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ÖNSÖZ 
 
 

Çalışmaya konu olan Hamzanâme adlı eser Hz. Hamza’nın hayatı etrafında 

oluşan olayları ihtiva eder. İncelenen eserin adı her ne kadar Hamzanâme olsa da 

çalışmaya tabi tutulan bu ciltte de görülmektedir ki Hamzanâmeler sadece Hz. 

Hamza’nın hayatını anlatan eserler değildir. Zamanın hükümdarlarını, önemli 

şahsiyetlerini de konu alabilmektedir. İncelenen bu cildin 1. cilt olması sebebiyle Hz. 

Hamza’nın dünyaya gelişi de esere konu olmuştur fakat eserin başlangıcında onun 

doğumu yer almamakta bunun yerine dönemin hükümdarı olan Nuşirevân’ın başından 

geçenler anlatılmaktadır. Hz. Hamza ancak eserin ortalarına doğru ortaya çıkmaktadır. 

Eserin isminin Hamzanâme olmasının sebebi -tamamiyle olmasa da- genel 

hatlarıyla ciltlerin Hz. Hamza’dan bahsediyor olmasıdır. Eserin ismi müellifine de bir 

isim kazandırmıştır. Vasfi Mahir Kocatürk’ün belirttiğine göre Ahmedî’nin kardeşi olan 

Hamzavî’nin Kıssa-i İskender adlı bir eseri daha vardır. Asıl adı bilinmeyen bu yazara 

Hamzanâme’yi yazıya geçirdiği için Hamzavî adı verilmiştir (Kocatürk 1970: 191). 14. 

yüzyılda sözlü gelenekte oluşmuş olan bu olayları Hamzavî 15. yüzyılda yazıya 

geçirmiştir. Dede Korkut Hikâyeleri gibi bu eseri de geçiş dönemi eseri olarak kabul 

etmek yanlış olmaz. 

 Hamzanâmeler çoğunlukla Hz. Hamza’nın başından geçenleri anlattığı için 

Arap kaynaklıdır. Bu eser daha sonra İranlılar tarafından da işlenmiştir. Türkler ise 

İranlılardan almışlardır. Türklerin bu eseri İranlılardan aldığına kanıt olarak eserde 

“anne” kelimesi yerine Farsça “mader” kelimesinin kullanılması gösterilebilir. Aynı 

zamanda eserde İran hükümdarı Nuşirevân’ın işleniyor olması da esere İranlıların bir 

etkisi olarak kabul edilebilir.  

Hem İslamî bir karakter olması hem de savaşçılığı ve kahramanlığı dolayısıyla 

eser, Türkler tarafından da çok sevilmiş ve okunmuştur. Lütfi Sezen’in araştırmasına 

göre 72 adet Hamzanâme nüshası tespit edilmiştir. Nüshaların sayısının bu kadar fazla 

olması ve okuma mekânlarının geniş yer kaplamasından da Hamzanâme’nin çok 

sevildiği ve benimsendiği anlaşılmaktadır.  

Çalışmada İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi, Yazma Eserler 

kısmında bulunan 1124 numaralı 1. cilt incelenmiştir. İncelemede 110 varak okunarak 

Latin harfleriyle günümüz Türkçesine yazı çevrimi yapılmıştır. Yazı çevrimi yapılırken 

imla özelliklerine dikkat edilmiş ve metne bağlı kalınmıştır. Sonrasında kahramanlar 



erkek, kadın ve müslüman, gayrimüslim oluşlarına göre sınıflandırılıp karakter 

özellikleri verilmeye çalışılmıştır. Eser geçiş dönemi eseri olduğu için yer yer masal, 

halk hikâyesi ve destanlarda sıkça karşılaşılan motifler eserde karışık halde 

görülmektedir. Bu motifler bağlı oldukları alanlara göre incelenerek açıklanmıştır. 

Metnin biçim ve şekil özellikleri incelenip açıklanmıştır. Metnin kısa özeti verilmiş ve 

olayların genel bir çerçevede görülmesi amaçlanmıştır. Eserde geçen mekânlar ve 

zamanlar da irdelenmiştir. Dil bilgisi özelliklerine değinilerek yazmanın orijinali de 

verilmiştir. Okunamayan kısımlar “______” şeklinde belirtilmiştir. Eserde kimi 

kelimelerin yazımında farklılıklara ve yanlışlıklara rastlanmıştır. Bu kelimeler yazıya 

geçirilirken orijinaline bağlı kalınmış, metinde geçtiği şekilde yazılmıştır. Örneğin 

“Baht-ı Hammâl” ismi kimi yerlerde “Baht-ı Hamâl” olarak yazılmıştır. Metinde bazı 

kelimeler yanlış yazılmıştır. Yanlış yazılan kelimelere Hindistan’ın Sindistan olarak 

yazılması örnek verilebilir (61b). Eserde bazı tutarsızlıklar da görülmektedir. Örneğin 

Keykubâd’ın rüyada gördüğü ve kaz kebabını yiyen varlık bir sayfada köpek iken diğer 

sayfada yılan olarak verilmiştir. Görülen diğer bir tutarsızlık ise Müslüman olan Hamza 

ve Amr’ın İslam’a yakışmayan bazı hareketlerde bulunmasıdır. İçki içmeleri ve Amr’ın 

çarşıdan yiyecek çalması bu tutarsızlıklardandır.  

Bu eserin benimsenip sevilmesiyle araştırılması arasında ters orantı vardır. Bu 

kadar beğenilen bir eser daha fazla incelemeye tabi tutulmalıdır, yapılan araştırmalar 

yeterli değildir. Yapılan çalışmalar birkaç makale, sayısı on dördü geçmeyen tez ve bir 

iki kitaptan ibarettir. Biz de böylesine değerli bir eserin incelenmesine katkıda 

bulunmak ve Hamzanâmeler’i bir bütün olarak inceleme amacına ulaşmaya bir adım 

daha yaklaşabilmek adına bu tezi hazırladık. 

 Tezimi hazırlarken metne ulaşmamda yardımcı olan Doç. Dr. Hakan 

YEKBAŞ’a, metni bilgisayarda yazmamda ve araştırmalarımda yardımcı olan kardeşim 

Hatice Büşra SOYAL’a, çalışmamda ilerlememi ve kendime her zaman güvenmemi 

sağlayan değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Doğan KAYA’ya, tezime son şeklini vermeme 

yardım edip fikirleriyle çalışmama ışık tutan Yrd. Doç. Dr. Uğur BAŞARAN’a 

teşekkürü bir borç bilirim. 
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ÖZET 

 Türkler savaşçı bir toplum oldukları için İslamiyet öncesi oluşturulan 

eserlerin birçoğunda ana tema kahramanlık ve savaştır. Destanlar göz önüne 

alındığında bunu iddia etmek yanlış olmaz. İslamiyetin kabulünden sonra her ne 

kadar toplumsal hayatta ve edebî dünyada değişiklikler olsa da kahramanlık her 

zaman için hatrı sayılır bir değer olmuştur. 

 Dede Korkut Hikâyeleri’ne bakıldığında İslamiyetten sonra destandan halk 

hikâyesine geçiş döneminde bile savaşlar, kahramanlıklar önemini yitirmemiştir. 

Kişinin bir ad sahibi olabilmesi için bir yiğitlik göstermesi şart koşulmuştur. Türkler 

için bu konu bu kadar önemliyken etkilenip beğenecek ve benimseyecek oldukları 

eserlerde de bu özellik olmazsa olmaz olacaktır. İşte Hamzanâme’nin Türkler 

arasında yaygınlaşıp benimsenmesindeki ana sebep de budur. Hz. Hamza her ne 

kadar dinî bir karakter olsa da asla pasif biri değildir. Gücü, kahramanlığı, savaşçılığı 

yönüyle Türkler için dikkat çekici ve benimsenilesi bir karakterdir. Arap kaynaklı 

olan fakat daha sonra İranlıların da alıp geliştirmiş olduğu bu eseri Türkler de 

dinleyip çok sevmiş ve bu kahramanı kendi coğrafyalarında da yaşatmışlardır. 

İncelemeye tabi tutulan 1. ciltte İran hükümdarı olarak tarihte yerini alan 

Nuşirevân’ın başından geçenler ve Hz. Hamza’nın doğumundan on yaşına kadar 

geçirmiş olduğu maceralar anlatılmaktadır. 

 Hazmanâmeler’e bakıldığında içerdiği özellikler yönünden kesin çizgilerle tür 

tayini yapılamamaktadır. Fakat yazıya geçirildiği dönem ve muhteva özellikleri 

dikkate alındığında eserin destana daha yakın olduğu görülür. Fakat bu destanlar 

İslamiyet öncesi destanlarla karıştırılmamalıdır. Çünkü Hamzanâme, Battalnâme gibi 

destan özelliği gösteren metinlerde masal, halk hikâyesi ve menkıbe gibi türlerde de 

görülen motiflere rastlanılmaktadır.  

  Anahtar Sözcükler: Hamzanâme, destan, halk edebiyatı, Nuşirevân. 
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ABSTRACT 

 As Turks are warrior societies, the main theme in almost all pre-Islamic 

works is heroism and war. It is not wrong to claim it when considering epics coming 

from the square. After the acceptance of Islam, although there have been changes in 

social life and literary world, heroism has always been important. 

When the Dede Korkut Stories are examined, war and heroism have not lost 

their importance even after the transition from epic to the story of the public. He 

needs to show courage to be a name-owner. For the Turks, this matter is so important 

and they will be influenced by it  and it will adopt it, and this feature will be 

indispensable for the works they will accept. This is the main reason why 

Hamzanâme is widespread among the Turks. . Although Hz  Hamza is a religious 

character, he is never passive. He is a remarkable and adopted character for the Turks 

in terms of power, heroism and war. Hamzanâme were of Arab origin but later the 

Iranians took it. Than Turks liked to this hero. And they keep alived him in their own 

geography. 

 In the first volume examined, the adventures the ruler of Iran Nuşirevan's  

and the adventures that Hamza has passed from birth to the age of ten. 

When we look at Hamzanâmes, we can not make the species with definite 

lines in terms of the properties it contains. However, considering the period and the 

characteristics of the period in which it was written, it is seen that it is closer to the 

destan. But these epics should not be confused with pre-Islamic epics. Because, in 

the texts like Hamzanâme, Battalnâme, there are fairy tales and public story motifs. 

 Key words: Hamzanâme, epic, the people literature, Nuşirevân. 
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GİRİŞ 

Edebi eserler içinde oluştukları toplumun değer yargılarından asla uzak 

olamazlar. Bu eserlerin her ne kadar bir yaratıcısı olsa da aslında bunlar taşıdıkları 

anlam yönüyle toplumun ortak yaratılarıdır. Edebi eserler incelemeye tabi 

tutulduğunda içinde, oluştukları toplumun hayat görüşlerini, inanışlarını, gelenek ve 

göreneklerini barındırırlar. Her edebi tür bu yansıtmayı yapsa da bu konuda destanlar 

diğer edebî türlerden daha büyük bir paya sahiptir. “Destanlar bütün bir milletin 

ortak mücadelesini ortak değerler, kurallar, anlamlar bütünlüğü içinde yorumladığı 

ve yaşatıldığı toplumun geçmişini geleceğini temsil ettiği için dünya edebiyatının en 

ülkücü eserleri olarak kabul edilirler” (Günay 2007: 1). Bu yüzden de bir toplum 

hakkında bilgi sahibi olmak istersek o toplumun oluşturduğu destanlara bakmak 

yanlış olmayacaktır.  

Destanların tasnifi konusunda tek bir sınıflama yoktur. Çeşitli araştırmacılar 

kendilerine has tasnifler yapmışlardır. Bu tasniflerin kiminde Hamzanâme yer alırken 

kiminde yer almaz. Örneğin Saim Sakaoğlu, Umay Günay, M. Fuat Köprülü’nün 

tasniflerine bakıldığında Hamzanâme’nin söz konusu tasniflere dâhil edilmediği 

görülür. Bu tasniflerde M. Fuat Köprülü’nünki dışında destanlar İslamiyet öncesi ve 

sonrası olarak incelenmiştir. Fakat Köprülü’nün tasnifinde destanlar hem coğrafî 

sahalara hem de tarihî ve kavmî dairelere göre sınıflanmıştır. Bu tasniflere 

Hamzanâme dâhil edilmezken Özkul Çobanoğlu’nun sınıflamasında bu esere de yer 

verilir. Ö. Çobanoğlu, destanları eski ve yeni olmak üzere ikiye ayırır. Yeni destanlar 

ise arkaik unsurları taşıyan destanlar, kahramanlık destanları ve tarihî destanlar 

olmak üzere üçe ayrılır. İşte Ö. Çobanoğlu, Hamzanâmeler’i tarihî destanlar 

kategorisine dâhil etmiştir (Oğuz, Ekici, Aça, Düzgün, Akarpınar, Arslan, Sever, 

Yılmaz, Eker, Özkan 2007: 150 ). Hamzanâmeler’i destan kısmına dâhil eden bir 

başka kişi de Metin Karadağ’dır. “Türk Halk Anlatı Türleri” adlı eserinde destandan 

halk hikâyesine geçiş dönemi eserlerini ikiye ayırmıştır. Bu kısımlardan ilki manzum 

dinsel destanlar, diğeri ise tek tip merkezli destanlardır. Danışmendnâme, 

Battalnâme, Saltuknâme ve Hamzanâme’yi tek tip merkezli destanlar içerisinde 

almıştır. Tek tip merkezli destanları ise “Genellikle birkaç sayfa boyutunda ve tek 

tema üzerine kurulu manzum dinsel destanların, ilerleyen zaman ve değişen çeşitli 
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toplumsal kültürel şartlar altında daha geniş kapsamlı ve tek kahraman merkezinde 

oluşan anlatılar…” şeklinde tanımlamıştır (2004: 71). Pertev Naili Boratav “100 

Soruda Türk Halk Edebiyatı” adlı eserinde Hamzanâme tarzındaki eserleri daha 

farklı yorumlamıştır. “Yaşayan sözlü Türk destanı yazıya geçerken yozlaşarak bir 

yandan tarih ve soy-kütüğü niteliğinde eserlere, öte yandan da yabancı etki altında 

oluşan ve gelişen yeni bir anlatı türüne dönüşmüştür. Bu son tür Batı’daki ‘chevalier’ 

romanlarına yaklaşır; savaş maceraları ve din ülküsü uğrunda girişilen çabaları at-

başı yürütürler. Battalnâme Danişmendnâme gibi yapıtlar IX. yüzyılda Arap 

akınlarından kalma anıları XIII-XIV. yüzyıllarda Anadolu Türk edebiyatında 

yansıtan yaratmalara örneklerdir” (1992: 50). Boratav’ın da dediği gibi 

Hamzanâmeler Türk destan geleneğinin temellerine dayanan fakat daha sonra 

yozlaşarak tam teşekküllü bir destan özelliği göstermeyen, içerisinde değişik anlatı 

türlerinin motiflerini de barındıran savaş maceralarının yanında dini amaçları da 

içeren bir eserdir. Bu açıklamalardan hareketle Hamzanâme metinleri için ne tam 

destan ne de tam halk hikâyesi ya da menkıbe diyebilmekteyiz. Bu metinler için 

destandan halk hikâyesi ve menkıbeye –özellikle menkıbeye- geçiş eseri demek 

oldukça yerinde olacaktır.  

 Bu eserin destan olup olmadığı konusunda bir fikir birliği yoktur. Bunun 

sebebi ise eserin tam bir destan özelliği göstermemesidir. Yer yer masal, halk 

hikâyesi, efsane motifleri kendini göstermektedir. Özellikle dinsel ögelerin çok fazla 

bulunması ve Hz. Hamza’nın dinsel bir karakter olması sebebiyle menkıbelere de 

yakınlık göstermektedir. Fakat menkıbelerdeki veliler gibi kendisi bir keramet 

göstermez, oluşan mucizelere tanık olur ve nasiplenir. Hem bu sebepten hem de 

göstermiş olduğu kahramanlıklar neticesinde bir menkıbenin başrolünden ayrılarak 

bir destanın kahramanı olur. Hamza alp kimliği ağır basan fakat gazi kimliğine de 

sahip bir karakterdir, yani alperendir. Hamza’nın hayatının ciltler dolusu anlatılması, 

bu uzunluğu ve anonim bir yaratı olup daha sonra yazıya geçirilmesi eseri destana 

yaklaştırır. Hamzanâmaler içerisinde manzum kısımlar bulunsa da mensur bir şekilde 

yazılmıştır.  

“X. yüzyıldan beri Türk boyları arasında anlatılan Hz. Hamza öyküleri, bu 

türün Türkler arasında ortaya çıkmaya başladığı devreyi de göstermektedir” 
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(Karadağ 2004: 96). X. yüzyılda anlatılmaya başlanan bu öyküler ancak XV. 

yüzyılda yazıya geçirilmiştir. Aradaki bu zaman diliminde esere eklemeler yapılmış, 

eserin hacmi büyümüştür. Öyle ki, cilt sayısı son tespitlere göre 72’ye ulaşmıştır.  

Hem Araplar hem İranlılar tarafından sevilen bu eser Türkler için de çok 

önemlidir. Çünkü “Türk boylarının Anadolu'yu ele geçirme dönemi ürünlerinden biri 

de Hamzanâme'dir. Bu ürün için, İslamî kahramanlık hikâyelerinin, Türk halk 

edebiyatındaki ilk örneği denmektedir” (Karadağ 2004: 96 ). Aynı zamanda 

“Hamzanâme Türkler arasında benimsenen İslâmî destan kahramanlıklarının 

anlatıldığı ilk eserdir” (Sezen 1988: 22). Eserin bu kadar sevilmesinin bir nedeni de 

ilkleri barındırıyor olmasıdır.  
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1. HAMZANÂMELER 

 1.1. HAZRETİ HAMZA VE HAMZANÂMELER 

“Hz. Hamza Hz. Peygamber’in amcası ve Uhud şehidlerindendir. 569 veya 

570 yılında Mekke’de doğdu. Annesi, Hz. Âmine’nin amcasının kızı olan Hâle bint 

Vüheyb’dir. Ebû Leheb’in câriyesi Süveybe’den süt emdikleri için Hz. Peygamber 

ile sütkardeşi, aynı zamanda çocukluk ve gençlik yıllarında arkadaş ve dost oldukları 

bilinen Hamza’nın bi‘setin 2 (612) veya 6. yılında (616) müslüman olduğu 

nakledilmektedir. Hamza’nın İslâm dinini benimsemesiyle Müslümanların güçleri 

artmış, bu da Müşriklerin Müslümanlar aleyhine gerçekleştirmek istedikleri cüretkâr 

teşebbüslerini bir kere daha gözden geçirmelerine sebep olmuştur” (Algül 1997: 

500). 

“Hz. Hamza Bedir Savaşı’nın (2/624) önde gelen kahramanlarındandı. Büyük 

bir cesaretle savaşarak teke tek vuruşmak için ortaya çıkanlardan Şeybe b. Rebîa’yı 

öldürdü ve Ebû Süfyân b. Harb’in karısı Hind’in babası Utbe b. Rebîa’nın 

öldürülmesine yardımcı oldu” (Algül 1997: 501). Hind, babasının öldürülmesine 

yardımcı olan Hamza için intikam planları yapar. “Uhud gazvesinde de kahramanca 

savaşan ve otuz bir kişiyi öldüren Hamza, Hz. Peygamber’in uyarısına rağmen 

okçuların yerlerini terketmesi yüzünden İslâm ordusu bozguna uğrayınca, ‘Ben Allah 

ve Resulü’nün aslanıyım. Allahım! Ebû Süfyân ile adamlarının yaptıkları 

kötülüklerden sana sığınırım. Müslümanların yanlış hareketlerinden dolayı da senden 

af dilerim’ diyerek düşmanla çarpışmaya devam etti. Bir taşın arkasına gizlenip Sibâ‘ 

b. Abdüluzzâ ile vuruşmasını seyreden Vahşî, Hz. Hamza’nın Sibâ‘ı öldürdükten 

sonra kendisinin bulunduğu yere yaklaştığını görünce mızrağını fırlatarak onu şehid 

etti; daha sonra ciğerini çıkarıp Hind’e götürdü” (Algül 1997: 501). Böylece Hind 

intikamını alır ve Hz. Hamza şehadet şerbetini içmiş olur. “Akrabalık hukukunu 

gözeten, mert ve titiz bir insan olan Hz. Hamza, Uhud Savaşı’nda dillere destan 

olacak şekilde bir kahramanlık göstermiştir. İslâmiyet uğruna kendi hayatını hiçe 

sayarken savaşın bütün tekniklerini kullanmış, o günün gazileri ve daha sonra hak 

yolunda savaşacak bütün gaziler için cesaret ve kahramanlık örneği olmuş, gazi ve 

şehidlerin pîri sayılmıştır. Bundan dolayı İslâm tarihinde “seyyidüşşühedâ” ve 

“esedullah” unvanları ile anılagelmiştir” (Algül 1997: 502). 
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Hz. Hamza’nın savaşlarda göstermiş olduğu bu kahramanlıklar sonraki 

dönemlerde anlatılara konu olmuştur. Bu sırada anlatılara yer yer olağanüstü 

özellikler de katılmıştır. Bu, Hamza’nın İslam aleminin gözünde ne denli önemli ve 

güçlü gözüktüğünü kanıtlar niteliktedir. Hz. Muhammet’in amcası olmasının yanı 

sıra İslamiyet için mücadele etmiş olması, savaşlarda üstün kahramanlıklar 

göstermesi ve şehit olması onun mertebesini daha da yükseltmiş, sözlü ortamda 

destanlaşmasını sağlamıştır. 

“Hz. Hamza’nın cesareti, savaşçılığı ve güçlü şahsiyeti, şehit edilmesinden 

sonra Araplar arasında destanlaşmaya başlamış, kısa zamanda meddah ve kıssâs 

denilen şifahî Arap hikâyecilerinin belli başlı konularından biri olmuştur. Daha sonra 

yazıya geçirilen bu hikâyeleri İranlılar birtakım yeni unsurlar katarak geliştirmiş, 

Türkler de dinî bir muhteva ile zenginleştirmişlerdir. Hemen bütün tarihî 

kahramanlarda olduğu gibi Hz. Hamza’nın savaşları da çeşitli İslâm milletlerinin 

halk hikâyelerine intikal ederken gerçekliğini kaybetmiş, pek çok olağanüstü macera 

ve bu arada başka dönemlere, yer ve kişilere ait hadiseler onun şahsiyetine 

atfedilmiştir. Araplar arasında Sîretü Hamza, Esmârü’l-Hamza; İranlılarda Kıssa-i 

Emîr Hamza, Kitâb-ı Rümûz-ı Hamza, Dâstân-ı Emîr Hamza; Türklerde Hamzanâme 

olarak bilinen bu destanî hikâyelerin yapısı gibi teşekkülü için nakledilen rivayetler 

de karışıktır. Evliya Çelebi’nin verdiği bilgiye göre Hz. Peygamber’in hikâyecisi 

Sahîb-i Rûmî ilk defa bir Hamzanâme tertip etmiş, daha sonra Ebü’l-Meâlî bunu 

genişletip altmış cilde çıkarmıştır. Mevcut Arapça Sîretü Hamzalarda müellifin 

Ahmed b. Muhammed Ebü’l-Meâlî el-Kûfî olduğu görülmekteyse de bunların XVI. 

yüzyıldan daha eskiye gitmediği anlaşılmaktadır. İran versiyonunda ise bir nüshada 

Celâl-i Belhî’ye, başka bir nüshada Şah Nâsırüddin Muhammed Ebü’l-Meâlî’ye 

atıfta bulunulmaktadır. Sâhib-kırannâme adını taşıyan Farsça nüshalardan biri 1073 

(1662-63) yılında yazılmıştır. Hamzanâmeler zengin, karmaşık ve bazan mükerrer 

maceraları ihtiva ettiğinden her dildeki yazmaları farklı sayıda ciltlerden 

oluşmaktadır. İran kaynaklarında zikredilen ciltlerinin sayısı altmış dokuz ile seksen 

iki arasındadır. Arapçada ise pek çok epizot ihtiva eden on ile on beş cilt arasında 

değişmektedir” (Albayrak 1997: 516).  

“Türkçe yazılmış olan Hamzanâmeler’in sayısı birçok kaynakta 50-60 cilt 

olarak belirtilmiştir” (Sezen 1991: 27). “X. yüzyıldan beri Türk boyları arasında 
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anlatılan Hz. Hamza öyküleri, bu türün Türkler arasında ortaya çıkmaya başladığı 

devreyi de göstermektedir. Evliya Çelebi Seyahatnâme’sinde, "Hicret'in 261. 

senesinde (miladî 874) 60 cildi bulan Hamzanâme'nin Meddahân-ı Rum tarafından 

360 cilde kadar çıkarıldığı" anlatılmaktadır. Evliya Çelebi'nin bu notundan hareket 

ederek, Hamzanâme'nin de Battalnâme ve Saltuknâme gibi Türk toplulukları 

arasında sevilerek anlatılan, dinlenen bir ürün olduğunu anlamaktayız” (Karadağ 

2004: 96). 

Millî bir özellik göstermemekle beraber bu eserin Türkler tarafından kısa 

sürede benimsenerek yayılmasında İslâm dinine karşı büyük bir sevgi ve saygı 

beslenmesi, hikâyelerin hemen hepsinin özünde kahramanlık ve cihat anlayışının 

bulunması gibi nitelikler etkili olmuştur. “Hamza-nâme’nin Türk halkı tarafından 

benimsenerek yaygınlaşmasında; Hazreti Hamza’nın cesareti, dürüstlüğü ve daima 

zayıftan yana olması, Türk halkının onun şahsında kendi benliğini bulması gibi 

sebepler etkili olmuştur” (Yelten 2013: 151). 

“Türkçe Hamzanâmeler ilk defa XIV. yüzyılda, Emîr Süleyman’ın 

musahiplerinden şair Ahmedî’nin kardeşi Hamzavî (ö. 815/1412-13) tarafından 

yazıya geçirilmiştir. Aslında anonim karakterde olan halk hikâyeleri arasında 

Hamzanâme’nin yazılı metinler halinde yaygınlık kazanmış olması, Dede Korkut 

Hikâyeleri gibi destandan halk hikâyeciliğine geçiş dönemi kabul edilen XIV-XV. 

yüzyıllarda derlenerek yazıya geçirildiği kanaatini güçlendirmektedir. Hamzavî’nin 

Hamzanâme’si zamanla daha da yayılmış, özellikle yeniçeri ocaklarında, sınır boyu 

kalelerinde, hatta kahvehanelerde ya kitaplardan okunmuş veya meddahlar tarafından 

anlatılmıştır. Nitekim İstanbul kütüphanelerinde bulunan nüshalarından bazılarında 

eserin hangi tarihte, kim tarafından, hangi kahvehanede okunmuş olduğuna dair 

kayıtlar vardır. Süleyman Fâik Efendi, Hamzanâme denilen “efsâne-i kâzibe”nin 

sahaflardan kiralanarak bazı yerlerde okunduğunu, hâfızası kuvvetli olanların bu 

hikâyeleri ezberleyip meddah tarzında anlattıklarını kaydeder” (Albayrak 1997: 517). 

“Hamzanâme’de birbirini takip eden 200’e yakın hikâyede tarihî gerçeklerle ilgisi 

olmayan çok değişik, bazan Kaf Dağı gibi hayalî ülkelerin, bazan gerçek kişilerle 

cin, peri gibi unsurların yer aldığı olağanüstü vak‘alar anlatılır. Bunlar Hz. 

Hamza’nın hiç gitmediği Rum, Seylan, Orta Asya, Çin gibi ülkelerde geçer” 

(Köprülü 2014: 202). 
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“Türkiye dışındaki kütüphanelerde de birçok nüshası bulunan Hamzanâme’yle 

ilgili olarak Âşık Çelebi, XVI. yüzyıl şairlerinden İstanbullu Âhûremîrizâde 

Hâşimî’nin Hamza’nın Berkî ve Pûlâddil adındaki oğullarının kıssalarını yazdığını 

söyler” (Albayrak 1997: 517). 

 1.2. HAMZANÂME’LERİN CİLT VE NÜSHALARI 

Hamzavî’nin nesir halinde yazıp yer yer kendi şiirleriyle süslediği 

Hamzanâme’nin 360 cilt olduğunu Evliya Çelebi zikrederse de arada kayıp bulunan 

defterlerle beraber son olarak LXIX. cildi görülmüştür (Albayrak 1997: 517). 360 

gibi bir sayıdan söz edilse de günümüze ulaşan son cilt 69. cilttir.  

Hamzanâme’nin 20, 34, 36, 38, 40, 41, 42, 45, 47, 48, 49, 50, 51, 52, 56, 57, 

58, 59, 60, 61, 63, 64, 65, 66, 68. ciltlerinin orijinal metinleri tespit edilememiştir. 

Metinleri tespit edilenler ise 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17,  18 

,19, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 39, 43, 44, 46, 53, 

54, 55, 60, 62, 67, 69. ciltlerdir (Kökyar 2009: 8). 

“Hamza-nâme’nin ilk yazıldığında kaç cilt olarak tertip edildiği 

bilinmemektedir. Günümüzde İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Nadir Eserler 

Kütüphanesi, Nd. 2496 numarada kayıtlı 72 Cilt Hamzaname bulunmaktadır” 

(Yelten 2013: 179). 

Lütfi Sezen; Ankara, Erzurum ve İstanbul’daki çeşitli kütüphanelerde yaptığı 

araştırmalarda 7’si Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi’nde, 6’sı Fatih Millet 

Kütüphanesi’nde, 2’si İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi’nde, 1’i İstanbul 

Üniveristesi Edebiyat Fakültesi Seminer Kütüphanesi’nde, 56’sı İstanbul 

Üniversitesi Merkez Kütüphanesi Eski Eserler Bölümü’nde olmak üzere toplam 72 

Hamzanâme nüshası tespit etmiştir (Sezen 1988: 35). Yalçın Zengin ise bu 72 

nüshaya yaptığı araştırmalar sonucu 43 nüsha daha eklemiştir. Derya Kökyar’ın 

karşılaştırmasıyla birlikte toplamda 103 nüsha olan Hamzanâme nüshalarını şöyle 

sıralamak mümkündür:  (Kökyar 2009: 8) 

1. Hamzanâme (1. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1084, 1b-378b varak, 1316 (1900). 

2. Hamzanâme (1. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1111, 1b-120b varak, 1191 (1775). 
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3. Hamzanâme (1. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1124, 108 varak, 1277 (1861). 

4. Hamzanâme (1. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1136, 35 varak, 1210 (1794). 

5. Hamzanâme (1, 2, 3. ciltler), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, 

Nu: 887, 249 varak, 18. Yy. 

6. Hamzanâme (2. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1085, 1b-378b varak, 1316 (1900). 

7. Hamzanâme (2. cilt), Tunus Milli Kütüphanesi, Nu: 11658/1, 155 varak, 

istinsah tarihi belli değildir 

8. Hamzanâme (2. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1112, 108 varak, 1272 (1855). 

9. Hamzanâme (2. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1125, 138 varak, 1275 (1858). 

10. Hamzanâme (3. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1086, 131 varak, 1314 (1398). 

11. Hamzanâme (4. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1087, 411 varak, 1292 (1876). 

12. Hamzanâme (4. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

902, 105 varak, 19. Yy. 

13. Hamzanâme (4. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1113, 92 varak, istainsah tarihi belli değildir. 

14. Hamzanâme (4. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1126, 253 varak, 1211 (1795). 

15. Hamzanâme (4. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1133, 165 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

16. Hamzanâme (4. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1137, 83 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

17. Hamzanâme (4-5. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1139, 385 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

18. Hamzanâme (5. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1088, 259 varak, 1217 (1801). 
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19. Hamzanâme (5. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1114, 302 varak, 1284 (1868). 

20. Hamzanâme (5. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1127, 104 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

21. Hamzanâme (5. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1137, 83 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

22. Hamzanâme (5. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1133, 165 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

23. Hamzanâme (5. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

905, 181 varak, 19. Yy. 

24. Hamzanâme (6. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1089, 364 varak, 1287 (1871). 

25. Hamzanâme (6. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1115, 58 varak, 1214 (1798). 

26. Hamzanâme (6. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1228, 130 varak, 1217 (1801). 

27. Hamzanâme (6. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, S. Özege 

Kitaplığı, Nu: 18731, 84 varak, 1215 (1799). 

28. Hamzanâme (7. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1090, 128 varak, 1204 (1788). 

29. Hamzanâme (7. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1116, 230 varak, 1255 (1839). 

30. Hamzanâme (7. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1129, 77 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

31. Hamzanâme (7. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1132, 227 varak, 1267 (1851). 

32. Hamzanâme (7. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1135, 346 varak, 1268 (1852). 

33. Hamzanâme (8. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1091, 230 varak, 1206 (1790). 

34. Hamzanâme (8. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1117, 404 varak, istinsah tarihi belli değildir. 
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35. Hamzanâme (8. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1130, 94 varak, 1212 (1796). 

36. Hamzanâme (8. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

147, 106 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

37. Hamzanâme (9. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1092, 204 varak, 1280 (1864). 

38. Hamzanâme (9. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

909, 87 varak, 20. Yy. 

39. Hamzanâme (10. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1093, 274 varak, 1147 (1731). 

40. Hamzanâme (10. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1118, 226 varak, 1255 (1839). 

41. Hamzanâme (10. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1131, 118 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

42. Hamzanâme (10. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

907, 33 varak, 18. Yy. 

43. Hamzanâme (11. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1094, 144 varak, 1281 (1865). 

44. Hamzanâme (11. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1119, 118 varak, 1224 (1808). 

45. Hamzanâme (11. cilt), İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, H. M. Efendi 

Kitapları, Nu: 6244, 364 varak, 1124 (1708). 

46. Hamzanâme (11. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

910, 63 varak, 18. Yy. 

47. Hamzanâme (12. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu:1095, 230 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

48. Hamzanâme (12. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

899, 164 varak, 1264 (1846). 

49. Hamzanâme (13. cilt), İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu:1096, 186 varak, 1237 (1831). 

50. Hamzanâme (13. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu:1120, 120 varak, 1247 (1831). 
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51. Hamzanâme (13. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

903, 93 varak, 1285 (1869). 

52. Hamzanâme (14. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1097, 206 varak, 1247 (1831). 

53. Hamzanâme (14. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

898, 55 varak, 19. Yy. 

54. Hamzanâme (15. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1098, 162 varak, 1217 (1811). 

55. Hamzanâme (15. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1121, 206 varak, 1247 (1831). 

56. Hamzanâme (15. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

897, 86 varak, 20. Yy. 

57. Hamzanâme (16. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1099, 262 varak, 1249 (1830). 

58. Hamzanâme (16. cilt), İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Pertevniyal 

Kitapları, Nu: 812/4, 710 varak, 1231 (1815). 

59. Hamzanâme (16. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

900, 121 varak, 20 Yy. 

60. Hamzanâme (16-19. cilt), Süleymaniye Kütüphanesi, Nu: 812/1, 1-79; 80-178; 

179-265; 266 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

61. Hamzanâme (17. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1100, 180 varak, 1209 (1793). 

62. Hamzanâme (17. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

901, 116 varak, 19. Yy. 

63. Hamzanâme (19. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1101, 242 varak, 1219 (1803). 

64. Hamzanâme (19. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

908, 80 varak, 1240 (1824). 

65. Hamzanâme (21. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1102, 180 varak, 1165 (1749). 

66. Hamzanâme (21. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

889, 150 varak, 18. Yy. 
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67. Hamzanâme (22. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1103, 133 varak, 1205 (1789). 

68. Hamzanâme (22. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

1097, 73 varak, 19. Yy. 

69. Hamzanâme (23. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

906, 68 varak, 19. Yy. 

70. Hamzanâme (24. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

1096, 72 varak, 19. Yy. 

71. Hamzanâme (25. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1104, 201 varak, 1200 (1784). 

72. Hamzanâme (25. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

896, 69 varak, 18. Yy. 

73. Hamzanâme (26. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1105, 189 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

74. Hamzanâme (26. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1122, 50 varak, 1265 (1849). 

75. Hamzanâme (26. cilt), İstanbul Fatih Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Efendi 

Kitapları, Nu: 101, 248 varak, 1265 (1849). 

76. Hamzanâme (26. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

904, 73 varak, 19. Yy. 

77. Hamzanâme (27. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

895, 34 varak, 19. Yy. 

78. Hamzanâme (28. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

894, 35 varak, 19. Yy. 

79. Hamzanâme (29. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

893, 82 varak, 20. Yy. 

80. Hamzanâme (30. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1106, 136 varak, 1272 (1758). 

81. Hamzanâme (30. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

892, 62 varak, 19. Yy. 

82. Hamzanâme (31. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

153, 97 varak, 18. Yy. 
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83. Hamzanâme (32. cilt), Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu: 

891, 58 varak, 20. Yy. başı. 

84. Hamzanâme (33. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 18732, 150 varak, 1215 (1799). 

85. Hamzanâme (35. cilt), İstanbul Fatih Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Efendi 

Kitapları, Nu: 102, 162 varak, 1267 (1851). 

86. Hamzanâme (37. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 103, 128 varak, istinsah tarihi belli değildir. 

87. Hamzanâme (37. cilt), Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, S. Özege 

Kitapları, Nu: 18747, 178 varak, 1211 (1795). 

88. Hamzanâme (39. cilt), Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, S. Özege 

Kitapları, Nu: 18746, 208 varak, 1217 (1801). 

89. Hamzanâme (43. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1107, 322 varak, 1214 (1798). 

90. Hamzanâme (43. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1123, 106 varak, 1277 (1861). 

91. Hamzanâme (44. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1108, 241 varak, 1248 (1832). 

92. Hamzanâme (46. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1109, 162 varak, 1195 (1779). 

93. Hamzanâme (53. cilt), İstanbul Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, Eski Eserler 

Bölümü, Nu: 1110, 220 varak, 1142 (1726). 

94. Hamzanâme (53. cilt), İstanbul Fatih Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Efendi 

Kitapları, Nu: 104, 225 varak, 1268 (1852). 

95. Hamzanâme (54. cilt), İstanbul Fatih Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Efendi 

Kitapları, Nu: 105, 262 varak, 1229 (1813). 

96. Hamzanâme (55. cilt), İstanbul Fatih Millet Kütüphanesi, Ali Emiri Efendi 

Kitapları, Nu: 106, 284 varak, 1230 (1814). 

97. Hamzanâme (60. cilt), Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, S. Özege 

Kitapları, Nu: 18773, 210 varak, 1204 (1788). 

98. Hamzanâme (62. cilt), İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Seminer 

Kütüphanesi, Nu: 3338, 242 varak, istinsah tarihi belirli değildir. 
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99. Hamzanâme (67. cilt), Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, S. Özege 

Kitapları, Nu: 18734, 278 varak, istinsah tarihi belirli değildir. 

100. Hamzanâme (69. cilt), Atatürk Üniversitesi Merkez Kütüphanesi, S. Özege 

Kitapları, Nu: 18735, 44 varak, 1200 (1784). 

Hangi cilt olduğu tespit edilemeyen nüshalar ise şunlardır: 

101. Hamzanâme İstanbul Belediye Kütüphanesi, Nu: 503, 121 varak, (Hamzavî). 

102. Hamzanâme Süleymaniye Kütüphanesi, Nu: 6244, 364 varak, (Hamzavî). 

103. Hamzanâme Türkiye Yazmaları Toplu Kataloğu, Nu: 8666, 289 varak, istinsah 

tarihi belli değildir. 

104. Hamzanâme Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, Nu: 918, 185 varak. 

105. Hamzanâme Tercüman Gazetesi Kütüphanesi, Nu: 191, 110 varak, (Hamzavî). 

106. Hamzanâme Türk Dil Kurumu Kütüphanesi, Nu: 331. 

107. Kıssa-i Hamza, Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmut Efendi Bölümü, Nu: 

4820/2, 17-7, varak. 

108. Hamzanâme, Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu:146, 133 

varak, 18. Yy. 

109. Hamzanâme, Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu:148, 44 

varak, 1304 (1886). 

110. Hamzanâme, Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu:149, 100 

varak, 18. Yy. 

111. Hamzanâme, Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu:150, 81 

varak, 1192 (1776). 

112. Hamzanâme, Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu:151, 91 

varak, 19. Yy. 

113. Hamzanâme, Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Nu:152, 51 

varak, istinsah tarihi belli değildir. 

 

1.3. HAMZANÂMELER HAKKINDA YAPILAN ÇALIŞMALAR 

Hamzanâmeler cilt olarak fazla sayıda bulundukları için derli toplu bir 

incelemesi henüz yapılamamıştır. Yapılan çalışmalar genellikle parça parça tezlerden 

ve makalelerden ibarettir. Hamzanâmeler hakkında yapılmış tespit edebildiğimiz 
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çalışmalar üç kitap, on dört yüksek lisans tezi, iki bitirme tezi, ve altı makaleden 

oluşmaktadır.  

1.3.1. Kitaplar 

Basılan kitaplardan ilki Lütfi Sezen’in 1991 yılında Kültür Bakanlığı 

Yayınlarından çıkan “Halk Edebiyatında Hamzanâmeler” adlı kitabıdır. Kitap 

Ankara’da 156 sayfa olarak basılmıştır. Eserde destan türü hakkında bilgiler verilmiş 

daha sonra Türk destanları İslamiyet öncesi ve sonrası olmak üzere iki grupta 

incelenmiştir. Hamzanâmeler hakkında bilgi verilmiş, tespit edilen tüm Hamzanâme 

yazmaları sıralanmıştır. Hz. Hamza’nın hayatı ve kişiliği ayrıntılı olrak ele alınmıştır. 

Hayatı dünyaya gelmesi ve çocukluğu, gençlik ve yetişkinlik yılları, Hz. 

Peygamber’in korunmasındaki rolü, Müslüman oluşu, İslamiyet’e hizmeti ve 

savaşçılığı gibi başlıklar altında incelenmiştir. “Hz. Hamza Hakkında Kaynak ve 

Kitaplar” adlı bölümde ise Hamza ile ilgili başvurulabilecek kaynaklar sıralanmıştır. 

Sonraki kısımlarda Hamzanâme’ye yapılan eleştiriler sıralanmıştır. İlk olarak Âşık 

Paşa’nın bizzat Hamzanâme hakkında söylediği küçümseyici sözler verilmiş, 

sonrasında ise Müverih Ali, Latifî, Vehbî, Ziya Paşa gibi sanatçıların halk edebiyatı 

ürünlerine karşı olan aşağılayıcı tavırları gözler önüne serilmiştir. Hamzanâme’deki 

tipler ayrıntılı olarak incelenmiş ve motifler destanî motifler, dinî motifler, masal 

motifleri olarak incelenmiştir. Eserin sonunda Hamzanâme’nin 69. cildi günümüz 

Türkçesine aktarılmış sonrasında ise sözlük kısmı verilmiştir. 

Hazırlanan ikinci kitap ise Hasan Aycın’ın 2007 yılında çıkarmış olduğu 

“Sahipkıran/Nâm-ı Diğer Hamzanâme” adlı eseridir. Eser 536 sayfa olarak 

düzenlenmiş ve İz Yayıncılılık tarafından 2007 yılında ilk baskısı yapılmıştır. Bu 

kitap diğerlerine göre konunun işlenişi bakımından farklılık gösterir. Akademik bir 

çalışma olarak değil de daha çok bir roman olarak hazırlanmış gibidir. Roman köye 

gelen bir meczubu merak eden bir çocuğun onun anlattığı Sahipkıran hikâyesini 

dinlemeye niyetlenmesiyle başlar. Romana giriş Adem ile Havva’nın yaratılıp 

cennetten kovulmasından başlayıp Hamza’nın doğumuyla devam eder. Hamza’ya ve 

onunla birlikte doğan on yarenine Nûşirevân tarafından aylık verilir. Hamza’nın 

okula gitmesi, çok başarılı olması ve küçük yaşta at binip kılıç kuşanması anlatılır. 

Romandaki diğer bir önemli karakter ise Hamza’nın en yakını olan Amr-ı Ayyar’dır. 
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Hamza Amr ile birlikte kötülere karşı savaşmak için and içer. Bu bölüm romanın 

tanıtım kısmında da şu şekilde anlatılır: “’Ben Nûşirevân mûşirevân anlamam.’ 

Birlikte, mağaradan çıkıp bir kayaya oturdular. Başlarını kaldırıp ipil ipil yıldızlara 

baktılar. Hemen üstlerinden bir yıldız kayarak geçti. Aşağılardan, gececi çöl 

kuşlarının sesleri geliyordu. Çöl, karanlığa gömülüp giden koyu gri muhteşem bir 

manzaraydı. Amr-ı Ayyâr, Sâhipkırân’ın elini tuttu, ’Bir gün zâlimleriyle 

savaşacağımız şu dünyaya bir bak.’ dedi, ‘Hani nerde Nûşirevân; bunların hangisi 

onun gölgesi? Yıldızlardan ve çölün gölgelerinden başka görüntü yok. Gececi 

kuşların ötüşlerinden başka da ses gelmiyor. Evvel Allah, el ele verdik mi kötüler 

girecek delik arayacaklar. Paşa gönülleri bilir; eğer isterlerse, şimdiden savaşmaya 

başlarız.’ Sâhipkırân coşkuyla ‘Ayyâr Ayyâr’ dedi,’Çöl tilkisi kadar cürmün yok; 

ama  yüreğin yerle gök arasına sığmıyor! Dediğin gibi, eğer isterlerse hemen 

savaşmaya başlarız. 

-Ahitleşelim mi?  

-Haydi!’ 

İki çocuk ayağa kalkıp el ele var güçleriyle haykırdılar. 

Ben Sâhipkırân, ben Amr-ı Ayyâr. Biz burda yeryüzüyle gökyüzü arasında kötülerle 

ve kötülüklerle ölünceye kadar savaşmak üzere ahitleşiyoruz.’ 

Sesleri yankılana yankılana geceye nakşoldu.” 

 Romanın bu bölümleri teze konu olan kısımla da paralellik göstermektedir. 

Fakat romanın devamında Hamza Nûşirevân’nın kızı Mihri Nigâr’a âşık olur. 

Nûşirevân’la olan uzun mücadelelerden sonra sevdiğine kavuşacakken Mihri Nigâr 

ilahî aşka erer ve Hamza’nın gözleri önünde ak elbiseler giyinmiş hâlde gözden 

kaybolur. Son olarak roman köy odasının ve orada bulunan meczubun ortadan 

kaybolmasıyla son bulur. Hasan Aycın roman içerisinde Hamza ismi yerine 

Sahipkıran, Hazreti Hızır yerine ise Tenhâsüvâr Yiğit isimlerini kullanır. Bunun 

sebebini ise Cemal Şakar ile yaptığı söyleşide açıklamaktadır. Mahşer günü gelip 

insanlar bir araya toplandığında, bu tarihi şahsiyetlerin kendisinden hesap 

sormasından çekindiği için isimleri gizlemeyi ya da değiştirmeyi tercih etmiştir.  

Çünkü romanda bu kişiler yapmadıkları şeyleri roman çerçevesinde yapmışlar gibi 

anlatılmıştır. 
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Hamzanâme hakkında hazırlanmış olan son kitap ise Mustafa Aksoy’a aittir. 

Mustafa Aksoy bu çalışmasında İstanbul Üniversitesi, Nadir Eserler Kütüphânesi 

Türkçe Yazmalar, Nu.1132’de bulunan Hamzanâme’nin birinci cilt nüshasını okuyup 

incelemiştir. Eser, Hicrî 1268 Receb ayında istinsah edilmiştir. Kitap “Hamzanâme 

I” adıyla 150 sayfa olarak 2011 yılında basılmıştır. Nadir Eserler Kütüphanesi 

kayıtları incelendiğinde toplamda değişik hacimlerde beş adet birinci cilt 

bulunmaktadır. Bunlardan 1132 numaralı olan 113 varaklık kısmı Mustafa Aksoy 

inceleyip kitap hâline getirmiştir. 1124 numaralı 110 varaklık kısmı ise bu tezde 

incelemeye çalışılmıştır. Geriye kalan 1084 numaralı 94 varaklık kısım, 1111 

numaralı 60 varaklık kısım ve 1136 numaralı 17 varaklık kısım henüz bir incelemeye 

tabi tutulmamıştır. Kitapta bahsedilen kısım ile teze konu olan kısım arasında ikisi de 

birinci cilt yani başlangıç cildi olmaları sebebiyle benzerlikler bulunmaktadır. Bu 

kitapta olay akışı olarak bu çalışmaya konu olan bölümden daha önceleri de 

anlatmaktadır. Gerçekleşen olaylar şu şekilde özetlenebilir: “Hz. Danyal'ın öldüğü 

gün, hamile olan karısı Şemse Bânû bir erkek çocuk dünyaya getirir. Bu doğan çocuk 

Hamzanâme'nin ana kahramanlarından biri olan Büzürcmihr'in (Hâce-i Dânâ) 

dedesi olan Câmasb'dır. Aynı zamanda yazmanın başında anlatılan Şahmaran 

hikâyesinin de baş kahramanı olan Câmasb odunculuktan yetişme ilim ve irfan 

sahibi biri olup; Keyânîlerin padişahı Keyhüsrev'in de sadrazamlığını yapmıştır. 

Keyhüsrev'in eski ve büyücü veziri Şemhûr'un da rakibi olan Câmasb vefat edince; 

geriye oğlu Baht Hammâl kalır. Ancak o da Şemhûr'un oğlu ve Keyhüsrev'in yerine 

padişah olan Keykubâd'ın baş veziri Şemun tarafından öldürülmüştür. Ancak karısı 

hamile olduğundan bir erkek çocuk doğurur. Çocuk hüsn ü cemal sahibi, yetenekli 

biri olduğundan kendine ‘Büzürcmihr’ lakabı takılır. Büzürcmihr, dedesi Danyal 

Aleyhisselamın verdiği bir kitap ve hırkası sayesinde ilim irfan sahibi, rüya tabirinde 

mahir, geçmiş ve geleceğe dair isabetli yorumlar yapan basiretli bir kişi olarak 

Medâyin hükümdarı Keykubât'ın huzuruna getirilir. Padişahın unuttuğu rüyasını ona 

hatırlatıp doğru tabir edince; babasının katili Şemun'un yerine Veziri âzam olarak 

atanır ve Hâce-i Dânâ olarak ün yapar.” Bu çalışmada incelenen kısımda ise 

Büzürcmihr’in doğumundan bahsedilmez. Mektebe giden küçük bir öğrenci olarak 

görülür. Burada Keykubât’ın yanına gidişi ve babasının intikamını alışı ayrıntılı 

olarak anlatılmıştır. 



19 
 

1.3.2. Yüksek Lisans Tezleri 

Atatürk Üniversitesi yüksek lisans öğrencisi olan Lütfi Sezen bu konudaki ilk 

tezi hazırlayan kişidir. Lütfi Sezen “Hamzanâmelerin Halk Edebiyatı İçerisindeki 

Yeri ” adlı çalışmasını 1988 yılında tamamlamıştır. Bu tezde Hamzanâme’nin 69. 

cildi incelemeye alınmıştır. Bu tezde destan türü hakkında genel bilgi verilmiştir. 

Türk destanları İslâmiyet öncesi ve sonrası olmak üzere ikiye ayrılmış ve 

Hamzanâmeler İslâmiyet Sonrası Türk Destanları içerisine alınmıştır. Daha sonra Hz. 

Hamza ve Hamzanâmeler hakkında bilgiler verilmiştir. Eserde geçen tipler ve 

motifler incelenmiştir. Son olarak 69. cildin yazı çevrimi yapılıp orijinal metin 

verilmiştir. 

İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı yüksek 

lisans öğrencilerinden Adem Balaban “Hamzanâme'de Geçen Zarf-fiil Yapılı 

Cümleler” başlıklı tezini 2003 yılında tamamlamıştır. Tez 158 sayfadan 

oluşmaktadır. Bu çalışmada 88 varak olan 1. cilt transkripsiyonlu olarak günümüz 

Türkçesine aktarılmıştır Ayrıca Hamzanâme'nin dil özelliklerinden kısaca bahsedilip 

nüshaları tanıtılmaya çalışılmıştır. Çalışmanın esas bölümünü metinde geçen cümle 

tiplerinin incelenmesi ve Hamzanâme'de geçen zarf-fiillerin tespit edilip bunların 

Türkçenin söz diziminde nasıl bir yer tuttuğunun gösterilmesi oluşturmaktadır. Zarf-

fiil yapıları fonksiyonlarına göre sınıflandırıldıktan sonra onların anlam ve yapı 

yönünden incelenmesi yapılmıştır. 

 Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

anabilim dalı yüksek lisans öğrencisi Yalçın Zengin 2005 yılında “Hamzanâme 

Metin-İnceleme” adlı tezini tamamlamıştır. Tez 165 sayfadan oluşup 

Hamzanâme’nin 31. cildi çalışılmıştır. Transkripsiyonlu yazı çevrimi yapılan cilt 

hakkında detaylı bir incelemeye gidilmemiştir. 

Yıldız Teknik Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

alanında yüksek lisans yapan Arzu Yıkılmaz, Hamzanâme: Metin-dizin (158b-250b) 

adlı tezini 2005 yılında tamamlamıştır. Çalışmada, metnin yazıçevirimi ve 

çözümlemeli dizini yapılmıştır.  

Çukurova Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

anabilim dalınnda yüksek lisans öğrencisi olan Nurhayat Şimşek Akın bu alanda bir 
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tez hazırlamıştır. 2006 yılında “Hamzanâme Metin-İnceleme” adlı 167 sayfalık 

tezini tamamlamıştır. Çalışmaya konu olan 8.cildin transkripsiyonlu yazı çevrimi 

yapılıp biçim, dil ve üslüp özelliklerine de değinilmiştir. 

Fatih Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı anabilim 

dalında yüksek lisans öğrencisi olan Sinem Ceyda Baysal Hamzanâme ile alakalı bir 

yüksek lisans tezi hazırlamıştır. Hazırladığı bu tezin ismi “Hamzanâme (7. Cilt) 

Gramer Özellikleri, Metin, Sözlük, İndeks” tir. Çalışma 2008 yılında tamamlanmıştır. 

Bu çalışmada Hamzanâme’nin yedinci cildinin çeviri yazısıyla gramer özellikleri, 

sözlük, yer ve özel isimler indeksi verilmiştir. Daha çok dilbilgisi özellikleri üzerinde 

durulmuştur. 

İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

anabilim dalında yüksek lisans yapan Derya Datlı “Hamzanâme(2. cilt) Metin -

Sözlük- İndeks” başlıklı tezini tamamlamıştır. Tez 179 sayfadan oluşmaktadır. 

Çalışmada Hamzanâme’nin 2. cildi incelemeye tabi tutulmuştur. 2009 yılında 

tamamlanan tezde İngilizce kaynakça ve özete de yer verilmiştir. 

Cumhuriyet Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

anabilim dalında yüksek lisans yapan Derya Kökyar tarafından “Hamzanâme’nin 

Otuzuncu Cildi (İnceleme-Metin)” adlı tez 2009 yılında tamamlanmıştır. Tezde 

otuzuncu cildin 62 varaklık kısmının transkripsiyonlu olarak yazı çevrimi yapılmış, 

motifler tasnif edilerek incelenmiş, kahramanlar müslim ve gayrimüslim oluşlarına 

göre ayrılmıştır. Ayrıca üslup, biçim ve dil özellikleri de incelemeye tabi tutularak 

geniş bir araştırma yapılmıştır. Tezde Hamzanâmeler hakkında yapılan çalışmalara 

ve elimizde bulunan nüshalara da yer verilmiştir. 

Yıldız Teknik Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

anabilim dalı yüksek lisans öğrencisi Bihter Karahan tarafından Hamzaname Metin-

Dizin (14. Cilt) adlı tez 2014 yılında tamamlanmıştır. Çalışma metnin yazı çevirimi 

ve çözümlemeli dizininden oluşmaktadır.  

İstanbul Arel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

anabilim dalı yüksek lisans öğrencisi Yılmaz Faraşoğlu tarafından Hamzavi'nin 

Hamzanamesi (26. cilt) giriş-inceleme-metin-sözlük adlı tez 2016 yılında 

tamamlanmıştır. Çalışma giriş, inceleme ve iki bölümden meydana gelmektedir. 
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Girişte Hazret-i Hamza, Hamzavî ve Hamzanâme hakkında genel bilgilere yer 

verilmiştir. İnceleme kısmında Hazret-i Hamzanın Hayatı, Hamzavî'nin hayatı ve 

eserleri hakkında geniş bilgi verilmiştir. Ayrıca tezimizin konusu olan 26. cildin 

olaylarının özeti yapılmıştır. Bunun yanında eserin biçim incelemesi yapılarak her 

sayfada kaç satır bulunduğu tespit edilmiştir. Daha sonra Hamzanâme'nin 26. 

cildinde geçen kelimeler kökenleri bakımından sınıflandırılıp bir grafik çıkarılmıştır. 

Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili 

ve Edebiyatı alanında yüksek lisans yapan Mehmet Fatih Dinçaslan, Hamzanâme 

(46.cilt, İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi), gramer incelemesi-

transkripsiyonlu metin-sözlük-indeks adlı tezini 2016 yılında tamamlamıştır. 

Çalışmada Hamzanâme'nin 46. cildinin İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi 

Nadir Eserler Kütüphanesi T 1109 numarada kayıtlı bulunan nüshası incelenmiş ve 

inceleme sonucunda elde edilen verilerin bilim dünyasına kazandırılması 

hedeflenmiştir. Çalışma giriş, gramer incelemesi, transkripsiyonlu metin, sözlük, 

indeks, sonuç ve kaynakça bölümlerinden oluşmaktadır.  

Kahramanmaraş Sütçü İmam Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili 

ve Edebiyatı alanında yüksek lisans yapan Adem Bulut, Hamzanâme (Hamzanâme 

12. cilt gramer-transkripsiyonlu metin-sözlük-kişi adları/ yer adları indeksi adlı 

tezini 2016 yılında tamamlamıştır. Çalışmada Hz. Hamza, Hamzavî ve 

Hamzanâmeler hakkında bilgi verildikten sonra metnin gramer incelemesi sunulmuş 

akabinde metin transkribe edilmiş onun arkasından da sözlük ile kişi adları ve yer 

adları indeksleri verilmiştir. 

İstanbul Arel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

anabilim dalı yüksek lisans öğrencisi Mustafa Aydın tarafından Hamzanâme 

(29.Cilt)(Metin-sözlük-indeks) adlı tez 2017 yılında tamamlanmıştır. Hazırlanan 

tezde İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Nadir Eserler Kütüphanesinde kayıtlı 

57 varaklık nüshayı esas kabul edilmiş ve gerekli düzenlemeler yapıldıktan sonra 

eski harfli metin, yaygın transkripsiyon sistemi ile yeni harflere aktarılmıştır. Bu 

arada metinde karşılaşılan imla hataları dillere göre ayrılarak ayrı başlık altında 

değerlendirilmiştir. Metin düzenlendikten sonra bütün kelime, birleşik fiil, 
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kalıplaşmış Türkçe, Arapça ve Farsça sözlerin yer aldığı kapsamlı bir sözlük 

hazırlanmıştır.  

İstanbul Arel Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı 

anailim dalı yüksek lisans öğrencisi Abdülkadir Korkmaz tarafından Hamzanâme 

(20.Cilt)(Metin-sözlük-indeks) adlı tez 2017 yılında tamamlanmıştır. Çalışmada 

metnin transkripsiyonlu çevirisini yapılıp özeti hazırlanmıştır. Daha sonra metnin 

tüm söz varlığını yansıtan kapsamlı bir sözlük oluşturulmuştur. 

1.3.3. Lisans Tezleri 

Bitirme tezlerinden ilki Hakkı Karadeniz’e aittir. İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı bölümü öğrencisi olan Hakkı Karadeniz, 

Faruk Kadri Timurtaş danışmanlığında bitirme tezini bu alanda hazırlamıştır. 1973 

yılında 133 sayfa olarak düzenlenen tezde Hamzanâme’nin birinci cildinin ilk 23 

varağının transkripsiyonu yapılıp gramatikal indeksi hazırlanmıştır. 

Yapılan ikinci bitirme tezi ise Mustafa Öncü’ye aittir. İstanbul Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı öğrencisi olan Mustafa Öncü, Faruk Kadri 

Timurtaş danışmanlığında bitirme tezini bu alanda hazırlamıştır. 1975 yılında 296 

sayfa olarak düzenlenen tezde Hamzanâme’nin birinci cildinin 50-88. varaklarının 

transkripsiyonu yapılıp gramatikal indeksi hazırlanmıştır. 

1.3.4. Makaleler 

Abdullah Uçman’ın (1997: 91-92) Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi 

(Devirler/İsimler/Eserler/Terimler)’nin dördüncü cildinde kaleme aldığı 

“Hamzanâme” adlı makale Hamzanâme konusunda yazılan makalelerdendir. Bu 

makalede Türklerin Hamzanâme’yi benimseyip geliştirmeleri ve Hamzanâme’nin 

gelişimi hakkında bilgi verilmiştir.  

Nurettin Albayrak’ın hazırladığı (1997: 516-517) TDV tarafından basılan 

İslam Ansiklopedisi’nin on beşinci cildinde bulunan “Hamzanâme” adlı maddede 

Hamzanâmelerin Türklere nasıl geçtiğinden ve Hamza’nın kimler olabileceğinden 

bahsedilmiştir. 
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 1987’de Cem Yayınevi tarafından basılan fakat ulaşamadığımız Türk 

Edebiyatı Ansiklopedisi’nde Atilla Özkırımlı’nın da “Hamzanâme” adlı bir makalesi 

mevcuttur (Şimşek Akın 2006: 5). 

2016 yılında “Karadeniz” adlı sosyal bilimler dergisinin 31. sayısında Osman 

Türk’ün “Hamza-nâme Adlı Eserin 72. Cildinin Atasözü, Deyim, İkileme ve 

Beyitlerin Anlam ve Görev Yönünden İncelenmesi” adlı bir makalesi yayımlanmıştır. 

Bu makalede yazar hakkında bilgiler sunulmuştur. Araştırmada eserin işlevsel yönü 

bakımından kelimeler incelenmiştir. Atasözü ve deyimlerin asıl anlamları gösterilip 

daha sonra metinde geçen anlamlar arasında farklıların bulunup bulunmaması 

yönünden karşılaştırılmaya çalışılmıştır. İkilemeler gruplara ayrılıp, bu gruplar hem 

anlam hem de içinde bulunduğu görev bakımından incelenmeye çalışılmıştır. 

Beyitlerin aruz kalıplarının tespit edilmiş ve beyitler günümüz Türkçesiyle 

aktarılmaya çalışılmıştır.  

Osman Türk 2016 yılında “Kitap Tanıtım ve Değerlendirme: Türk 

Edebiyatında Hamzanâme Adlı Eserin 72. Cildinin İncelenmesi” adlı makalesi 

Turkish Studies dergisinin 10/16 numaralı cildinde yayımlanmıştır. Hamzanâmeler 

hakkında en son yapılmış olan çalışma, Türk’e ait olan ve yukarıda adı geçen 

çalışmadır. Türk, çalışmanın giriş bölümünde Hamzanâmelerden hareketle 14. 

yüzyılda Anadolu’da yazılmış olan menkıbelerden bahsetmiştir. Genel olarak 

Hamzanâmeler hakkında yapılan literatür taramasının sonucunda elde edilen bilgiler, 

giriş bölümünde özetlenerek okuyucuya sunulmuştur. Daha sonra çalışmanın asıl 

konusu olan Hamzanâme’nin 72. cildinin fiziki tanıtımıyla başlayan çalışma, 

eserdeki şahıs kadrosunun tanıtımı ile devam etmekte akabinde eserin konusu 

okuyucuya verildikten sonra 72. cildde müellifin yapmış olduğu imlâ hatalarından 

bahsedilmiştir (Bulut 2016: 9). 

Mustafa Aksoy’un  “Hamzanâme Örneğinde Uzun Anlatıların Eğitici İşlevi” 

adlı makalesi de bu başlık altında anılmalıdır. Makale 38. Uluslararası Asya ve 

Kuzey Afrika Çalışmaları Kongresi (ICANAS) Bildirisi’nde yayınlanmıştır. “Aksoy, 

bu çalışmasında edebiyatın toplum üzerindeki eğitici işlevinden hareketle destan ve 

halk hikâyelerinin toplum üzerinde nasıl bir etki oluşturuduğunu ortaya koymuştur. 

Bunu yaparken özelde Hamzanâmelerin toplumu eğitmede nasıl bir görev 
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üstlendiğini ortaya koymuştur. Aksoy'a göre, Hamzanâmeler dinî içerikli metinler 
olduklarından insanı iyiye yönlendirmeye çalışmıştır” (Bulut 2016: 9). 
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2. HAMZANÂME’NİN İNCELENMESİ 

İncelemeye tabi tutulan Hamzanâme’nin birinci cildi İstanbul Üniversitesi 

Nadir Eserler Kütüphanesi’nden temin edildi. Eserin numarası 1124’tür ve 110 

varaktır.  

2.1. ESERİN NÜSHA TAVSİFİ 

İncelenen birinci cilt toplam 110 varaktır. Fakat metnin başındaki ve 

sonundaki derkenarların, notların ve mühürlerin bulunduğu 8 sayfa çıkarılırsa eser 

102 varaktır. Eserde her sayfada 17 satır bulunmaktadır. Varakların /a/ yüzünde sol 

alt köşede bir sonraki sayfanın başlangıcındaki kelime yer almaktadır. Birinci cilt 

manzum kısımla başlayıp daha sonra mensur olarak devam eder. “Bu cildde bunda 

tamâm oldu” notuyla /107a/ de cilt tamamlanır.  

 Eserin derkenar bölümlerinde eserin ne zaman, nerede ve kim tarafından 

okunduğuna dair bilgiler verilmiştir. Mevcut derkenarlar okunarak aşağıda 

listelenmiştir. Derkenarların sayısına bakıldığında bile Hamzanâme’nin Türkler 

arasında çok sevilen ve tercih edilip okunan bir eser olduğu yorumu yapılabilir. 

Eserin /98a/ sayfasında ne olduğunu anlayamadığımız bir şekil çizilmiştir. Eserin ilk 

ve son sayfalarında da birer mühür bulunmaktadır. Eserin neredeyse her sayfasında 

derkenarlar bulunmaktadır. İlk üç sayfa muhtemelen boştur fakat okuyanlar oralara 

da notlar düşmüşlerdir. Bu sayfalar da sıralama içerisine dâhil edilmiştir. Ayrıca ilgili 

bölümler derkenar bölümünde yeniden incelenecektir. Eserin kim tarafından, kaç 

yılında ve nerede okunduğuna dair bilgiler şu sayfalarda verilmiştir: (1a, 1b, 2a, 2b, 

3a, 4b, 9b, 14b, 19b, 20b, 21a, 23a, 24a, 24b, 25a, 25b, 26a, 27b, 28a, 28b, 30b, 32a, 

33a, 34a, 34b, 35b, 37b, 38b, 39a, 39b, 40a, 43b, 43a, 44a, 46a, 45b, 49b, 50b, 51a, 

51b, 52b, 54b, 55a, 59b, 60a, 61a, 62b, 63a, 63b, 64b, 65a, 67b, 70a, 70b, 71b, 72b, 

83b, 88b, 89a, 94a, 95a, 97b, 100b, 101a, 102a, 102b, 103a, 104b, 105a, 106a, 107b, 

108a, 108b, 109a).  

Metinde geçen derkenarların günümüz Türkçesiyle yazımı şöyledir: 
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1a- (Üst Kısım) 

Ferik Karyesi’nde Muhacir Mahallesi’nde İsmail Ağa’nın kahvesinde kıraât 

olunmuşdur. Kimse mani’ olmasun sonra karışmam. 

(Orta Sol Kısım) 

Mahbus olduğumuz hakkında geceliği bir guruş pek küçük olduğundan geceliği otuz 

paralı olmuş. Tahmin ederim efendi hazretleri bire kadar yoktur.  

(Orta Sağ Kısım) 

Sohof Çeşmesi Rüşdiye Askeriyesi şakirdanından Kasımpaşalı Refik Paşalara kıraât 

eylemiş olmakla Allah aşkına Bahtek kafirine la’net ol-babda emr ü fermân hazret-i 

men lehül emrindir.  

Fi Kanûn-ı Evvel sene 1306 

1b- 

(Sağ Üst Köşe Kırmızı Yazı) 

1300 de elime geçti ise de bu kadar hezeyânı iki sahifeden ziyâde okumağa muvaffak 

olamadım. Tekmil okuyanlara Cenâb-ı Hak yardım eyleye. 

Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane üçüncü şu’be şakirdânından Hasan Efendi kıraât eylemiş 

olmağla Allah aşkına Bahtek kâfire la’net rica bâbında başında istirham ederim. 

Mekteb-i Tıbbiye Hazret-i Şahane üçüncü sene şakirdânından Hüseyin Efendi kıraât 

eylemiş olmağla Allah aşkına Bahtek kâfire la’net rica bâbında istirham ederim. Ol-

bâbda irade efendimizindir. 

Ol bâbda irade efbân der külyan efendilerindir. 

İsmail Bin Hüseyin Pehlivan 

Dar’ül-fünûn Edebiyat Kütübhânesi (mühür) 

Bâb-ı ser-askeri mahbushânesi unvânıyla muanven olan Bekir Ağa’nın bölüğünde 

birkaç dörtlü ve bir meraklılar ber- taraf olub kıraât eylemişdir. 

Fi Kanûn-i Sâni sene 96 
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Lâkin arkadaşlar mahbushânede kıraat eylemesi pek a’la bir şey oluyor. Şöyle ki 

cennet misal Mevlâm cümlenizi buradan halas eylesün. Amin. 

2a- 

İş bu kitab “nazâri ya safâ” ve ibret –i müessire eseri rusumât muhafaza deniz 

me’muru postabaşılarından İbrahim Efendi mahdumu İsmail Hakkı Efendi kıraât ile 

zabt-ı meclis safâ hatt-ı kıraât on ikiden yirmi dokuza kadar okumuşdur. 

İş bu kitabı Şehzâdebaşı’nda Kahveci Malatyalı Hacı Mehmed ve Mekkeli Mehmed 

Ömer Efendiler kıraât etmişlerdir. 

İş bu bin üç yüz dört senesi şehr-i Cemaziyelevveliŋ ikinci Perşenbe gecesi Galata’da 

Topçular Caddesi’nde yüz on iki numrolu kavaf Süleyman Ustanıŋ dükkanında saat 

birden üçe kadar Kayserili İbrahim Efendi ve Mustafa tekmilini hatm edüb dinleyen 

ahbâblar ziyâdesiyle haz etmişdir. 

2b- İş bu tevârih-i Hamza’yı bâ-safâyı bin iki yüz seksen bir senesi Mevlevihâne 

kapısında Mimar Çarşısında Hamdullah babanıŋ kahvesinde kırâat olunmuştur. 

3a- Dersaâdette Boğaziçi Yeniköy’de devletlü Raif Paşa Hazretleri’niŋ müdürü 

umûru Malatyalı Mehmet Efendi’niŋ ve yarânıyla kırâat edilmiştir.  

        12 Kanûn-i Sani 1206   

4b- Kabataş’ta yağlıkçı Muhammed Ağazâde Müsselem Ağa kırâat eylemiştir. 

        5 Şevval sene 1306 

9b- Dırağman’da tercümân Yunus Mahallesinde zindân başçavuşlarından Malatyalı 

Hasan Efendi’niŋ hânesinde Ankaralı Yorgancı… 

14b- İş bu Hamza’nıŋ birinci ve ikinci cildi Ali Bey karyesinde meşhur Ali Dede’niŋ 

kahvehânesinde kırâat edilmiştir. 

       Fî 6 Kanûnî Evvel sene 1306 

19b- Galata Kürekçi Kapısı’nda Makaracızâde tüccâr-ı mu’teberâtdan Mustafa 

Efendi’niŋ mahdûmu İdris Efendi kırâat eylemiştir.  

        29 Haziran sene 1316 
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20b- Pilevne saray-ı hümâyûnu Timur hanesinde müstahdem çavuşân hazret-i şehr-i 

yârileri Hamzanâme-i bâ-safânıŋ birinci cildini kırâat edüb ihyâ dahi safâ etmişdir. 

Fi 3 kanun-u sâni sene 1303 

21a- Bunu yazan Külâhizâde Seyyid Muhammed Râgıb Efendi’dir. 

23.a1- Vâlide Sultan’ıŋ Mahmudiyye rüşdiyyesinden muhrice ve muhrice aklâm 

birinci sene şâkirdânından Râgıb Bey’iŋ oğlu Akrablı Abdülbaki Bey Efendi 

hazretleri kırâat eylemişdir ve lâkin pek tatlı bir menkıbe imiş Allah tekmilini nasîb 

eyleye 

Fi 15 şaban  sene 91  

23.a2- Bunu okumağa bâ-husus tatlı menkıbe diye okumağa teessüf olunur.  Ken’ân  

24a- Bâb-ı Âli civârında Ahmet Efendi kahvehânesinde kırâat edilmiştir.  

24b- Bu kitâb bir sâatde okunub okumaya ve diŋleyen zatlar dahi talebe olduğu 

cihetle bir sâatden ziyâde meşgul olmayub  yalan ve ilâve diyerek red olunmuşdur. 

25a- Ahmet Efendi kahvehânesinde kırâat edilmiştir. 

27a- İş bu kitâbı kasab esnafından Eyinli Rıza Efendi kırâat etmiştir.  

        18 Teşrîn-i Sâni 1208 

26a- İş bu kitâbı Kasımpaşa’da Karagülleriŋ kahvehânesinde 21 Teşrîn-i Sâni 1212 

tarihinde Cuma gecesi kırâatine bedel olunmuştur. Hasan Hoca vasıtasıyla kırâat 

olunmuştur.  

27b- Ey hânım efendiyle iş bu kitâbı kırâat ede ede gözlerim karardı. Çay pişirin 

nargüleniŋ suyunu devşirin foş edüb inşallâh yarın ahşam ikmâl iderüm. İş bu  şehr-i 

hâl rûmîniŋ altıncı Cuma gecesi saat beşde ikmâl ederim.  

303 Fatih’de Dedehân Caddesi’nde defterhâne ketebesi Ömer Efendi’niŋ kırk beş 

numrolu hânesinde müste’ciren sakin dördüncü bölük efrâdından Hulusi Mecid 

Efendi kırâat-ı mebhas edilmişdir. Efendim  emr ü fermân… 

28a- Efrad-ı karakolhanesinden hassa ikinci alayın birinci taburunuŋ üçüncü 

bölüğünüŋ serçavuşu Afyonkarahisarlı Muhsin Efendi kırâat etmişdir. 

Bahtek laîne la’net etmek evlâdır.  
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Pek tatlı bir şey olduğundan okuyan ahbâb safâ ettirilsin.    

Fi 21 Kanûn-u Evvel  sene 97 Alay tabur Muhsin Hüseyin Karahisar 

28b- Tophâne-i âmireye mensup ikinci zayia alayınıŋ üçüncü i‘dâdîyye taburunda 

beşinci bölüğünde Akif onbaşı kırâat eylemiştir. 

30b- İş bu kitâb bin üç yüz on senesi mâh-ı rûmîniŋ Eylül’ün birinci gecesi 

Kasımpaşa’da  ağaç-ı kebir karşusunda Mehmed Ağa’nıŋ kahvesinde Hasan Hoca 

kırâat eyleyüb Hamzanâme –i safâ eylemişdir. 

        Fî 1 Eylül Sene 310 

32a- Ahmet Hamdi Efendi kırâat etmiştir. 

33a- Tebâ-yı ‘Âli civârında Ahmed Efendi kahvesinde kırâat edilmiştir. 

34a- Hassa ordu-yu hümâyunda altıncı alayın ikinci taburunuŋ birinci bölüğünde 

bölük-ü emîn Osman Efendi kırâat etmiştir.  

      Fî sene 1292 Teşrîn-i Evvel sene 90   

34b- Tophâne-i âmirede ikinci sanâyi‘ alayınıŋ üçüncü i‘dâdîyye taburunuŋ beşinci 

bölüğünde Ethem Efendi ikinci defa olarak kırâat eylemiştir. 

        9 Teşrîn-i Evvel sene 304 

35b- Tophâne-i âmire ikinci  sanâyi‘ alayınıŋ üçüncü i‘dâdîyye taburunuŋ ikinci 

bölüğünde Filibeli Osman Efendi dahi kırâat eylemişdir.   

Fi 10 Teşrîn-i Evvel sene 1304  

37b- İş bu kitâb Eyüb Sultan nizâmiyye karakolhânesinde tophane-i âmire 

_________ muhric deyu Çavuş Efendi tarafından kırâat olunarak rasadîn ve bölük 

emîni efendilere kırâat edilmişdir.  

Fi 12 Eylül sene 1307  

38b- İş bu kitâb Başkantarcılar’da Bartın kahvehânesinde kırâat edilmişdir. 

39a- Aman bir ara canım tatlı istiyor. 

39b- Hatib kapusında 425 numarada haffâf dükkânında kırâat olunmuştur. 

Fî Teşrîn-i Evvel sene 1292 
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40a- Bâb-ı ‘Âli civârında Lala Hayrettin Mahallesi’nde telgraf çavuşu Mehmed 

Çavuş mahdum-u mükerremleri Mahmud Celaleddin Efendi  

41a- Tağ civârında birinci kuyuda Murad Ağa’nın  kahvesinde Bahaddin Efendi 

tarafından okunmuşdur. 

43-a Fi 9 Receb 301 senesi tarihiyle Mecid Efendi ile Pazarcıklı zabtiyeden Mihrac 

Mustafa Onbaşı dahi okumuşdur. Bundan böyle birçok hasaneler dahi okusa 

gerekdir. Okusa maşallâh ki yazan eller var olsun. Çok acâib garâibler gelüp geçmiş 

olduğunu ________ 

43b- İş bu kitâb Südlüce’de Müezzinzâdeler’den Seyyid Mustafa Sâlim Ağa kırâat 

edüb vâfir haz edüb ol aralıkda ________vermişdir. 

44a- İş bu kitâbı Macuncu karyesinde Aydın Muhada Mahallesi Arslan Dede oğlu 

kahvehânesinde Halil Efendi tarafından kırâat olunmuşdur. 

Fi 10 Teşrîn-i Sâni sene 314 Pazartesi 

Arslan Dede oğlu Halil 

46a- İş bu kitâb Aksaray’da Hacı Emin Ağazâde kahvesinde ahbâblar vâsıtasıyla 

Râsim Efendi iki gecede kırâat eylemişdir. 

Fi 13 Şubat sene 1305 

46b- Eh birâderler yoruldum hayır hayır olmaz vesâtete yarım saat daha okumanız 

lazımdır. Harbut kazasına tâbi‘ İzmirli Zülfikar Efendi 

49b- İş bu kitâbı mûsika-i humâyûn yüzbaşı ağaların ağası Mehmed Efendi kırâat 

eyledi. 

 Sene 1393 fi Teşrîn-i Sâni 

50b- Kasımpaşa kışla-yı humâyûnuŋdan üçüncü taburunuŋ altıncı bölüğünde ser-

çavuş Ereğlili Rıza Efendi  iş bu kitâbı kırâat etmiştir. 

50b (yan taraf) İş bu kitâbı Yağlıkçı esnafından İsmed Efendi kırâat eylemiştir.   

        Safer 1299 

51a- Küçük Pazar’da Kahveci Yakub Ağa’nıŋ kahvesinde kırâat olunmuşdur. 

Mahdûmu Muhyiddin Efendi kırâat etmişdir. 
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51b- Divriği kazasınıŋ Kesme karyesinde mülâzim Yusuf Ağa mahdûmu Ali kırâat 

eylemişdir. 

29 Eylül sene 1234 

52b- Yıldız saray-ı humâyûn devletlü Havender Usta Efendimiz hazretleriniŋ iki 

lalesi saâdetlü Yavuz Efendi Hazretleri      

        Sene 1303 Kanûn-ı Sâni 

54b- Benim okuyan sultanlarım, her kim bu kitâbı okur ise bir kerre Bahtek kâfire 

nalet ve nalet eylesünler. 

55a- İş bu Hamzanâmeyi üçüncü i‘dâdîyye taburunuŋ birinci bölüğünde altıncı 

sıhhiyesinde Tatar Halil kırâat etmişdir. Diŋleyen ahbâb safâ-yâb olmuşdur. 

59b- Eski Ali Paşa’da Sâkine Nazif Paşa’nıŋ haberi hânesinde kırâat olmuşdur. 

60a- Feshânede nizâme birinci alayın üçüncü taburunuŋ dördüncü muhafaza 

bölüğünde Yozgâdî Âşık Tesbihçi Efendi kırâat eylemişdir. 

Fi 20 Kanûn-u Sâni sene 1204 

61a- Bu kitâbı Erzun humâyûnda hazîne odasında ____ paşa çırağı Ahmed Ağa 

hazretleri kırâat etmişdir. Bekir Efendi hazretleri dahi defeatle okutmuşdur.  Gâyet 

haz ____  

Muharrem sene 1022  

62b- Bâb-ı ‘Âli civârında kahveci Ethem Efendi’niŋ kahvesinde kırâat edilmiştir.  

1213 

63a- İş bu kitâbı Beşiktaş’da Abbas Ağa Mahallesi’nde Aşıklar Meydanı’nda Ahmed 

Efendi kırâat eylemiştir. 

Şevval 1290 

63b- İş bu kitâbı Divriği kazasınıŋ Purunsur karyesi ahâlisinden Ahmed Efendi dahi 

kırâat eylemiştir. 

Fi Kanûn-i Sâni 1244 
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64b- İş bu kitâbı tersâne-i âmire Kasımpaşa kışlasında dördüncü taburuŋ dördüncü 

bölüğünde İnebolulu İbrahim Efendi dört saatde kırâat eylemişdir.  

Fi 324 

65a- Efendim hû tecellim hû nasîbim bu eman sâki yetişdir su  

Fi 18 Teşrîn-i Evvel sene 93  

Emîn-i bölük muâvini Mehmed Salih asitane  

67b- Bâb-ı ‘Âli’de işçi Ahmed Usta kırâat etmiştir. 

70a- Ay a canım uykum geldi. İdare eder kusurun. Yarın okuyayım. Ah yoruldum 

yerde çıkara direk ağayı. 

Hasan Bilal 

70b- Bayezid merkez rüşdiyesi ikinci sene talebesinden (48) numrolu Mehmed kırâat 

eylemişdir. 

72b- Bu kitâb Şehzadebaşı’nda Tilki Mehmed Usta’nın dükkanında kırâat 

olunmuştur.  

Sene 1125 

81b- Eyüp Sultan Camii’nde Bülbüldere Mahallesi’nde Mehmed Ağa’nıŋ 

kahvesinde kırâat olunmuştur.  

       19 Kanûn-i Evvel 1215  Şehr-i 

Ramazan 

83b- İş bu bu kitâbı Tophânede Karabaş Mahallesi’nde GanîAğa’nıŋ kahvesinde 

Tatarî Efendi kırâat eylemiştir.  

18 sene 1210 

88b- İstanbul’da Kumkapı’da Süleyman Efendi Mahallesi Selim Ağa sekizinci 

varağıdır.  

1222 

89a- Bu kitâbı Hatib Kapusı’nda kavâf Mehmet Usta’nıŋ dükkânında Sofu Hoca 

okudu.  
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         28 Muharrem  

94a- (Kısım1) Silivri Kapusı’nda Hâfız İsmail Efendi kırâat etmiştir. 

1298  

(Kısım 2) Bismillah edeyim tekbir Allâh diyeyim Muhammed’e salavat verüp beni 

eya mübâşir edelim.         

Kanûn-ı Sâni 1207 

95a- İş bu Hamzanâme’niŋ birinci cildinden başlayarak yetmiş ikinci cilde kadar 

okumak niyetiyle başlayan Divriği kurâlarından Purunsurlu Ahmed Efendi iş bu cildi 

mâliye nezâret-i celilesinde birkaç ahbâbı hassa olduğu halde dört saatde kırâat 

eylemişdir.   

Fî 1 Teşrîn-i Sâni sene 1324  Ahmed 

97b- Mehmed Kasım ibn-i İsmail Ahmed tal’at mehdi mekri 

100b- Sultan Beyâzid’de Hasan Paşa Karakolu Cadde’sinde  Kürekçi İsmail Zühdü  

bendeleri kırâat etmiştir.  

Receb-i Şerîf 1206 

101a- Sultan Ahmed civarında Kabasakal Mahallesi’nde sakin el-hâcc Mehmet 

Sadık Efendi kırâat etmiştir.   

10 Kasım 1208 

102a- Bu kitâb Bâb-ı Âli civarında Ahmed Efendi kendi kahvehânesinde Bursalı 

Eşref Efendi tarafından kırâat edilmiştir.  

102b- Tahtakale’de kendi kahvehânesinde Diyarbekirli Halil Efendi kırâat etmiştir. 

Fi 29 Teşrîn-i Evvel sene 1324 

103a- İş bu kitâb ikinci defa olarak Fatih civarında Zincirlikuyu’da Atik Ali Paşa 

Mahallesi’nde Murad Ağa’nıŋ kahvehânesinde kırâat edilmiştir.  

        18 Muharrem 1204 

        Mehmet Kâmil Manastırı  



34 
 

104b- Rüsumat emânet-i celileniŋ tabliyeci karşısında Diyarbekirli Muharrem Efendi 

iki saat zarfında kırâat olunmuştur.  

        Fi 15 Kanûn-ı Evvel 1215 

105a- İş bu kitâbı sanayi‘-i abdiyye alayı kalem odasında Asitaneli Hüseyin Efendi 

kırâat etmişdir ve sair kırâat eden yârân ve ihvân ‘Bahtek’ lâîne biŋ kere la‘net 

okusun.    

Fi 15 Teşrîn-i Evvel sene   

106a- Üsküdar Vâlide-i Atika Mahallesi’nde yeni kahvede okundu. Velâkin kimse 

diŋlemedi. Çoğunuŋ canı sıkıldı yalandır deyü. Hâlet etmiş beyâna söylenmiştir. 

107b- 

(Kısım 1)  

Bi-mennihi teâla 

(yarım) karyesinde üçüncü daire-i belediyesiniŋ tanzifât amelesinin odasında iş bu 

kitâb-ı mübârek kırâat olunmuşdur ve mübârek hazret-i Hamzanıŋ sâye-i 

âliyyelerinde cümlemize cenâb-ı perverdigâr sana şefaat–ı resûlullah ihsân buyursun. 

Amin yâ muîn. 

Fi 10 Rebî-ül Âhir sene 1304 

(Kısım 2) 

İş bu kitâbı kapân-ı dakikde sakin Tuğutlu Tarakzade Said Battal Efendi kırâat 

etmişdir.  

Fi 11 Kânûn-ı Evvel sene 1311 

(Kısım 3) 

Bir hikâyeyi okumadan arz-ı nasîhat almak olduğundan bunu okuyan zevâta dahi 

yukarda muharrer eya ef‘ali _______ ve kötüsünden ihtâr etmesi hâlisâne ihtâr 

olunur. 

Fi 15 Şaban sene 91 

İş bu kitabı Üsküdar’da Süleyman Ağa Mahallesi’nde Mukim Zepostan Sokağı’nda 

Galata Postahânesi ketebesinden Mehmed Nuri Efendi kırâat edüb ve mübârek 
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Hazret-i Hamza’nıŋ tekmîlinin Mevlâ-yı müteâl hazretleri ihsân edüb kırâat bahsinde 

âsâr-ı teveccühleri tefekkür edüb şerâit-i İslâmiyye ne sûretler tezkâr edilmiş olmağla 

ya Rab Hazret-i Hamza Hazret-i Muhammed Mustafa hazretleriniŋ şefaatlerinden bu 

biçare zaif günahkâr âsi kullarına şefâ‘at ihsân edüb cennet-i cemâliyle müşerref 

eylesün. Amin ya muîn. 

Fi 25 Teşrîn-i Sâni sene 1308  

108a- (Kırmızı yazı ) Beğoğlu’nda Sirkeci Mescid civarında sâkin mâliye hazînesi 

koyun idaresi hulefâ‘sından Ali Fuad Beğ kırâat edüb kitâb-ı mezbûrdan etmiş 

olduğu telezzüzü tarif edemediğinden iş bu mahalle şerhi verildi.  

Fi 28 Kânûn-i Sâni sene 1308 

İhtar-ı fuâdi 

Her kimse bu kitabı kıraat eder ise mahzûn olduğu bedîhîdir. 

 

Ağyar elemin çekme gönül nafile gamdır  

Huzûr-u sitemi anlamamak hasâr-ı sitemdir 

 

Sâatin çaldığı evkat değildir hergâh 

Müddet-i ömür geçüb gittikçe eyler âh 

 

Ne felekden ne mülkden ne melîkden biliyorum 

Mâlik’el-mülkden olur her kula lutf-u kerem  

 

(Orta Sayfa) 

Ali ----- Bahri ----- Şerif  

Kırâat eden zevâtın bazıları ilâve olduğu söylemiş ise de bu kerre olan ilâveniŋ çok 

görülmemesi istirhâm olunur. 

Fi 6 şubat sene 1306  
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Şehzâdebaşı’nda Kâzım Efendi’nin kırâathânesi fevkinde bulunan elli numrolu 

odada Yağlıkçı esnâfından Şerif Lütfi Efendi kırâat edüb ahbâbın kâffesi sürûr 

buyurmuştur. 

Fi 11 Şubat sene 1306  

 

108b- Nur-u Osmâniye karakolunuŋ karşusında Ahmed Ağa’nıŋ kahvehânesinde 

kırâat edilmişdir 

Rum ili Hasköy     Fi Kânûn-i sSâni sene 1315 

11 Şaban sene 1317 

Üsküdar’da sıra kahvelerde kıraat olunmuşdur.  

Zilhicce 18 sene 1393 

Bâlâda gösterildiği vecihle kırâat olunub okuyana Efendi diŋleyen ahbâblar Bahtek 

lâîne sad-hizâne lâ‘net edüb bundan böyle her kangı kesânlar kırâat eder ise Yezîd’e 

ve hem Bahtek lâîne rızâ-yı hakk içün ve imâm-ı Ali keremullahu teâlâ hakkıyçün 

her an ve her gün ve her sâat lâ’net eyleye evlâd-ı Rasûl’e hakaret ettiyçün Allâhü 

â‘lem bi-s-sevâb. 

Ankara’da Vîrân Arab Ağa-zâde  es-seyyid Ali Zihni Efendi  

Fi 1 zilhicce sene 1192  

109a- Mevlevihâne kapusu kurbunda Karabaş Mahallesi’nde külli cemâat ile 

Kahveci Ali kahvesinde iş bu cild kırâat olunmuşdur.  

Sene 1391     İsmail Sadık Efendi 

Hamzahâne hastahânesi tımarcılarından Erzurumlu Sa‘dullah kırâat etmiştir.  

Fi 20 Teşrîn-i Sâni sene 1306 

İş bu Hamzanâme nâm kitâb doksan iki senesi şehr-i teşrîn-i sâniniŋ yedinci 

çehârşenbe gecesi Nahline Mahallesi’nde  müste‘ciren sakin defter-i hâkânî 

ketebelerinden Mehmed Tevfik Efendi ile Taşkebirli Mehmed Said Efendi kırâat 

eylemişdir. Harf-be-harf kırâatında vukuâ gelen telezzüzümüzü dil ile ta‘rîf ve tavsif 
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edemediğimiz gibi her harfi bir nesâyih-i müfîde olduğu dahi kari‘lerin kuvve-i 

zekâiyyeleri olanlar derk ve fehm ederler. 

Fi 9 Teşrîn-i Sâni sene 93 

(Kurşun kalemli yer)  

Kapan-ı dakikde İranlı Abdulcebbar Ağa kırâat etmiştir. 

Mühür: Darül-fünûn  Edebiyat Kürsisi Kütübhânesi 

Mührün sağ tarafı  

Birer harfi birer nesâyih müfîde olduğunu anlayan beğlere koca bir (silik) böyle 

hayâlâttan ve Seyyid‘üş-şühedâ efendimize isnâd eden  cehl bî-dîniŋ dürûğ nâ-beca 

kelâmlarından alacağı[mı]z ibr[et] ve nesâyihi selef-i sâlihin efendimiziŋ güneş gibi 

parlak olan eserlerinden iktibâs etseler dâreynde sebeb-i fütur ve necahı olur idi. 

(mâderi)  

Derkenar notlarına göre eser şu yıllarda okunmuştur: 1022, 1125, 1192, 1204, 1206, 

1206, 1207, 1208, 1209, 1210, 1212, 1213, 1215,1215, 1222, 1234, 1281, 1290, 

1292, 1292, 1298, 1299, 1301, 1303, 1303, 1304, 1304, 1304, 1304,1304, 1305, 

1306, 1306, 1306, 1360, 1307, 1308, 1308, 1310, 1311, 1315, 1316, 1317, 1324, 

1324, 1324, 1391, 1393, 1393.  

Okunma zamanlarına ve düşülen notlara bakarak da eserin çok okunduğu kanaatine 

varılabilir. Eseri okuyan kişiler ise derkenarlarda şu şekilde belirtilmiştir: rüşdiye 

askeriyesi talebesi Refik Paşa, mekteb-i tıbbiye talebesi Hasan Efendi, mekteb-i 

tıbbiye talebesi Hüseyin Efendi, İsmail Bin Hüseyin Pehlivan, İsmail Hakkı Efendi, 

Kahveci Malatyalı Hacı Mehmed, Mekkeli Mehmed Ömer Efendi, Kayserili İbrahim 

Efendi, Mustafa Efendi, Malatyalı Mehmet Efendi, Muhammed Ağazâde Müsellem 

Ağa, Ankaralı Yorgancı, Tüccar İdris Efendi, Müstahdem Çavuş, Akrablı Abdülbâki 

Efendi, Kasap Eyinli Rıza Efendi, Hasan Hoca, dördüncü bölük efradından Hulusi 

Mecid Efendi, Serçavuş Muhsin Efendi, Akif Onbaşı, Hasan Hoca, Bölük-i emin 

Osman Efendi, Ethem efendi, Filibeli Osman, Çavuş Efendi, Mahmut Celaleddin 

Efendi, Mecid Efendi, Pazarcıklı Zaptiye Mihrac Mustafa Onbaşı, 

Müezzinzâdeler’den Seyyid Mustafa Selim Ağa, Halil Efendi, Rasim Efendi, İzmirli 

Zülfikar Efendi, Musika-yı Humayun Yüzbaşı Ağalar Ağası Mehmed Efendi, 
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Serçavuş Ereğlili Rıza Efendi, Yağlıkçı İsmet Efendi, Muhyiddin Efendi, Yusuf Ağa 

mahdumu Ali, Tatar Halil, Yozgadî Aşık Tespihçi Efendi, paşa çırağı Ahmed Ağa, 

Ahmed Efendi, İnebolulu İbrahim Efendi, Emin-i bölük Mehmet Salih, İşçi Ahmed 

Usta, Hasan Bilal, rüştiye talebesi Mehmed, Tatarî Efendi, Sofu Hoca, Hafız İsmail 

Efendi, Purunsurlu Ahmed Efendi, Kürekçi İsmail Zühtü, Mehmet Sadık Efendi, 

Bursalı Eşref Efendi, Diyarbekirli Halil Efendi, Asitaneli Hüseyin Efendi, Tuğutlu 

Tarakzâde Said Battal Efendi, Galata Postanesi ketebesi Mehmed Nuri Efendi, Ali 

Fuad Beğ, Yağlıkçı Şerif Lütfi Efendi, Ali Zihni Efendi, İsmail Sadık Efendi, 

Erzurumlu Sadullah, Mehmet Tevfik Efendi, Taşkebirli Mehmed Said Efendi, İranlı 

Abdülcebbar Ağa. Eseri okuyanların meslekleri; tıp öğrencisi, berber, yorgancı, 

asker, hoca, zaptiye, kasap, yağlıkçı, rüştiye talebesi, kürekçi, hoca ve hafızdır.  

Eseri okuyanlar sayfalara çeşitli notlar da düşmüşlerdir. Bu notlarda eseri 

okurken zorlandıklarından, okuyanların Bahtek adlı kahramana lanet etmelerini 

istediklerinden, eser hakkındaki düşüncelerinden, okuyanlara iyi dileklerinden 

bahsetmişlerdir. 

 Eser genellikle İstanbul’da okunmuştur. Sadece tek bir derkenarda Ankara’da 

okunduğunu görmekteyiz. Eserin okunduğu mekânlar şunlardır: Ferik Karyesi 

Muhacirler Mahallesi’nde, bâb-ı ser askerî mahbushânesi Bekir Ağa’nın bölüğünde, 

Şehzâdebaşı’nda, Galata’da Topçular Caddesi’nde 112 numaralı kavaf Süleyman 

Usta’nın dükkanında, Mevlevihâne Kapısı’nda Mimar Çarşısında Hamdullah 

babanın kahvesinde, Dersaâdet’te Boğaziçi Yeniköy’de, Kabataş’ta, Dırağman’da 

Tercümân Yunus Mahallesi’nde, Ali Bey Karyesi’nde meşhur Ali Dede’nin 

kahvehânesinde, Galata Kürekçi Kapısı’nda, Pilevne Saray-ı Hümâyûnu Timur 

hanesinde, Bâb-ı Âli civârında Ahmet Efendi kahvehânesinde, Ahmet Efendi 

kahvehânesinde, Kasımpaşa’da Karagüller’in kahvehânesinde, Tophâne-i âmireye 

mensup ikinci zayia alayının üçüncü i‘dâdîyye taburunda beşinci bölüğünde, 

Kasımpaşa’da  ağaç-ı kebir karşısında Mehmed Ağa’nın kahvesinde, Tebâ-yı ‘Âli 

civârında Ahmed Efendi kahvesinde, Hassa ordu-yu hümâyunda altıncı alayın ikinci 

taburunun birinci bölüğünde, Tophâne-i âmirede ikinci sanâyi‘ alayının üçüncü 

i‘dâdîyye taburunun beşinci bölüğünde, Tophâne-i âmire ikinci  sanâyi‘ alayının 

üçüncü i‘dâdîyye taburunun ikinci bölüğünde, Eyüb Sultan Nizâmiyye 

Karakolhânesi’nde, Başkantarcılar’da Bartın kahvehânesinde, Hatib kapusında 425 
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numarada haffâf dükkânında, Bâb-ı ‘Âli civârında Lala Hayrettin Mahallesi’nde, Tağ 

civârında birinci kuyuda Murad Ağa’nın  kahvesinde, Südlüce’de, Macuncu 

Karyesi’nde Aydın Muhada Mahallesi Arslan Dedeoğlu kahvehânesinde,  

Aksaray’da Hacı Emin Ağazâde kahvesinde, Kasımpaşa kışla-yı humâyûnundan 

üçüncü taburunun altıncı bölüğünde, Küçük Pazar’da kahveci Yakub Ağa’nın 

kahvesinde, Divriği kazasının Kesme Karyesi’nde, üçüncü i‘dâdîyye taburunun 

birinci bölüğünde altıncı sıhhiyesinde, Eski Ali Paşa’da Sâkine Nazif Paşa’nın haberi 

hânesinde, Feshânede nizâme birinci alayın üçüncü taburunun dördüncü muhafaza 

bölüğünde, Erzun humâyûnda hazîne odasında, Bâb-ı ‘Âli civârında kahveci Ethem 

Efendi’nin kahvesinde, Beşiktaş’da Abbas Ağa Mahallesi’nde Aşıklar Meydanı’nda, 

Kasımpaşa Kışlası’nda dördüncü taburun dördüncü bölüğünde, Şehzadebaşı’nda 

Tilki Mehmed Usta’nın dükkanında, Eyüp Sultan Camii’nde Bülbüldere 

Mahallesi’nde Mehmed Ağa’nın kahvesinde, Tophânede Karabaş Mahallesi’nde 

Ganî Ağa’nın kahvesinde, İstanbul’da Kumkapı’da Süleyman Efendi Mahallesi’nde, 

Hatib Kapısı’nda kavâf Mehmet Usta’nın dükkânında, Silivri Kapısı’nda, Sultan 

Beyâzid’de Hasan Paşa Karakolu Cadde’sinde, Sultan Ahmed civarında Kabasakal 

Mahallesi’nde, Bâb-ı Âli civarında Ahmed Efendi kendi kahvehânesinde, 

Tahtakale’de, Fatih civarında Zincirlikuyu’da Atik Ali Paşa Mahallesi’nde Murad 

Ağa’nın kahvehânesinde, sanayi‘-i abdiyye alayı kalem odasında, Üsküdar Vâlide-i 

Atika Mahallesi’nde yeni kahvede, üçüncü daire-i belediyesinin tanzifât amelesinin 

odasında, Üsküdar’da Süleyman Ağa Mahallesi’nde Mukim Zepostan Sokağı’nda, 

Beğoğlu’nda Sirkeci Mescid civarında, Nur-u Osmâniye Karakolu’nun karşısında 

Ahmed Ağa’nın kahvehânesinde, Üsküdar’da sıra kahvelerde, Ankara’da, 

Mevlevihâne Kapısı kurbunda Karabaş Mahallesi’nde Kahveci Ali kahvesinde, 

Nahline Mahallesi’nde, Kapan-ı dakikde. 

 Okunma mekânlarına bakıldığında çoğunlukla eserin kahvehanelerde 

okunduğunu görülmektedir. Kahvehanelerin sözlü anlatım türlerine katkısı büyüktür. 

Günümüzde amaçları değişmiş olsa da eskiden toplanılıp hikâyelerin anlatıldığı, 

okunduğu mekânlardı. Derkenarlar incelendiğinde eserin okunma mekânlarının yirmi 

bir tanesi kahvehanelerdir (Artun 2011: 40). Bunun dışında askeri ortamlarda da 

Hamzanâme’nin okunduğu görülür. Mekânlardan on tanesi de askeri kışlalardır. 

Kahvehâne ve askeri mekânların dışında eser, kişilerin evlerinde, ayakkabı 



40 
 

dükkanında, kalem odasında, belediye temizlikçilerinin odasında, hapishanede de 

okunmuştur.  

Hamzanâme’yi dinleyen ve okuyan kişilerin meslek gruplarının yelpazesi 

oldukça geniştir. Sadece askerler tarafından değil temizlikçiler, tıp öğrencileri, 

mahkumlar, ayakkabıcılar, kahveciler vs. tarafından da okunmuştur.  

2.2. ESERİN ŞEKİL VE MUHTEVA ÖZELLİKLERİ 

2.2.1. Şekil Özellikleri 

2.2.1.1. Metnin Dil Yapısı 

Bu çalışmada üzerinde durulan metin, Hamzanâme adlı eserin birinci cildinin 

1a-107b numaralı sayfalarıdır. İncelenen bu kısım, tamamen Arap harfleriyle, 

noktalama işaretleri ve hareke kullanılmadan yazılmıştır. Dili oldukça sade olmasına 

karşın dönemsel özellikler de göz önüne alındığında Arapça ve Farsça kelimelerle 

sıkça karşılaşılması şaşılacak bir durum değildir. Türkçe tamlamaların yanı sıra 

Arapça ve Farsça tamlamalar da kullanılmıştır. Kullanılan bu tamlamalara şunları 

örnek olarak gösterilebilir: hürrem ü şâd (2b),sezâvâr-ı umûr-ı saltanât (3a), vüzerâ-

yı devlet (3b), hükemâ-yı saltanât (3b), şehr-i muazzâm (3b), padişâh-ı rûy-ı zemîn 

(5a), mahbube-i ‘alem (7a), hüdâ-yı bî-zevâl (16b), lâin-i bî-dîn (18b), müşgil-güşâ 

(22b), sehl-i sabr (24b), merkâd-ı şerîf (25b), ruşen-i kalb (31a), adl-i dâd (36b), taht-

ı Medain (47b), hıyn-i hâcet (48a), fenn-i sipahilik (88a), rûb-ı meskûn-ı ‘alem (90b) 

vb. 

 Sonu “–e” ünlüsü ile biten kelimelere belirtme hali eki getirildiğinde 

kaynaşma ünsüzü olan “-y” kullanılmadan “hemze” getirilmiştir. Bu duruma şu 

kelimeleri örnek olarak verebiliriz: köşe-i (2b), latife-i (28a), hâce-i (30a) vs. Fakat 

kelime “–e” ünlüsünden başka bir geniş ünlüyle bitiyorsa burada hemze 

kullanılmamış bunun yerine “–y” harfi kullanılmıştır. Örneğin “ vakıa-yı” (21a) 

kelimesini bu duruma örnek verebiliriz. Hemzenin sadece “–e” ünlüsüyle biten 

kelimelere belirtme hâli eki geldiğinde kullanıldığı görülüyor. İyelik eklerinde ise 

kelimenin son ünlüsü ne olursa olsun hep “–y” kullanılıyor. Örneğin: köşe-si (19b), 

hâce-sini (22b) vs. 
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 Farsça tamlamalar da bulunan tamlama esresi “-i” “ي” ile gösterilmiştir. Bu 

duruma örnek şunlardır:  cedd-i nâpâki (2b), vuzerâ-yı devlet (3b), hükemâ-yı 

saltanât (3b), etrâf-ı ‘âlem (3b), hüdâ-yı bî-zevâl (16b), lâin-i bî-dîn (18b), müşgil-

güşâ (22b), sehl-i sabr (24b), cemi-i umûr (22a), (33b) vb.  

Bazı kelimelerde iyelik ekinin kullanılmadığı bunun yerine o işlevi yardımcı 

ünsüz olan “ŋ” sesinin yerine getirdiği görülür. Bu duruma birkaç örnek verecek 

olursak : birin[i] (10a), pâyın[ı] (14b), nâmın[ı] (15a), dinin[i] (17a), ümidin[i] (24a), 

hizmetin[i] (26b), müsahiplerin[i] (50a), niyetin[i] (51a), kendin[i] (53b), ahvâlin[i] 

(54b), dilin[i] (55b), hallerin[i] (59a), hakkın[ı] (59b), nişanın[ı] (61a), sandalyesin[i] 

(61a) vb. 

Zarf-fiil eki olarak kullanılan ekler eserde çeşitlilik göstermektedir. 

Kullanılan ekler arasında –(i)nce, -dıkda, -erek, -madan, -ip, -icek, -diğinde, -ken 

gibi ekleri sayabiliriz. –İp zarf-fiil eki (ü)p şeklinde  verilmiş ve “و ب..” şeklinde 

yazılmıştır. İlet-üp (10a), kestir-üp (10a), var-dıkda (18b), di-cek (27a)- (38b)-(42a), 

de-yince (29a), iste-diğinde (34b), eyle-dikde (39b), de-dikde (39b), bozdurma-yınca 

(40a), uzat-madan (43b), geç-dikde (55a), sürün-erek (72a), gider-ken (76b), kaç-

ınca (81b) vb. Ayrıca –ınca, -ince eki manasına gelen –(u)cak eki de kullanılmıştır: 

ol-ucak (60b). –ip eki yerine bazen sadece ekin ünlüsü kullanılıp –p sesi 

düşürülmüştür. “Ara-yu gittiler” (103a). 

Zaman zarfı olarak ansızın (19a), imdi (37a), evvela (37b), henüz (38a), 

haddizâtında (43a), ertesi (52b), erte (74b), gine (78b), şimden sonra (84b), şimdi 

(89b), yine (89b) vs. gibi ifadeler kullanılmıştır. 

İşaret zamiri olarak şu, bunlar, bu, şol (16a), bunda (92b), ol (81a), anda (78b) 

kullanılmıştır. Şahıs zamiri olarak ben, sen, ol (74a), biz, siz, anlar kullanılmıştır. 

Ayrıca birinci çoğul şahıs eki getirilirken –iz yerine –üz kullanılmıştır. Örneğin: 

kimseyüz (26b), edeyüz (65b). 

Gösterme edatı olarak ise buŋa, buŋda, işte kelimeleri kullanılmıştır. İstek 

kipi kullanılan kelimelerde ise eklerin değiştirilerek kullanıldığı görülür. İstek birinci 

şahıs eki –(a)yım yerine kimi yerlerde (e)m eki kullanılmıştır. Örneğin:  kal-am 

(27b), bin-em (81a), gid-em (81a) vb. 



42 
 

İşaret sıfatı olaraksa genelde “o” yerine “ol” kullanılmıştır. (18b), (19a), 

(49b), (73b), (90a), (90b), (93a) vb. “Şu” yerine ise “şol” kullanılmıştır. (41b), (42a), 

(61a), (73b), (74b) vb. 

Şahıs ekleri ise şu şekilde kullanılmıştır:  Birinci ve üçüncü tekil kişi ile üçüncü 

çoğul kişi ekleri günümüzle paralel kullanılmıştır. İkinci tekil kişi ekinde “ŋ” olarak 

kullanılmıştır (olduŋ, gelirsiŋ, avlayasıŋ vb.). Birinci çoğul şahıs eki ise –vüz 

şeklinde kullnılmıştır (diyevüz vb.). İkinci çoğul kişi ekinde ise yine “ŋ” 

kullanılmıştır (eyleŋ, görüŋ, buluŋ, olduŋuz, bilesiŋiz vb.). 

Bazı kelimlerin günümüz imlasına uygun olarak yazılmadığı görülür. Koymak ve 

hangi kelimeleri imlaya uygun kullanılmamıştır. Koduŋuz (44b), koduŋ (60b), kodı 

(61a), koduŋuz (75a), komaz (68b), komam (106a), kanı (78b, 85a, 87b, 96b), 

kandan (86a), kangımız (87b), kangısın (81b) vb. 

2.2.1.2. Biçim Özellikleri  

Eser, mensur olarak yazılmıştır. Eserde sadece başlangıç kısmında manzum 

bir parça bulunmaktadır. Onun dışında eser tamamen mensur olarak kaleme 

alınmıştır. Manzum olan bu kısımda da eserin içeriği hakkında kısa bilgi verilmiş ve 

esere canlı bir giriş yapılmıştır.  Manzum olan bu kısım aruzun ”Mefâîlün Mefâîlün 

Feûlün” kalıbıyla ve beyitler halinde yazılmıştır. Metindeki manzum kısım şudur:  

 

Kanı bu ma‘nîyi destân edenler 

Cihân mülkünü şehristân edenler 

 

Ne şâhlar kondu göçtü bu sarâya 

Ne şâhbâzlar gelüpdür bu araya 

 

Nice kâhir nice İsfendiyâr’ı 

Ecel ukâb etmiştir şikârı 
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Şikâyet eyleme devrân elinden  

Hikâyet diŋle râvî dilinden 

 

Ki Hamza kıssasın eylegil yâd 

İşitenler olalar hürrem ü şâd 

2.2.1.3. Üslup Özellikleri  

Hamzanâme’nin incelenmiş olan kısmı birinci cildin 1a-107b arasındaki 

kısmıdır. Bu cilt birinci cilt olduğu için olayların en başı anlatılmıştır. Hikâye 

Keykubâd’ın nesilinin tanıtılmasıyla başlar. “Râvîyân-ı ahbâr ve nâkilân-ı asâr ve 

muhaddisân-ı silsile-i rûzigâr şöyle nakl ve rivâyet ederler ki ol zamân ki tâ Hazreti 

Âdem Aleyhisselatu ve’s-selâmdan saltanat-ı Keyümers’e ve Tahmurâs’a ve 

Cemşid’e ve Firudun’a geldi. Râvî öyle rivâyet eder ki Keykubâd yedi iklim dört 

köşeyi zabt ederdi ve ateşperest idi. Kırk dört vezîri ve üç yüz altmış müneccim 

hakîmi var idi. Baş vezîrine Şem‘ûn İbn Şemhûr Bin Mel‘ûn derler idi” (1a). 

Keybubâd’ın sarayı ailesi ve başından geçen olaylar (2b-47b) sayfaları arasında 

anlatılır. Bu sayfadan sonra ise Keykubâd vefat eder ve tahta oğlu Nuşirevân geçer. 

Bundan sonra ise Nuşirevân, Hâce-i Dânâ ve Şem‘ûn’un oğlu Bahtek’in maceraları 

anlatılır (47b-65a). (65a) dan sonra ise Nuşirevân’ın görmüş olduğu bir rüya ile 

olaylar Hamza’nın tarafına dönmeye başlar ve incelenen kısmın sonuna kadar da hep 

Hamza anlatılır. Hamza ismi ilk olarak (67a) sayfasında geçer. Nuşirevân artık 

sadece Hamza’dan haber alındığı zaman sahnede görünür (77a, 86a, 94b, 99a). 

 Yazar, olayları oluş sırasına göre anlatmıştır, fakat sık sık olmasa da geriye 

dönüşler yapılmıştır (52b, 54b, 87a, 89a, 93a, 97a, 99a). Yazar anlattığı olayı bitirip 

başka bir olaya geçiş yapacağı zaman genelde “râvi eyder” ifadesini kullanmış, bazı 

sayfalarda ise “amma beri taraftan, işte bunlar burda bizim kıssamız Hamza’ya 

geldi” gibi ifadeler kullanmıştır (2b, 3a, 8b, 9b, 10a, 12b, 17b, 20a, 22b, 44b, 48a, 

55a, 72b, 73a, 90a, 90b). 

 Yazarın anlatımı da hikâyeyi kaleme alış şekli de oldukça özenlidir. Yanlış 

yazılmış, imlaya uymayan kelimeler tüm eser göz önüne alındığında yok denecek 

kadar azdır. Cümleler genelde anlaşılırdır ve gereğinden uzun cümlelere pek 
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rastlanmamaktadır. Eserde zaman zaman tasvirlere yer verilmiştir. Bu tasvirler fazla 

ayrıntılı değil, hatta yüzeyseldir. Yapılan tasvirlerden en ayrıntılı olanları yer 

tasvirleridir. “Mal kuvvetiyle az zamânın içinde ol sahrâ-yı azîmin bir âlâ yerinde 

havlı çevirüp tulî ve arzı on fersah olmak üzre ve içinde yer yer köşkler binâ ettirüp 

köşe be köşe bağlar bağçeler ve suffeler fıskiyeler şadırvanlar ettirüp ol sarây 

havlusuna bir ucu tâ Şat suyunuŋ üzerine kemerler yaptırup üzerine bir kasr-ı 

dilgüşâ bünyâd ettirüp dört cânibine pencereler açtırup etrâf-ı ‘âlemi seyrederler idi. 

Suyun çoğu ol kasrıŋ kemerleri altından geçerdi. Ve gine kasrıŋ etrâfına suffe edüp 

orta yerinden bir büyük şadırvan ettirüp sîm ü zerden ejder-ser-lülelerden ol havuza 

dökülüp adamıŋ kalbine ferah verirdi. Ol eclden ol kasra kasr-ı dilgüşâ derlerdi ve 

gâyet yüksek olup etrâf-ı ‘âlem göründüğü için kasr-ı ‘âlem-nümâ dahi derlerdi” 

(11b-12a). Bu ayrıntılı tasvirin dışında (15a, 59a, 90a, 91b) sayfalarında da yer 

tasvirlerine rastlanır. Bunun dışında Hz. Hızır’ın Hamza’ya silah talim ettirirken 

kendini nasıl gizlediği tasvir edilmiştir (89b, 90a).  Son olaraksa Hz. İshak’ın 

Hamza’ya hediye edilmiş olan atı tasvir edilmiştir (93b). Yukarıda belirtildiği gibi 

tasvirler ayrıntılı ve canlı bir şekilde değil yüzeysel olarak yapılmış, kısa tutulmuştur.  

Metin, olayların başlangıcını ihtiva ettiği için incelenen kısımda genelde 

hikâyenin ana hatları belirlenmiş, kahramanlar tanıtılmış, kurgunun iskeleti 

oluşturulmuştur. Bu yüzden savaş sahnelerine sıkça yer verilmemiş, yapılan savaşlar 

da tasvirler gibi kısaca anlatılmıştır. Bu kısımda savaşların az olmasının diğer bir 

nedeni ise Hamza’nın yaşının henüz küçük olmasıdır. Savaşçı kimliğiyle öne çıkan 

ve yedi yaşında iken bile üç yüz haramiyi yenebilen Hamza’nın maceranın ilerleyen 

kısımlarında büyüyüp olgunlaşmış olduğunda İslam’a hizmet adına o cenkten bu 

cenge koşacağı şüphe götürmez bir gerçektir. 

Savaş sahnelerinde kalıp ifadelere rastlanmamaktadır. Metinde savaş dört 

yerde görünür. Bunlardan ilki Nuşirevân’ın cariyesinin babası olası Hakan Şah ile 

olan savaşıdır. Bu, tam anlamıyla bir savaş olarak ele alınamaz, çünkü Hâce-i Dânâ 

bir oyun ederek savaşmadan Hakan Şah’ı yenmiş ve zafer kazanmıştır (52b-54b). 

Savaş sahnelerinin metinde görülmeye başlaması Hamza’nın hikâyeye 

girişiyle yoğunluk kazanır. Hamza’nın en büyük özelliği savaşçı bir kişiliğe sahip 

olmasıdır. Onun okuldaki başarılarından ya da sosyal hayatından fazla bahsedilmez. 
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Yaptığı kahramanlıklar ve cenklerle okuyucunun karşısına çıkar. Hamza’nın katılmış 

olduğu cenklerden biri Hz. Hızır ile olandır. Hz. Hızır, Hamza’ya cenk talimi 

yaptırmak için kendisini gizleyerek onunla bir tepede karşılaşır ve ona bir mızrak ile 

saldırır. Hamza da hemen ona karşılık verir. Bu, kırk gün boyunca devam eder ve 

Hz. Hızır bu yolla Hamza’ya değişik savaş taktikleri öğretmiş olur. Yine bu sahnede 

de ayrıntıya yer verilmez. Sadece Hızır’ın giyiminden ve birkaç vuruşma 

sahnesinden bahsedilir. “Bu kerre Hamza bir iki püşte aştı. Bir de anı gördü. Bir atlu 

zâhir oldu. Hamza’yı görüp “Bıre nâbekâr kande gidersün?” deyüp öyle bir nâre 

urdu kim ol vâdîler sadâ ile doldu. “Bu beylik koruyu atıŋa çiğnedirsin. Şimdi seni 

benim elimden kim hulâs eder?” dedi. Server hiç aldırmayup gidince ol süvâr nizesin 

eline alup “İn atından.” deyüp sürünce server buŋa bir nize havâle eyledi. Ol süvâr 

siper verüp mâni‘ eyledi. Ol süvâr ayıttı: “Ya Hamza nize öyle urulmaz işte böyle 

urulur.” deyüp ol acaib nize ile bir nize havâle kıldı. Hamza mâni‘ edince azim elem 

çekti. Bu üslûb üzre üçer nize uruşdular. Her uruşda Hamza bundan birer sanat 

öğrenirdi. Bu kerre Hamza el gürze urup ol süvâre bir gürz urdu. Ol süvâr siper 

verüp mâni‘ eyledi. Ol da Hamza’ya urdu. Hamza da mâni‘ eyledi ama zahmet 

çekmedi. İşte ol gün her alan ile birbirlerine hamle eylediler. İşte bu üslûb üzre kırk 

gün ol süvâr gelüp Hamza ile cenk eyledi. Kırkıncı gün ol süvâr Hamza’yı 

düvalinden kapup koluna aldı. Gine rahşı üzerine koydu. “Ya Hamza beni bilir misin 

ben kimim?” deyüp yüzünden nikâbını kaldırdı. Hamza gördü bir pîr-i ruşen 

zamîrdir. Hamza’nıŋ aklı gitti. ‘Ya Hamza ben Hazret-i Hızır’ım saŋa bu tarîk ile 

fenn-i sipâhilik ta‘lîm eyledim, işte şimdi kâmil olduŋ.’ dedi” (87b-88a). 

Diğer bir savaş ise Hamza’nın haramiler ile giriştiği savaştır. Bu sahne 

diğerlerine göre daha ayrıntılı bir şekilde anlatılmıştır. Yine burada da Hamza’nın 

savaşçı kimliği ve destanî özellikleri karşımıza çıkmaktadır. Henüz yedi sekiz 

yaşlarında olan Hamza’nın üç yüz haramiyi tek başına yenmesi bunu göstermeye 

yetmektedir. “Server ol şüphe üzerine varup göründüğü gibi haramîler atlandılar üç 

yüzü dahi sâf bağlandılar server yakın geldikde gördüler. Bir tâze nevcivân henüz 

sekiz yaşında var ola ancak üzerinde zî-kıymet âlât harb kendü de dahi bir salâbet 

var kim göreniŋ zühresi çâk olur. Amma harâmîlerden âkil olan “acaba bu nevcivân 

niye gelir yohsa hisse mi ister yalŋız kafadarı da yok hele bundan hazer gerek.” dedi. 

Amma aklı olmayan kimi atına âlâtına mâil oldu. Çünkü Hamza yakın gelüp bir 
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na‘re urup “Ey nâbekârkar bezirgân urup malıŋ almak hüner değildir. Hüner baŋa 

cevâb vermekdir, gelüp harâmîlik etmeye tövbe edüp müslümân oluŋ yok derseŋiz 

cümleŋiz kırarım.” dedikde başlarına Sârûk Harâmî derlerdi. Birine ayıttı: “Var şu 

oğlanı tut da baŋa getir.” dedi. Ol da at sürüp Hamza’nıŋ yanına gelüp “Ey civân 

başında devlet var imiş harâmîbaşı seni beğendi yanında adam olursun.” dedikde 

server “Ne söyler bu kelb var söyle ben aŋa bir iş ederim ki ‘âlemde söylenir.” 

dedikde ol harâmî gazâba gelüp “Be hey oğlan sen misin baŋa böyle cevâb veren.” 

deyüp istediğim serveriŋ düvâline el suna server bunuŋ başına nasıl bir muşt urduysa 

dardağan oldu. Sârûk Harâmî ol hâli gördükde hemân at sürüp Hamza’nıŋ öŋün 

alup malayanî söyleyerek bî-mehâbe servere neyze havâle eyledi. Server bunuŋ 

neyzesin siper ile çarpıp mâ‘ni eyledi. Ba‘dehû bunuŋ da başına bir muşt urup hurd 

eyledi. Sair ol üç yüz harâmîler bu hâli görüp servere hücûm eylediler. Amr ise püşte 

üzerinden seyrederdi. Hey dıriga bu kerre Hamza gitti. Bu kadar adama nice civâb 

verir derken Hamza aŋsızın bir nara öyle urdu ki ol sahrâ sadâ ile doldu. Amr da 

durduğu yerde aklı gitti. Ba‘dehû server tiğin üryân edüp bunlarıŋ içine girdi. 

Nücûm saatte târ u mâr eyledi. Amma bu tarafdan bazirgânlar dahi Mekke’ye gelüp 

haber vermişlerdi. Hamza’nıŋ kulları binüp gelüp gördüler kim harâmîler bozulmuş 

kaçarlar. Bunlar da öŋlerin alup kırup kimin esir ettiler. Amr da gördü ol da sapan 

taşıyla kalanıŋ kırup gelüp Hamza’ya erişüp “Gazâŋ mübârek olsun.” deyüp tahsîn 

eyledi. Ba‘dehû malların gine bazirgânlara verüp gitti” (97b-99a).  

Son olarak da Hamza, Yemen Şahı’nın Mekke’den haraç alması için yolladığı 

adamı olan Kıtân-ı Yemenî ile cenk etmiştir. Üç saat süren bu savaş yine ayrıntılı 

olarak verilmemiştir. “Bunları sokak sokak demet demet edüp giderken Kıtân’a rast 

geldi. “Hay nâbekâr oğlan dediklerinden besbetermiş. Eğer hiç değmesem belki 

askeri târ u mâr eder.” deyüp serveriŋ önüŋ aldı. Ey arapzâde başıŋa geleceğin bilir 

misin yedi iklim şâhına âsi olursun.” dedi. Hamza cenk meyinden mest olmuş bakup 

“Be hey lâîn ya sen kimsin? Bari seni de helâk edeyim de şâh beni soŋra neylerse 

eylesin.” deyüp üzerine varınca Kıtân’ıŋ elinde tığ servere havâle eyledi. Siperin 

dört pâre eyleyüp Kıtân’ıŋ omuzu başına bir zahm açup rahşınıŋ başı da top gibi 

zemîne nakş olup Kıtân üzerinden sernigûn oldu. Tevâbi‘ kapup kaçırdılar. Üç saat 

kadar cenk oldu gördüler ki Kıtân da zahmdâr oldu” (103b). 
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Yazar metinde seslenme nidaları olarak sık sık şu kelimeleri kullanılmıştır: 

Bıre, Ey, Behey, Hey, Eya (5b, 13b, 51b, 60a, 84a vs.). 

Yazar anlatımı canlandırmak için sık sık deyimlerden yararlanmıştır. Fakat 

atasözüne rastlanmaz. Metinde kullanılmış olan deyimler şunlardır: duaya mazhar 

olmak (13b), aman dilemek (22b), terk-i diyâr etmek (22b), can başına sıçramak 

(24a), eleme düşmek (23b), ümit kesmek (24a), yüz sürmek (25b), aciz kalmak 

(26b), el keseye vurmak (29a), elem çekmek (30a-81b), şamata basmak (37b), aklı 

gitmek (43a-76b), ecel yastığına baş koymak (47a), sözünden çıkmamak (48a), 

sözünü tutmak (52a), yüz vermek (52b), yüzü kara olmak (62b), gazaba gelmek 

(74b-77a-105b-106b), baş salmak (78a), gözden nihan olmak (82b), ikrardan dönmek 

(102a). 

Hamzanâme’nin bu cildi incelendiğinde halk hikâyesi üslubu göze çarpar. 

Her ne kadar bu iki tür birbirinden farklı olsa da halk hikâyelerinin epizotlarıyla bu 

eser benzerlik göstermektedir. Halk hikâyelerinin yapısı hakkında birçok araştırmacı 

görüş bildirmiştir. Bu araştırmacılardan ilki Fikret Türkmen’dir. Aşık Garip Hikâyesi 

üzerinde yaptığı doktora çalışmasının II. bölümünde söz konusu anlatının 

varyantlarının mukayesesini yaparken bu konu üzerinde dikkatle durmuş; hikâyeyi: 

1. Kahramanın doğduğu yer,  

2. Kahramanın ailesi,  

3. Garib'in iş ararrıası,  

4. Aşık olma ve saz çalma yeteneğini kazanması,  

5. Sevgili ile ilk karşılaşma, 

 a) Sevgiliyi arama, b) Sevgili ile ilk karşılaşma, c) Sevgiliyi isteme ve engeller, d) 

Yedi yıllık vade.  

6. Kahramanın para kazanmak için gurbete çıkması  

a) Gittiği yerler, b) Para kazanması 

7. Sevgilinin bir başkası ile evlendirilmek istenmesi  
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8. Aşık Garib'in durumdan haberdar edilmesi 

9. Aşık Gariplin sevgilinin memleketine dönüşü  

10. Düğün (sonuç).” olmak üzere on bölümde incelemiştir” (Türkmen 1995: 15). 

“Halk hikâyelerinin belli bir plan dahilinde incelenmeleri giderek ‘bu tür 

anlatıların ortak bir şemaya bağlanabilecekleri’ fikrini doğurmuştur. Nitekim Fikret 

Türkmen gerek derleme ve arşivlerine gerekse hikâyelerin yapısı üzerindeki yoğun 

araştırmaları sonunda söz konusu ürünlerin dört bölümde incelenebileceklerini tespit 

etmiştir. Buna göre bütün hikâyelerde sırası değişmeyen ana ve alt bölümler aşağıda 

verilen şemada olduğu gibidir. 

 1. Hazırlık Bölümü 

a) Zaman, b) Mekan, c) Ailenin tanıtımı, d) Çocuksuzluk , e) Çare arama, f) Ad 

verme, g) Eğitim  

2. Aşık Olma  

a) Aşık olma, b) Saz çalma ve şiir söyleme yeteneğini kazanma, c) Sevgiliyi arama  

3. Sevgiliyi İsteme ve Engeller  

a) Memleketten ayrılma, b) Sevgilinin başkasıyla evlendirilmek istenmesi, c) 

Kahramanın geri dönüşü  

4. Sonuç (Düğün) (Köse 1996: 22). 

Halk hikâyeleri bu şekilde epizotlara ayrılabilirken incelenen eser 

Hamzanâme’nin bu epizotlara uygunluğu konusunda ayrıntılı bir çalışma yapılabilir. 

Epizotlara bakıldığında halk hikâyelerinin yapısında ilk olarak hazırlık bölümü 

vardır. Bu bölümde zaman, mekan, ailenin tanıtımı, çocuksuzluk, çare arama, ad 

verme ve eğitim gibi alt başlıklar olduğu görülür. Hazmanâme’nin birinci cildi 

dikkate alındığında ikinci epizot olan aşık olma kısmına hiç geçilmemiştir. Bu de 

demek oluyor ki incelenen bu eser bir hazırlık epizotu hikâyesidir. İlk olarak 

Keykubâd neslinin tanıtılması ve Abdulmuttalib’in tanıtılması hazırlık epizotunda 

ailenin tanıtılması alt başlığıyla uyuşmaktadır. Zaman ve mekan konusunda ayrıntılı 
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bilgi verilmemiştir. “Hikâyelerin yapısı konusundaki çalışmalar sonucunda bir 

hikâyeye ait inceleme planının diğeri için geçerli olmadığı, epizot veya motif 

sırasının değişebildiği tespit edilmiştir.” (Köse 1996: 26) İncelenen eserde de birinci 

başlık altında yer alan çocuksuzluk motifi bulunmamaktadır. Çare arama ise halk 

hikâyelerinde çocuksuzluğa çare arama şeklinde ortaya çıksa da incelenen eserde 

Keykubâd’ın gördüğü rüyayı unutması sebebiyle duyduğu rahatsızlığa çare arama 

şeklinde ortaya çıkmıştır. Ad verme motifi ise eserde Hâce-i Dânâ’nın Nuşirevân’a, 

Hamza’ya ve on yarenine ad vermesi esnasında görülmektedir. Son olarak eğitim 

kısmında Hamza’nın ve on yareninin hocadan aldıkları eğitim, daha sonra 

Hamza’nın bizzat Hz. Hızır’dan aldığı savaş eğitimi ayrıntılı olarak anlatılmıştır. 

Görüldüğü üzere Hamzanâme epizotlarına göre incelendiğinde bir hazırlık epizotu 

hikâyesidir. Daha sonraki ciltler bu incelemeye tabi tutulduğunda şüphesiz diğer 

başlıklara da örnekler bulunacaktır.  

2.2.2. Muhteva Özellikleri 

2.2.2.1. Hamzanâme’nin Özeti 

Keykubâd ateşperesttir ve yedi iklim şâhıdır. Vezirinin adı Şem‘ûn’dur. 

Şem‘ûn, şâhın aklını devamlı karıştırarak onu halka zulmetmeye sevk eder. 

Günlerden birgün şahın aklına bir fikir gelir. Kendisi öldükten sonra dünyada 

insanlara onu hatırlatacak bir eser bırakmak ister. Bu eseri yaptırmak için vezirleriyle 

birlikte uygun bir yer aramaya başlarlar. Dicle nehri kenarındayken dağdan sırtında 

odunla inen bir adam görür ve adamla konuşmak için yanına getirmelerini emreder. 

Şah, adamla konuşunca adamın adının da Kubad olduğunu öğrenir. Oduncunun da 

kendisiyle aynı adı taşıdığını öğrenince çok sinirlenir. Adamları inandıkları Nâr-ı 

Nûr’un hikmeti olduğunu söylerler, fakat şahın hüdaperest bir cariyesi vardır, adı 

Cengî Dilarâm’dır. Cengî Dilarâm bu işin ateşle bir alakası olmadığını, onun da bir 

mahluk olduğunu, asıl tapılması gerekenin Allah olduğunu ve Allah’ın Kubad’lardan 

birini şah, diğerini oduncu yaptığını söyler. Şah, kızın bu dediklerine çok sinirlenerek 

biraz altınla birlikte kızı oduncu Kubad’a verir. Adam, Cengî Dilarâm’ı alarak evine 

götürür. Kız, Kubad’a işleriyle ilgili fikir vererek onun işlerini büyütmesini sağlar. 

Kış için odun toplayıp bir mağaraya yığmasını ve herkesin odunları yaşken kendi 

kuru odunlarını daha fazla paraya satmasını söyler. Kubad bunu kabul eder ve 
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topladığı odunları mağaraya yığar. Ama bunu duyan diğer oduncular bir gece gidip o 

odunları ateşe verir. Kubad mağaraya gidince tüm odunların yandığını görür. Fakat o 

mağarada bir define vardır ve oduncular odunları ateşe verince eriyen define aşağı 

düşer. Kubad bu defineyi görüp eşeklere yükleyerek eve götürür. Olanları Cengî 

Dilarâm’a anlatır. Kız hazine buldukları anlaşılır korkusuyla o sabah yola çıkmayı 

teklif eder. Kubad da kabul eder ve çalışanlarını da alarak oradan ayrılırlar. Bir dere 

kenarını beğenip orada güzel bir saray yaptırmaya başlarlar. Cengî Dilarâm bu sarayı 

Keykubad’ın haber alıp geleceğini tahmin eder. Amacı Kubad’ı şaha vezir yapmak 

ve isterse Allah’ın oduncu Kubad’ı şah yapabilecek kudrette olduğunu kanıtlamaktır. 

Saray yapılıp şahın adamları bu sarayı haber verince Keykubad kendi istediği sarayı 

kimin yaptırdığını görmek için yollara düşer. Kubad, şahın geldiğini görür ve kendini 

oduncu olarak değil Kubad-ı Garip Dost diye tanıtır. Şahı saraya ziyafete davet eder. 

Ziyafet sırasında Cengî Dilarâm gelerek kendini tanıtır ve şaha olanları hatırlatır. 

İsterse Allah’ın oduncuyu şah yapabileceğini kanıtlar. Bunu duyan şah, Müslüman 

olmak istese de adamları atalarını hatırlatarak izin vermezler. Oduncu Kubad, sarayı 

şaha hediye eder ve şah da onu veziri yapar.  

 Şehr-i Merv’de adı Baht-ı Hammâl olan bir adam vardır. Danyal 

Aleyhisselam’ın torunu, Camasb Hakîm’in oğludur. Okumayıp hamallık etmektedir. 

Baht-ı Hammâl’ın da bir oğlu vardır. Adı Büzürcmihr’dir ve hocaya giderek eğitim 

alır. Birgün Baht-ı Hammâl, Keykubad şahın veziri Şem‘ûn’un saray yapımında 

çalışmaya gider. Çalışırken bir hazine bulur ve bunu Şem‘ûn’a haber verir. Şem‘ûn 

bunun gizli kalmasını sağlamak için Baht-ı Hammâl’ı oracıkta öldürür ve gömer. 

Giden tüm hamallar gelirken Baht-ı Hammâl dönmez. 

 Bu taraftan Keykubad Şah, Çin şahının kızıyla evlenir. Gerdek gecelerinde 

bir rüya görerek yataktan sıçrar ve başını yarar. Rüyasında Şah, kaz kebabı 

yiyecekken taht altından çıkan bir köpek kebabı yer. Şah hemen adamlarını çağırıp 

bir rüya gördüğünü fakat hatırlamadığını söyler. Adamlarından rüyasını bilip tabir 

etmelerini ister. Adamları bunda başarılı olamayınca ülkenin dört bir yanına dağılıp 

âlimlerden yardım istemeye giderler. Şahın veziri Argis Vezir, Merv şehrine gelir. 

Orada tanınan bir hocayla görüşerek olanları anlatır. Hoca vezirden üç gün mühlet 

ister ve sorunu çözeceğinden emin olduğu için ortaya canını koyar. Üçüncü günün 

sonunda hoca, şahın rüyasını bilip Argis’e söyleyemez. Fakat Büzürcmihr bu 
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hocanın talebesidir ve olayı öğrenince hocasına yardım eder. Dedesi Camasb 

Hakîm’in türbesine giderek kendisine bırakılan kitapları incelemeye başlar. Türbede 

uyuya kalır ve dedesi rüyasına girer. Onunla konuşup aradığı cevapların sandıktaki 

kitapta olduğunu söyler. Büzürcmihr uyanıp kitabı okuyunca şahın rüyasının ve 

tabirinin kitapta olduğunu görür. Ayrıca babasının nasıl öldüğünü de bu kitaptan 

öğrenir. Büzürcmihr babasının kanını yerde koymamak için rüyayı vezire de 

hocasına da söylemez ve hem şaha vezir olmak hem de babasının davasını görmek 

için Argis Vezir ile birlikte yola çıkar. Vezir henüz on iki yaşında olan bu çocuktan 

emin olamasa da yol boyunca ettikleri sohbetlerden onun âlim olduğunu anlar. 

Büzürcmihr’e artık Hâce-i Dânâ derler. Şahın diyarına ulaştıklarında Şem‘ûn, Hâce-i 

Dânâ’yı öldürmek için plan yapar. Fakat Hâce-i Dânâ bunu önceden bilerek kurtulur. 

Şem‘ûn onu öldü bilir. Şah, hocayı yanına çağırır, fakat hoca şahın yanına gelmek 

için Şem‘ûn’un sırtına binmeyi şart koşar. Rüyasını ve tabirini çok merak eden şah 

bunu kabul eder. Hâce-i Dânâ, Şem‘ûn’un sırtında saraya gelir. Hoca saraya gelerek 

şah ile tanışır ve rüyaya geçmeden önce Şem‘ûn’un babasını nasıl öldürdüğünü 

anlatıp davasının görülmesini ister. Veziri inkar etse de şah, hocanın dediği yeri 

kazdırınca orada Baht-ı Hammâl’ın hâlâ taze bedeniyle karşılaşır ve Şem‘ûn’u idam 

ettirir. Davası görülen Büzürcmühr şaha rüyasını anlatır. Ama rüya tabirini 

göstererek yapacağını belirterek tüm haremin önünden geçmesini ister. Harem, 

hocanın önünden geçerken hoca, Çin şahının kızı ve yanndaki Makbul Ağa’yı 

durdurur. Şahın rüyasındaki kaz kebabının kız, onu yiyen yılanın ise Ağa olduğunu 

söyler. Daha sonra Ağa’nın hadım olmadığı ve kızla birlikte olduğu anlaşılır ve şah 

ikisini de idam ettirir. Şah daha sonra düşününce henüz on iki yaşındaki 

Büzürcmihr’in kendisine zarar verdiğini başına sürekli iş açtığını düşünerek onu da 

katlettirmeyi düşünür. Hâce-i Dânâ bunu hissederek şaha bir hikâye anlatır. 

Hikâyede şahına sadık bir papağanın şahın yanlış anlaması sonucu haksız yere 

öldürülmesi anlatılır. Şah bu hikâyeden sonra yanlış düşündüğünü anlayarak hocayı 

öldürmekten vazgeçer ve ona hilat giydirir. Bir zaman sonra şahın bir oğlu olur ve 

hoca, çocuğun adını Nuşirevân koyar. Ölen vezir Şem‘ûn’un da bir oğlu olmuştur ve 

hoca onun adını da Bahtek koyar.  

 Zaman geçer Nuşirevân ile Bahtek büyüyüp birlikte okula gitmeye başlarlar. 

On beş yaşına geldiklerinde divana katılırlar. Yirmi yaşına geldiğinde Nuşirevân’ı 
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evlendirmeye karar verirler ve Mihyâd Şah’ın kızını uygun görürler. Nuşirevân, 

Mihrânur Bânû ile evlenir. Hâce-i Dânâ ise Argîs Vezir’in kızı ile evlenir. Bahtek’e 

de bir Yahudi kızı alırlar. Nuşirevân’ın bu evlilikten üç oğlu olur. İsimlerini Hürmüz-

i Tâcdâr, Mihrinigâr, Gülfahri Güher-tâc koyarlar. Bir süre sonra Keykubâd Şah ölür. 

Tahta Nuşirevân geçer. Nuşirevân, Hâce-i Dânâ’yı vezir-i âzâm yapar. Bahtek, 

Nuşirevân’ın yanında durup onu kötü fikirleriyle etkiler ve onun halka zulmetmesine 

neden olur. Halkın günlük kazancının çoğunu saray hazinesine koymak üzere 

toplatır. Fakat Nuşirevân, Hâce-i Dânâ sayesinde yanlış yaptığını anlayarak hatasını 

telafi eder. 

 Nevruz zamanı gelir ve Nuşirevân yedi iklime haber salıp kutlamalara 

katılmalarını ve haraç vermelerini emreder. Tüm şahlar gelir fakat üç şah gelmez. 

Şahlar Nuşirevân’a tabi olmak için elçileriyle birlikte yolladıkları bilmecelerin 

çözülmesini şart koşarlar. Hâce-i Dânâ, dedesi Camasb Hakîm’in yardımıyla tüm 

bilmeceleri çözer. Böylece şahın gözünde daha da yükselir.  

 Bir gece Nuşirevân yine bir rüya görür. Hocayı çağırtarak rüyasını anlatır ve 

tabir etmesini ister. Hoca, Kudüs tarafından birinin gelip tahtını üç gün işgal 

edeceğini fakat Hicaz tarafından gelen diğer bir kişinin aynı gün doğduğu on 

dostuyla birlikte tahtını kurtaracağını söyler. Bunu duyan Nuşirevân, Hicâz 

tarafından gelecek olan bu kişinin henüz doğmadığını hocadan öğrenir. Hocaya o 

doğmadan gidip ona ikramda bulunmasını ve cümle aleme onun dünya ahiret oğlu 

olduğunu söylemesini ister. Onunla aynı gün doğacak olan on çocuğa da günlük 

ulufe tayin etmesini ister. Hâce-i Dâna hem hac yapmak hem de çocukları ziyaret 

etmek için Hicaz’a doğru yola çıkar. Hocanın Hicaz’a geldiğinden Abdulmuttalib’in 

haberi olur ve hocayı karşılayarak onu evine davet eder. Davete Abdulmuttalib’in 

oğulları Ebu-Tâlib, Ebu-Leheb, Tayyar-ı Câfer, Abbas da katılırlar. Bu ziyafet üç 

gün sürer. Dördüncü gün Abdulmuttalib’in bir erkek çocuğu dünyaya gelir. 

Abdulmuttalib bu haberi hocaya verir ve hoca zaten çocuk için geldiğini söyler ve 

şahın rüyasını anlatır. Bunu duyan Abdulmuttalib çok sevinir ve çocuğu hocanın 

yanına getirir. Hoca çocuğun adını Hamza koyar. Günde yüz altını Hamza’ya ulufe 

olarak verir. Hamza ile aynı gecede doğan on çocuğa da günde on altını ulufe olarak 

verir. Çocukların isimlerini Mukbil, İkbal, Mukâtil, Münezzîr, Mübeşşîr, Meymun, 

Mübârek, Mukabîl, Mübaşir ve Amr koyar.  
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 Annesi Hamza’yı beslemek ister, fakat sütü yetmez. Mekke’deki tüm sütlü 

kadınları getirseler de Hamza’yı doyurmak mümkün olmaz. O civarda bulunan Arap 

kabilelerinden biri olan Ben-i Âd kabilesinin şahının annesi güçlü bir kadındır. Adı 

Âdiye Bânû’dur. Hamza’yı doyurmak için bu kadını getirirler. Kadın, Hamza’yı 

doyurmayı başarır. Herşeyin yolunda olduğunu gören Hace-i Dânâ, Medâîn’e doğru 

yola çıkar.  

 Hamza hızla büyür. Üç aylık olmasına karşın üç yaşında gibi görünür. Amr 

ise Hamza’nın aksine küçücüktür, fakat çok kurnaz bir çocuktur. Zaman geçip 

çocuklar büyüyünce Hamza ve on yaverini okula yazdırırlar. Hepsi çok iyi bir 

şekilde okula devam ederler, fakat Amr çok zeki olduğu hâlde okulu sevmediği için 

hocasıyla uğraşarak ona oyun oynar. Hocasını kızdırır. Amr, amcasının oğlunun 

Hamza’nın önünde oturmasını haksızlık olarak görür ve Hamza’ya da bunu söyler. 

Hamza da geçip en öne oturunca amcasının oğullarıyla kavga eder. Kavganın 

sonunda Hamza, Ebû Cehil’in oğluna vurunca çocuk başını çarpar ve ölür. Bunu 

gören Hamza ve Amr oradan kaçarlar. Ebû Cehil bu haberi duyunca kısas ister. 

Abdulmuttalib ise Amr’ın babası Ümeyye Sarban ile olayları anlatan bir mektubu 

Nuşirevan’a gönderir. Nuşirevan mektubu okuyunca Hamza günde on adam öldürse 

bile kimsenin ona dokunamayacağını söyler. Böylece Ebû Cehil, kısastan mecburen 

vezgeçer. Hamza ve Amr evlerine dönerler. Hamza bir daha kavga etmeyeceğine dair 

babasına söz verir. Tekrar mektebe giderler, fakat hoca Hamza’yı kabul ederken 

Amr’ı mektebe almak istemez. Amr da babasının koyunlarına çobanlık etmeye 

başlar, fakat bir süre sonra bundan da sıkılır. 

 Günler geçer ve birgün Amr, Hamza’ya bir atı olması gerektiğini söyler. 

Hamza babasından bir at ister fakat Abdulmuttalib’in atlarından hiçbiri Hamza’yı 

taşıyamaz. Hicaz’a gelen bir bezirgan Keykubad’a bir at götürmektedir. Amr bu atı 

görür ve Hamza’ya haber verir. Bezirganlar atı satmak istemezler. Hamza’nın 

durumunu anlattıklarında adam o ata kimsenin binemediğini eğer Hamza binmeyi 

başarırsa atı ona vereceğini söyler. Hamza, ata binmeyi başarır ve at koşmaya başlar. 

Amr da bir ata binerek Hamza’nın arkasından gider. Amr, Hamza’nın eve dönmesine 

izin vermez, onun gurbete alışmasını sağlar. Bundan sonra kâh Medâîn’de kalır kâh 

ava giderler.  
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Birgün yine ava gittiklerinde Hamza ve Amr ayrı yerlere giderler. Hamza 

avlanırken yüzünde peçe olan bir adam yanına gelir ve Hamza’ya bir mızrak vurur. 

Hamza karşılık verir ve bunlar kırk gün dövüşürler. Yüzü peçeli adam Hamza’ya 

savaş taktikleri öğretir. Son gün adam kendini tanıtır ve Hazreti Hızır olduğu 

anlaşılır. Hazreti Hızır Hamza’ya öğütler verir ve alnından öper. Öptüğü yerde yeşil 

bir iz oluşur. Hamza olanları Amr’a ve ailesine anlatır. Tüm Medâîn Hamza’yı ve 

alnındaki izi görmek için ziyarete gelir. Hamza ve Amr yine ava giderler. Hamza 

Amr’dan ayrılınca havada kızıl ve yeşil bulutlar görür. O sırada Kaf Dağı’nın peri 

padişahının kızı Esma Sultan yanındaki dev ve perilerle oradan geçerken Hamza’yı 

görür ve onunla görüşmek ister. Hamza ve Esma görürşürler ve birbirlerinden 

hoşlanırlar. Esma Peri veda ederken Hamza’ya dua eder ve mücevherlerle siyah bir 

at hediye eder. Hamza mücevherleri Mekke fakirlerine dağıtır. 

 Hamza ve Amr ava gittikleri bir gün bir mağara girişinde ağlayıp dövünen 

kadınlar görürler. Neden ağladıklarını sorduklarında tapındıkları, ilah saydıkları atın 

mağaraya girdiğini ve uzun zamandır orada kalıp kendini göstermediğini söylerler. 

Hamza mağaraya girer ve gergedan kadar büyük bir atla karşılaşır. At tam Hamza’ya 

saldıracakken bir ses gelir ve gelen ses ata Hamza’ya teslim olmasını söyler. At da 

Hamza’ya teslim olur. Ağlayan halk Hamza’yı taptıkları atın sırtında görünce ona 

saldırırlar. Hamza ve Amr onları bertaraf ederler. 

 Hamza sürekli mucizevi olaylarla karşılaşırken Amr hiç böyle şeyler 

yaşayamadığı için mahsun olur. Bir mağarada ağlarken uyuyakalır. Rüyasında bir 

taht üzerinde yedi peygamber görür. Peygamberler Amr’a üzülmemesini söyleyerek 

çeşitli hediyeler verirler. Hazreti İbrahim zil, Hazreti İsmail içinden ateş ve su hariç 

istenilen herşeyin çıktığı bir kurban derisi, Hazreti Musa çizmesini, Hazreti 

Süleyman hançerini, Hazreti İsa hırkasını Amr’a hediye eder. Hazreti Davut, Amr’ın 

ağzına tükürür ve ona avazını verir. Hazreti Nuh ise kırk günlük yolu bir günde 

alması için dua eder. Amr uyanır ve olanlardan dolayı çok mutlu olur. 

 Hamza yolda malı haramiler tarafından gasp edilmiş bezirganlar görür ve 

onların hakkını savaşarak geri alır. Böylece Hamza’nın namı her yerde duyulur. 

Bezirganlar olanları gidip Keykubad’a anlatırlar. Bunu duyan şah, Hamza’yı görmek 

ister. Hâce-i Dânâ, Hamza on iki yaşına geldiğinde görüşebileceklerini söyler. 
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Keykubad hilat ve türlü hediyeleri adamı Karun ile birlikte gönderir. Karun’a 

Mekke’den sonra Yemen’e geçerek Numan Şah’tan haraç almasını söyler. Bunu 

duyan Bahtek kendi adamını Karun yerine Numan Şah’a yollar. Eline de sahte bir 

emir verir. Numan Şah gelen sahte emri okur ve inanır. Sahte emirde Mekke’de 

bulunan Hamza ve on yaverinin öldürülüp yedi yıllık haracın Mekke’den alınması 

emrolunur. Numan Şah, Kıtân-ı Yemenî adlı adamını üç bin askerle birlikte emri 

yerine getirmesi için Mekke’ye gönderir. Onlar Mekke’ye gittiklerinde Hamza ve 

Amr avdadır. Kıtân-ı Yemenî sahte emri çıkarıp Abdulmuttalib’e gösterir. 

Abdulmuttalib onu yatıştırmaya çalışır. Bu sırada şehre gelen Amr askerleri görür ve 

işin aslını anlamak için Abdulmuttalib’e gider. O sırada Kıtân-ı Yemenî Hamza’yı 

yakalayacağını söyler. Bunu duyan Amr adama bağırıp tacını da alarak kaçar. Adam 

onun Amr olduğunu öğrenir. Amr gidip Hamza’ya olanları anlatır. Hamza ve 

adamları Kıtân-ı Yemenî’ye saldırır ve onu yaralayarak Mekke’den kaçırır. Kıtân-ı 

Yemenî olanları Numan Şah’a anlatır. Numan Şah Seyf-i Zülyezen ve Kıtân-ı 

Yemenî’yi tekrar Mekke’ye gönderir. Amr ve Hamza yine avdadır. Amr onların 

tekrar geldiğini görür ve gidip Hamza’ya haber verir.  

2.2.2.2. Zaman 

Birinci cilt Keykubâd Şah’ın neslinin ve hükümdarlığının tanıtılmasıyla 

başlar. Cildin başlangıcında herhangi bir zaman dilimi belirtilmemiştir. Belirtilmeyen 

bu zaman dilimi içerisinde Keykubâd, Kubâd-ı Harkeş ile karşılaşır. Bu karşılaşma 

sırasında cariyesi Ceng-i Dilarâm’a sinirlenerek onu Kubâd-ı Harkeş’e verir. 

Mağarada bir define bulan Kubâd ve cariye çok zengin olurlar. Bir saray yaptırarak 

bunu Keykubâd’ın duymasını sağlarlar. Saraya gelen Keykubâd işin aslını öğrenince 

Kubâd-ı Harkeş’i küçümsediğine utanır ve onu veziri yapar. Bu olayların ne kadar 

sürede gerçekleştiğine dair eserde herhangi bir bilgi verilmemiştir.  

 Kubâd-ı Harkeş ile Keykubâd’ın karşılaşmasından sonra ise olaylar 

Büzürcmihr’in babası Baht-ı Hammâl çevresinde gelişir. Baht-ı Hammâl, Şehr-i 

Medâîn’e çalışmaya giderken oğlu Büzürcmihr okula gitmektedir. Bu da yaşının 

takriben beş ya da altı olduğunu tahmin ettirmektedir (18a,18b). Babası gittikten bir 

süre sonra Keykubâd’ın veziri Argîs Vezir şahın rüyasının tabirini bulmak üzere 

Büzürcmihr’in şehrine gelir. Babasının gittiği vakitten vezirin geldiği vakte kadar ne 
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kadar zaman geçtiği belirtilmemiştir. Fakat bu süre zarfında Medâîn’de bütün 

vezirler kendilerine saray yaptırmış ve o mevki bir şehir haline gelmiştir. Ondan 

sonra da Şehr-i Medâîn diye anılır olmuştur. Buradan sarayların tamamlanmasından 

uzun bir süre geçtiğini anlaşılıyor. Öyle ki, babası giderken okula giden Büzücmihr, 

Argîs Vezir geldiğinde rüyanın tabirini bulduğunda yedi yaşındadır (24a).  

 Büzürcmihr, Keykubâd’ın yanına geldiğinde kendisi yedi, şah ise on iki 

yaşındadır (36a). Çok vakit geçmeden Keykubâd’ın bir oğlu dünyaya gelir (44a). 

Çocuk doğunca Hâce-i Dânâ ona Nuşirevân adını verir ve doğumu şerefine üç ay 

şenlikler yapılır. Nuşirevân’ın yedi yaşına ve on beş yaşına girdiği belirtilir (45a). On 

beşe ulaşınca divana katılmaya başlar. Nuşirevân yirmi yaşına ulaştığında onu 

evlendirmeye karar verirler (46a). Mihyâd Şâh’ın kızı Mihrânur Bânu’yu isterler. 

Her vilayete düğün için davetiye yollanır. Altı ayın sonunda herkes toplanır ve düğün 

yapılır. 

 Olaylar bu şekilde gelişirken zaman yönünden daha fazla ayrıntı verilmez ve 

“Nice yıllar bunlar böyle kaldılar.” ifadesi kullanılarak geçen uzun zaman belirtilir. 

Geçen bu uzun zamandan sonra Keykubâd Şah’ın öldüğü bilgisi verilir (47b). 

Nuşirevân babasının ölümü üzerine kırk gün yas tutar ve kırk birinci gün tahta çıkar. 

Fakat babasının kaç yaşında öldüğü ya da Nuşirevân’ın kaç yaşında tahta çıktığı ile 

ilgili bilgi verilmez.  

 Cildin bu kısmında geçen zaman dilimlerinden Bahtek’in halka üç ay 

boyunca zulmetmesi (49a), Hâce-i Dânâ’nın Hamza’nın doğacağını bildiği için 

Mekke’ye gitmek için şahtan bir ay izin alması, orada Abdulmuttalib’in üç gün 

ziyafet vermesi (66a), Hamza’nın otuz günlükken Habeşistan şahının oğluyla yer 

değiştirmesi gibi kısa zaman dilimleri belirtilir. 

 Cildin devamında ise Hamza ve Amr’ın yaş aralıkları ve maceraları hakkında 

bilgi verilir. Hamza’nın üç aylık oluşu belirtilir. Aynı zamanda Amr’ın üç aylık 

olması, altı aylık olması ve üç yaşına girişi hakkında bilgi verilir (72b). Hamza ve 

yarenleri dörder yaşlarına girdiklerinde beraber okula başlarlar (73a). Hamza altı 

yaşındadır ve babasının on tane atının belini kırdığı ve sadece bir bezirgânın atı onu 

taşıyabildiği için atı alıp Amr ile beraber şikâra giderler (86b). İlerleyen bölümlerde 

Hamza, Hazreti Hızır ile kırk gün savaşır (89a). Yine Hamza sekiz yaşındadır ve 
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bezirgânların malını gasp eden haramilerle savaşarak malları kurtarır (97b). Son 

olarak Nuşirevân manevi oğlu Hamza’yı görmek ister, fakat Hâce-i Dânâ bunun 

Hamza on iki yaşına geldiğinde olacağını söyler. Cildin bu kısmının sonuna 

bakıldığında da şah ve Hamza henüz görüşmemiştir. Demek ki, Hamza o zamanlarda 

on iki yaşına henüz erişmemiştir.  

 İncelenen bu kısımda aktüel yıl ile ilgili bir bilgi ya da içinde bulunulan 

zamanı belirtecek herhangi tarihi bir olay verilmemiştir. Sadece Hazreti Hamza’nın 

doğumunun 568 yılı olduğu bilindiğinden olayların bu tarihten sonra gerçekleşmiş 

olabileceği düşünülebilir. Fakat eser sözlü gelenekte doğup yıllar sonra yazıya 

geçirildiği ve içerisinde gerçek hayatta olamayacak masalsı ve efsanevi olaylar 

barındırdığı için zamanını tam olarak kestirmek mümkün görünmemektedir.  

 2.2.2.3. Mekân 

Eser incelendiğinde eserde bulunan mekânların genelde dar mekânlar olduğu 

göze çarpmaktadır. Çünkü olaylar genellikle saraylarda ve belli bölgelerde geçer. 

Eserin başlangıcında Keykubâd Şah’ın yedi iklime şah olduğu belirtilir ve bu 

bölgeler ismen tanıtılır. İran, Hindistan, Turan, Türkistan, Rum ve Yunan illeri bu 

yedi iklim içerisinde sayılmaktadır. Ayrıntılı olarak tanıtılan ilk mekân Şehr-i 

Medâîn’dir. Keykubâd Şah kendisi vefat ettikten sonra bu dünyaya hatıra bırakmak 

amacıyla bir eser yaptırmak ister. Dicle nehri kenarında güzel bir yer beğenir, fakat 

orada karşılaştığı oduncu vesilesiyle cariyesiyle tartışır ve sinirlenerek orayı terk 

eder. Daha sonra gelişen olaylar çerçevesinde oduncu Kubâd’ın yapmış olduğu 

sarayın çevresine Keykubâd Şah da vezirlerine emreder, onlar da kendilerine saraylar 

yaptırırlar. Bu saraylarla donatılan bölgeye de Keykubâd, Şehr-i Medâîn adını verir.  

Bahsedilen diğer bir dar mekân ise oduncunun evidir. Ev tasvir edilirken evin kirli ve 

az eşyaya sahip olduğu belirtilir. Cengî Dilarâm ve Kubâd-ı Harkeş define buldukları 

için Şat Suyu’nun kenarına gelip bir saray yaptırmaya karar verir ve saray ayrıntılı 

bir şekilde tasvir edilir. Eni ve boyu on fersah olan bir arazi bulurlar. Bu araziye 

köşkler, bahçeler, fıskiyeler, şadırvanlar inşa ettirirler. Sarayı Şat Suyu’nun üzerine 

yaptırdıkları kemerle tamamlarlar. Bu saraya Kasr-ı Dilgüşâ adını verirler.  
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Eserde adı geçen mekânlar arasında Büzürcmihr’in dedesi Camasb Hakîm’in 

türbesini ve Keykubâd’ın sarayını sayabiliriz. Bu mekânlar hakkında ayrıntılı bilgi 

verilmemiş, sadece olaylara paralel olarak bu mekanların bahsi geçmiştir.  

Keykubâd’ın Nevruz’u kutlamak istemesi eserde yeni mekânlarla karşılaşılmasına 

vesile olur. Öyle ki, Keykubâd kendisine bağlı olan şahları Nevruz’a davet etmek 

amacıyla Cabülka’ya, Rum’a, Çin’e, Turan’a, Hicaz’a, Yemen’e ve Sindistan’a 

haber yollar. Ayrıntılı anlatılmasa bile Keykubâd’ın güçlü bir şah olması nedeniyle 

eserin mekânı geniş coğrafyalara yayılır.  

Hamza’nın doğumuyla birlikte mekân olarak Mekke, Medine ve Yemen gibi şehirler 

de mekânlar arasına katılır.   

Masalsı kırıntılar da barındırdığı için olağanüstü mekânlara da rastlanır. Bu mekânlar 

arasında Kaf Dağı ve Şehr-i Zerrin sayılabilir.  

2.2.2.4. Şahıs Kadrosu 

Hamzanâme’nin incelemeye tabi tutulan bu kısmında kahramanları tek bir 

kritere göre gruplamak doğru olmaz. Çünkü metinde geçen kahramanların tamamı 

savaşçı ya da dini karakterli değildir. Bundan dolayı kahramanlar karışık bir yapı 

göstermektedir. Metindeki kahramanlara bakıldığında ateşperest olanları, Müslüman 

olanları ve dini belirtilmemiş olanlar görülebilir. Hamzanâme’nin başlangıcı olan bu 

kısımda İslamiyet olgusu Hamza’nın doğuşuna kadar sahnede fazla görünmez. 

Bunun sebebi maceranın Keykubâd ile başlayıp oğlu Nuşirevân ile devam 

edtmesidir. Kubad, Sasanî hükümdarıdır ve o ölünce yerine oğlu Nuşirevân geçer. 

Metinde Kubad, Keykubâd olarak geçer ve o tanıtılırken Sasanîlerden ya da İran’dan 

hiç bahsedilmez. Sadece şu ifadelerle tanıtılır: “Râvîyân-ı ahbâr ve nâkilân-ı asâr ve 

muhaddisân-ı silsile-i rûzigâr şöyle nakl ve rivâyet ederler ki ol zamân ki tâ Hazreti 

Âdem Aleyhisselatu ve’s-selâmdan saltanat-ı Keyümers’e ve Tahmurâs’a ve 

Cemşid’e ve Firudun’a geldi. Râvî öyle rivâyet eder ki Keykubâd yedi iklim dört 

köşeyi zabt ederdi ve ateşperest idi. Kırk dört vezîri ve üç yüz altmış müneccim 

hakîmi var idi.” Bu tanıtımdan da anlaşıldığı üzere hikâyenin başkahramanlarından 

olan şahlar ateşperestlerdir. İşte bu sebeple Hamza’ya kadar İslamiyetten fazla 

bahsedilmez. Şahın başveziri Şem‘ûn ve onun oğlu Bahtek de ateşperesttirler. Bunlar 

eserin kötü kahramanlarıdır. Şem‘ûn her fırsatta Keykubâd’ı kandırarak, oğlu Bahtek 
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de Nuşirevân’ı kandırarak onları halka zulme zorlarlar. Fakat bu ateşperest olan 

şahların ve vezirlerin yanında kendilerini gizlemek zorunda kalmış Müslüman 

kahramanlar da mevcuttur. Bunlardan “Hüdaperest” diye bahsedilir. Şahın cariyesi 

Cengî Dilarâm ve veziri Argis Vezir bu kahramanlardandır. Büzürcmihr yani Hâce-i 

Dâna da müslümandır ve bunu gizlememektedir. Kendisi Danyal Aleyhisselâm ve 

Camasb Hakîm’in soyundandır. Babası Baht-ı Hammâl da ataları ve kendisi gibi 

müslümandır. Ateşperest vezirlerin yaptırmış olduğu kötülükleri Hace-i Dânâ 

engeller ve Nuşirevân’a doğru yolu gösterir.  

 Kahramanların karakterleri ve davranışları genel olarak mensup oldukları din 

ile bağlantılıdır. Bu görüşü örnek vererek açıklamak gerekirse eserde ateşe tapan 

kişiler genelde kötü karakterlerdir. Nuşirevân ve babası Keykubâd ateşe taparlar ve 

aslında halka kötülük etmek gibi bir niyetleri yoktur. Onlar istisnadır. Fakat 

Nuşirevân vezirinin kandırmalarıyla halka zulmetmiş olur. Bu açıdan bakıldığında 

ateşe tapan Şem‘ûn ve oğlu Bahtek eserde bilerek ve isteyerek fitne fesat çıkaran 

kahramanlardır. İncelenen kısım boyunca olumsuz hangi olaya bakılırsa altından bu 

kahramanlar çıkmaktadır. İslam mensubu olan kahramanlara bakıldığında ise durum 

tam tersidir. Eserin başkahramanlarından olan ve yukarıda sözü edilen Hâce-i Dânâ 

her zaman iyilikten yana olan, halka zulmü engellemeye çalışan ve İslam 

coğrafyalarına elinden geldiğince yardımcı olmaya çalışan biridir. Müslüman olması 

ile böyle davranması arasında sıkı bir ilişki vardır. Aynı ilişkiyi Keykubâd’ın cariyesi 

Cengî Dilarâm’da da görülebilir. Müslüman olan bu kız, Keykubâd Şâh’ın oduncu 

Kubâd’ı aynı isme sahip olmalarından dolayı hakir görmesine dayanamamış ve 

Müslüman olduğunu itiraf edip hayattaki herşeyin Allah’ın elinde olduğunu ve 

Allah’ın önünde şahın da oduncunun da aynı olduğunu söylemiştir. Şah, kızı 

yanından kovunca cariye Allah’ın adaletine sığınmış ve Allah oduncuya yüklü mal 

nasip ederek cariyeye, şaha ve diğerlerine Allah’a sığınmakta haklı olduğunu 

göstermiştir. Keykubâd bu durumdan o kadar etkilenmiştir ki, Müslüman olmaya 

kalkmıştır, fakat yanındaki adamları onu vazgeçirmiştir. Müslüman olan diğer 

kahramanlar ise Hamza ve çevresindekilerdir. Din ve davranış arasındaki paralellikle 

ilişkilendirmek adına müslüman olan tüm kahramanları almak yerine Hamza ve 

yardımcısı Amr’ı almak yeterli olacaktır. 



60 
 

Hamza’nın doğumuyla sanki eserde İslamiyet de doğmuştur. Eserin incelenen 

kısmı Hamza’nın hayatının, doğumundan yedi yaşına kadarki kısmını kapsar. Hz. 

Hamza İslamî literatürde de “Allah’ın aslanı” olarak bilinir. Bunun destekleyicisi 

olarak da eserde Hamza tanıtılırken destan kahramanlarını aratmayacak gücünden ve 

fiziki özelliklerinden sıkça bahsedilir. Öyle ki, Hamza doğduğunda bir kere emmekle 

annesinin sütünü bitiren, şehirdeki hiçbir kadının doyuramadığı bir çocuktur. Üç 

aylık olduğunda görenler üç yaşında zanneder ve anne sütü artık onu doyurmaz. 

Hamza üç yaşındayken de yedi yaşında gibi görünür ve dört yaşında okula başlar. 

Altı yaşındayken de on atın belini kırar, çünkü atlar onu taşıyamaz. O küçük yaşına 

rağmen iyi ve güçlü bir savaşçıdır. Müslüman bir karakter olan Hamza’ya güçlü 

olmak yakışacağı gibi erdemli davranışlar da yakışacaktır. Hamza; haram yememeye 

özen gösteren, kazandığı ganimetten kendine hiç pay almayıp Mekke’deki fakirlere 

dağıtan, haksızlığa uğramış kimselere ucunda üç yüz haramiyle tek başına savaşmak 

bile olsa hakkını teslim eden, Müslümaları haraç isteyen ateşperestlere karşı savunan 

bir cengaverdir.  

Müslüman olan ve sıkça adı geçen diğer kahraman ise Amr Bin Ümeyye Ed 

Damr‘dır. Amr, Hamza’yla aynı gün doğan Hamza’nın on yareninden biridir ve 

Hamza ile en yakın olanıdır. Diğerlerinin ismi sadece Hâce-i Dânâ onlara isim 

verirken geçmektedir. Amr, Hamza’nın en yakını olduğu için onun sıradan bir insan 

olması beklenemez. Amr, Hamza kadar güçlü değildir, fakat arayı kurnazlığıyla 

kapatmaktadır. Doğduğu andan itibaren atikliği ve kurnazlığı kendini gösterir. 

Annesini bile kurnazlıkla o uyurken emer. Okula gider. Dersleri de çok iyi anlar, 

fakat hareketsiz kalamaz, hocayı canından bezdirir. Okumayacağını anlayan babası 

onu çoban yapar. Amr çevikliği sayesinde Mekke’de ünlü bir tavşan avcısına 

dönüşür. Fiziksel olarak ufak tefek olsa da çok cesurdur. Amr Hamza’nın evden bir 

süreliğine ayrılıp savaşçılığını geliştirip av kültürünü kazanmasında en büyük 

etkendir. Hamza ve Amr her ne kadar İslamiyetin emrettiği şekilde davransalar da 

bazı durumlarda Müslüman bir kahramana yakışmayacak davranışlar 

sergilemişlerdir. Bu davranışlar arasında Hamza’nın Esma Peri ile birlikte oturup 

sohbet etmesi sayılabilir. İslam dininde birbirine yabancı olan kadın ve erkeğin 

konuşması bile uygun görülmez. Örnek teşkil eden diğer bir husus ise Amr’ın 

yumurta gibi ufak tefek şeyler çalması ve anı kurtarmak adına küçük yalanlar 
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söylemesidir. Hırsızlık ve yalan bir Müslümana yakışmayan davranışlardandır. Son 

olarak ava çıktıklarında Amr’ın telkinleriyle Hamza da içki içmiştir. Bu olaylar şunu 

kanıtlıyor ki, Türkler İslamiyeti kabul etmişler, fakat tam olarak kendi bünyelerinde 

bu dini eritememişlerdir. Çünkü Müslüman bir kahramanın içki içmesi anlatıcı ve 

dinleyiciyi rahatsız etmemiş ve bu şekliyle anlatılagelmiştir. Aynı durumu Dede 

Korkut Hikâyeleri’ nde de görebiliriz. 

2.2.2.4.1. Müslüman kahramanlar 

2.2.2.4.1.1. Erkek kahramanlar 

Kubad-ı Harkeş: Keykubâd’ın karşılaştığı oduncudur. Oduncunun hayatı 

Keykubâd’ın yanından kovduğu cariyeyi alıp evine götürmesiyle değişir. Kız verdiği 

akıllarla oduncu Kubad’ı günden güne zenginleştirir. Birgün bir mağarada define 

bulurlar ve buldukları define ile Keykubâd Şah’a iyi bir ders verirler. Müslümandır. 

Baht-ı Hammal: Merv şehrinde yaşayan bir hamaldır. Danyal aleyhisselâm 

neslindendir. Camasb Hakîm’in oğludur. Okumak yazmak nasip olmamış, bu yüzden 

de hamal olmuştur. Hüdaperesttir. 

Büzürcmihr( Hâce-i Dânâ): Baht-ı Hammâl’ın oğludur. Babası ve dedesi 

gibi hüdaperesttir. Okumakla meşguldür. Yedi yaşındayken Keykubâd’ın rüyasını 

tabir ettiği için şaha vezir olur. Keykubâd vefat ettikten sonra oğlu Nuşirevân’ın da 

vezirliğini yapar. Hamza’nın doğacağını ve Nuşirevân’a faydalı olacağını haber verip 

Nuşirevân’ın onu oğlu kabul etmesini sağlayan da Hâce-i Dânâ’dır. 

Argîs Vezir: Keykubâd’ın vezirlerinden biridir. Büzürcmihr’i bulup saraya 

getirerek şahın rüyasının tabir edilmesine vesile olmuştur. Hüdaperesttir, fakat bunu 

şahdan gizlemektedir. 

Siyâvuş: Hâce-i Dânâ’nın oğludur. Ciltte doğumu dışında herhangi bir bilgi 

verilmemiştir. 

Abdulmuttalib: Eserin ana kahramanı olan Hamza’nın babasıdır. Nuşirevân 

bir rüya görür ve bu rüyayı tabir eden hoca, yakın zamanda Mekke tarafında bir 

yiğidin doğacağını ve onun şaha çok faydası olacağını söyler. Şah da doğacak olan 

bu yiğidi oğlu tayin edip hocayı onu ziyaret etmekle görevlendirir. Doğacak olan bu 

yiğit Hamza’dır. Hâce-i Dânâ, Hamza’nın doğumuna yakın hem hac ibadetini 
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tamamlamak hem de Hamza ve on yarenine isimlerini verip şahın tayin eylediği 

yevmiyeleri bildirmek için Mekke’ye gider. Abdulmuttalib, hocayı karşılayıp onun 

şerefine üç gün ziyafet verir. 

Ebû-Talib: “Hz. Peygamber’in amcasıdır. 535 yılında doğdu. Annesi Fatıma 

bint Amr b. Âiz el- Mahzûmiyye’dir. Hz. Peygamber’in babası Abdullah ile amcası 

Zübeyr’in öz kardeşidir” (Kandemir 1994: 237). Ayrıca Abdulmuttalib’in oğludur. 

Ebû-Leheb: “Hz. Peygamber’in amcası ve en azılı düşmanlarından biridir. 

Asıl künyesi Ebû Utbe olduğu halde babası ona güzelliği sebebiyle ateş gibi 

parladığı veya öfkelendiği zaman yanakları kızardığı için ‘Ebû Leheb’ (ateş babası) 

demiştir” (Sönmez 1994: 178). Ayrıca Abdulmuttalib’in diğer oğludur. Ebû-

Leheb’in oğlu ile Hamza aynı hocaya yazılırlar. Aralarında çıkan bir tartışma 

sırasında Ebû-Leheb’in oğlu Hamza’ya sopayla saldırınca Hamza onu tutup fırlatır. 

Çocuk başını çarpar ve oracıkta ölür. Ebû-Leheb de kısas isteyince konu Nuşirevân’a 

taşınır fakat Nuşirevân Hamza’nın kılına zarar gelmesi halinde hepsini katledeceğini 

söyler. 

Tayyâr-ı Câfer: İncelenen eserde Abdulmuttalib’in diğer oğlu olarak 

tanıtılmıştır fakat gerçekte Ebû Talib’in oğludur (66a). 

Abbas: “Hz. Peygamber’in amcasıdır. Hz. Peygamber’in doğumundan iki 

veya üç yıl önce dünyaya geldi. Mekke’de onunla birlikte büyüdü. İlk gençlik 

yıllarından itibaren ticaretle meşgul oldu. Maddî durumunun iyi olması sebebiyle, 

Câhiliye döneminde Kâbe’yi ziyarete gelen hacılara su dağıtma (sikaye*) ve onlara 

ziyafet verme (rifâde*) görevlerini kardeşi Ebû Tâlib’den devraldı” (DİA 1988: 16). 

Aynı zamanda Abdulmuttalib’in diğer oğludur. 

Ümeyye Sarban: Abdulmuttalib’in deveci başıdır. Aynı zamanda Hamza’nın 

ayyarı olan Amr-ı Ayyâr’ın babasıdır.  

Amr-ı Ayyâr: Hamza’nın en yakın arkadaşıdır. Hamza ile aynı gün doğan on 

yarenden bir tanesidir. Okuyup yazmaktan hoşlanmaz. Hamza’yı evden ayrı 

kalmaya, ava gitmeye, silah kullanmaya teşvik eder ve onu hiç yalnız bırakmaz. 

Hareketli yapısı yüzünden mahalleli babasına onu çok şikayet eder fakat ne babası ne 

de Hamza ile beraber yazılmış olduğu hoca onu zapt edemez. 
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Hamza: “Hz. Peygamber’in amcası, Uhud şehidlerinden. 569 veya 570 

yılında Mekke’de doğdu. Annesi, Hz. Âmine’nin amcasının kızı olan Hâle bint 

Vüheyb’dir. Ebû Leheb’in câriyesi Süveybe’den süt emdikleri için Hz. Peygamber ile 

sütkardeşi, aynı zamanda çocukluk ve gençlik yıllarında arkadaş ve dost 

oldukları bilinen Hamza’nın bi‘setin 2 (612) veya 6. yılında (616) müslüman olduğu 

nakledilmektedir” (Algül 1997: 500). Eserin ana kahramanı Hamza’dır. 

Abdulmuttalib’in oğlu o zamanda henüz doğmamış olan Hazreti Muhammed’in 

(s.a.v) amcasıdır. Doğduğu günden beri olağanüstü özellikleri olan bir kahramandır. 

Öyle ki üç aylıkken bile üç yaşında görünür, yedi yaşındayken atlar onu 

çekemeyerek belleri kırılır. İslam’ı yayma ve koruma çabası içindedir. Haksızlıklara 

başkaldırır ve mazlumların yanında olarak onlara yardım eder.  

Amr-ı Muâdî: Ben-i Âd kabilesinin şahı ve Âdiye Bânu’nun oğludur. 

Hazreti Hızır:  “Hz. Mûsâ döneminde yaşayan, kendisine ilâhî bilgi ve 

hikmet öğretilen kişi. Arapça kaynaklarda hadır (hadr, hıdr) şeklinde yer alan ve 

Arapça menşeli olduğu kabul edilen kelime Türkçe’de Hızır ve Hıdır biçiminde 

kullanılmaktadır. Hadır “yeşil, yeşilliği çok olan yer” mânasındaki ahdar ile eş 

anlamlıdır. Bu mânadan hareketle hadır kelimesinin özel isimden ziyade lakap ve 

sıfat olarak kabul edildiği söylenebilir. Nitekim bazı kaynaklarda Hızır’a bu ismin, 

kuru yerde oturduğunda altından otların yeşerip dalgalanması, cennet pınarından 

içtiği için bastığı her yerin yeşile bürünmesi sebebiyle verildiği kaydedilmektedir” 

(Çelebi 1988: 406). Hızır Aleyhisselâm eserde karşımıza bir yerde çıkar. Birgün 

Hamza ve Amr ayrı ayrı şikara giderler. Hazreti Hızır yüzünü gizleyerek Hamza ile 

çarpışmaya başlar. Tam kırk gün boyunca Hamza ile çarpışır gibi görünüp ona savaş 

talimi yaptırır. Kırk günün sonunda Hamza’ya kendini tanıtır ve nasihatler ederek 

ayrılır. 

2.2.2.4.1.2. Kadın Kahramanlar 

Ceng-i Dilaram: Keykubâd Şah’ın cariyesidir. Hüdaperesttir. Fakat 

Keykubâd’ın bundan haberi yoktur. Birgün bir oduncuyla karşılaşırlar. Oduncunun 

adı da Kubad’dır. Şah Keykubâd bunu duyunca çok şaşırır ve adamı aşağılar. 

Müslüman olan cariye Ceng-i Dilaram buna dayanamayarak Allah’ın bu olayda bir 
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hesabı olduğunu söyleyince Keykubâd hem kızın müslüman olduğuna hem de 

söylediklerine sinirlenerek onu yanından kovar.  

Argîs Vezir’in Kızı: Babası gibi hüdaperesttir. Hâce-i Dânâ ile evlenir.  

Âdiye Bânu: Hamza’nın sütannesidir. Hamza doğduğunda annesinden bir 

kere süt emer ve tüm sütü bitirir. Mekke’deki diğer sütü olan kadınlar çağrılsa da 

onlarda da aynı sonuçla karşılaşılır. En son Ben-i Âd kabilesinin şahının annesini 

çağırırlar. Bu kadın Âdiye Bânu’dur. Şah her ne kadar annesini göndermek istemese 

de kadın Abdulmuttalib’i kırmak istemez ve gider. Hamza’yı doyurabilen tek kişi 

Âdiye Bânu’dur. 

2.2.2.4.2. Gayrımüslim Kahramanlar 

2.2.2.4.2.1. Erkek Kahramanlar 

Keykubâd: “Sâsânî hükümdarıdır. Kubâd devrinde Sâsânî Devleti oldukça 

zayıf duruma gelmişti” (Naskalı 2000: 395). Fakat incelenen eserde Keykubâd devri 

bu şekilde tanıtılmamıştır. Keykubâd Şah yedi iklim şahıdır ve ateşperesttir. Kırk 

dört veziri ve üç yüz altmış müneccimi vardır. Adalet denince akla gelen 

kahramanlardan olan Nuşirevân’ın babasıdır.  

Şem‘ûn: Keykubâd Şah’ın vezir-i azamıdır. Ateşperesttir. İçi kötülükle 

doludur. Şahı halka zulüm konusunda kandırarak onu kötülüğe sevk eder.  

Hakan-ı Çin: Gayrimüslim ya da müslüman olduğu belitrilmemiştir. Fakat 

eserin geneline bakıldığında müslüman olan kahramanların dinleri belirtilmiştir. 

Belirtilmeyenleri gayrimüslim olarak kabul etmek yanlış olmayacaktır. Hakan-ı Çin 

eserde karşımıza Keykubâd Şah’ın kayınpederi olarak çıkar. Şahın kızını öldürmesi 

sonucu Keykubâd ile savaşır ve Hâce-i Dânâ’nın planı sayesinde mağlup olur ve 

öldürülür. 

Nuşirevân: “Sâsânî hükümdarı (531-579). Enûşervân, Nûşîrevân, Nûşervân 

şeklinde de kaydedilen bu kelime, Pehlevîce’de “ölümsüz ruh” anlamına gelen ve 

Zerdüşt metinlerinde ölüler için övgü sıfatı olarak kullanılan enûşeg - rüvânın 

değişik bir şekli olup genellikle Kisrâ I. Hüsrev’i II. Hüsrev Pervîz’den ayırt etmek 

için kullanılmıştır” (Tefazzülî 1995: 225). “Enûşirvân klasik Arap, Fars ve Türk 

edebiyatlarında Nûşirevân-ı Âdil şeklinde zikredilmektedir. Ahlâk ve nasihat 
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kitaplarıyla bazı müstakil hikâye ve mesnevilerde daha çok adalet timsali kahraman 

bir hükümdar olarak yer almış, diğer manzum türlerde ise bu yönüyle teşbih, mecaz 

ve mazmunlara konu olmuştur” (Albayrak 1995: 225) Keykubâd Şah’ın oğludur. 

Adalet timsasli olarak bilinir. İsmini Hâce-i Dânâ koymuştur. Babasının vefatıyla 

devletin başına geçer ve babası gibi yedi iklime şah olup devleti yönetir. 

Ateşperessttir. Ciltte Hazerti Hamza’yı oğul olarak kabul ettiği, onun maddi manevi 

tüm ihtiyaçlarını karşılamaya çalıştığı ve onun arkasinda olduğu anlatılır. 

Bahtek: Keykubâd Şah’ın veziri ve cildin kötü kahramanı olan Şem‘ûn’un 

oğludur. Şah Şem‘ûn’u idam ettiğinde Şem‘ûn’un hamile bir cariyesi vardır ve 

doğum yapar. Bir erkek çocuk dünyaya gelir. Olayı Keykubâd’a haber verdiklerinde 

o da hocadan on da isim koymasını ister. Hâce-i Dânâ da “Şem‘ûn’dan olan da ancak 

onun gibi olur.” Diyerek Hint dilinde şeytan demek olan Bahtek adını bu çocuğa 

verir. Bahtek Nuşirevân ile birlikte okula gider ve onunla beraber büyür. Nasıl ki 

babası Şem‘ûn, Keykubâd’ı zulme sevk ediyorsa Bahtek de Nuşirevân’ı zulme sevk 

eder. 

Hürmiz-i Tâcdâr: Nuşirevân’ın oğludur. Annesi Mihrânur Bânu’dur. Ciltte 

doğumu dışında herhangi bir bilgi verilmemiştir. 

Mihr-i Nigâr: Nuşirevân’ın oğludur. Annesi Mihrânur Bânu’dur. Ciltte 

doğumu dışında herhangi bir bilgi verilmemiştir. 

Gülfahri Güher-Tâc: Nuşirevân’ın oğludur. Annesi Mihrânur Bânu’dur. 

Ciltte doğumu dışında herhangi bir bilgi verilmemiştir. 

Bahtegân: Bahtek’in oğludur. Ciltte doğumu dışında herhangi bir bilgi 

verilmemiştir. 

2.2.2.4.2.2. Kadın Kahramanlar 

Hakan-ı Çin’in Kızı: Keykubâd Şah’ın eşidir. Şahın gördüğü rüyanın Hâce-i 

Dânâ tarafından tabir edilmesiyle suçu ortaya çıkarak idam ettirilir. Kız birlikte 

büyüdüğü Arap Ağa ile şah ile evliyken beraber olmuştur. Bu olay da şaha malum 

olmuş ve sonuçta ortaya çıkmıştır.  

2.2.2.4.3. Dini Hakkında Bilgi Bulunmayan Kahramanlar 

2.2.2.4.3.1. Erkek Kahramanlar 
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Mihyâd Şah: Hangi dine mensup olduğu belirtilmemiştir. Kızını Nuşirevân’a 

vermiştir. 

Şehmerd: Nuşirevân’ın ayyarıdır. Kuvvetli ve cesur bir askerdir. Ciltte 

karşımıza iki yerde çıkar. İlk olarak Hakan-ı Çin şaha savaş açtığında Hâce-i Dâna 

Hakan-ı Çin’e gitmesi için elçi olarak onu seçer. İkinci olarak ise Bahtek Şehmerd’i 

kandırıp eline sahte bir emir vererek Yemen şahı Numan Şah’a yollar ve Mekke’den 

haraç alınmasını sağlamaya çalışır. 

Kestehem: Nuşirevân’ın beylerinden biridir. Nuşirevân hocanın önerisiyle 

sarayın önüne bir zincir çektirir. Günün her saatinde sıkıntısı olan ya da haksızlığa 

uğramış kimselerin hallerini arz etmeleri için yapılmıştır. Adına da Zincir-i Adl 

derler. Birgün bu zincire bir kuş gelir ve uçarak zinciri oynatmaya çalışır. Şah kuşun 

da bir derdi olabileceğini düşünerek Kestehem’i kuşun yuvasına yollar. Kestehem 

yuvada kuşun yavrularını yemek üzere olan bir yılan görür ve orada yılanın başını 

keserek yavruların hayatını kurtarır. 

Sudan Şah: Nuşirevân nevruz etmek ister ve kendisine tabii olan yedi iklim 

şahlarına gelmeleri için haber yollar. İçlerinden sadece üç şah gelmez. Bunlardan biri 

de Sudan Şah’tır. 

Kayser-i Rûm: Nevruza gelmeyen ikinci şahtır. 

Kâvus Şah: Nevruza gelmeyen üçüncü şahtır. 

Leclâc: Hint şahı Sudan Şah’ın veziridir. Satranç denen bir oyun icat eder. 

Sudan Şah haraç vermek ve nevruza katılmak için Hâce-i Dânâ’nın satrançta Leclâc’ı 

yenmesini şart koşar. Hâce-i Dânâ satrancı öğrenip Leclâc’ı yener. 

Muallim-i Kaf: Esma Peri’nin veziridir. 

Sâruk Harami: Hint’ten gelip Medine’ye gitmekte olan kırk bezirganın 

mallarını yağmalayan haramilerin başıdır. Hamza bezirganların malını almak için 

haramilere hücum eder. tek başına üç yüz haramiyi dağıtarak Sâruk Harami’yi 

öldürür. 

Numan Şah: Yemen şahıdır. Nuşirevân oğul kabul ettiği Hamza Mekke’de 

olduğu için Mekke ve Medine’den haraç almaz. Mekke ve Medine’nin haracını 
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Yemen şahı Numan Şah toplayıp Nuşirevân’a yollar. Nuşirevân’da Numan Şah’a bir 

emir yollayarak haraç almamasını söyler. 

Karûn-ı Acem: Nuşirevân’ın beylerinden biridir. Nuşirevân Karûn-ı Acem’i 

Mekke’den haraç almamasını söylemesi için Yemen şahına yollar. Fakat Bahtek 

başka bir askeri onun yerine şaha yollar ve haracı istetir. 

Seyf-i Zülyezen: “Yemen’i Habeş istilâsından kurtaran ve adına 

kahramanlık hikâyeleri yazılan Arap emîri.” olarak tanınır. Asıl adı Seyf-i Zûyezen 

iken eserde Seyf-i Zülyezen olarak yazılmıştır. Eserde Numan Şah’ın veziridir.  

Diğer vezirlere göre daha akıllı ve sağduyuludur. Şaha Bahtek tarafından gönderilen 

emrin sahte olduğunu anlar fakat kimse onu dinlemez.  

Kıtân-ı Yemenî: Numan Şah’ın pehlivanıdır. Bahtek’in yolladığı emire 

kanıp askerleri toplayıp hem Mekke’den yedi yıllık haracı almak hem de Hamza ve 

on yarenini yakalayıp şaha getirmek için Mekke’ye yürür. Fakat bunu öğrenen Amr 

durumu Hamza’ya bildirir. Şikardan dönen Hamza ve Amr askerleri bozguna uğratıp 

Kıtân-ı Yemenî’yi yaralarlar. 

2.2.2.4.3.2. Kadın Kahramanlar 

Esma Peri: Kaf Dağı’nda bulunan Şehr-i Zerrin’in şahıdır. Birgün gezintiye 

çıkmışken şikar eden Hamza ve Amr’ı görür. Hamza ile konuşup ona mücevherler ve 

Kaytas adlı siyah bir at hediye eder. 

Mihrânur Bânu: Hangi dine mensup olduğu belirtilmemiştir. Nuşirevân’ın 

eşidir. 

2.2.2.5. Motifler 

“ ‘Hikaye etmenin en küçük unsuru’ şeklinde tarif edebileceğimiz motif 

kavramı üzerinde şimdiye kadar pek çok şey söylenmiştir” (Alptekin 2016: 295). 

Türk Dil Kurumu sözlüğünde motif “Kendi başlarına konuya özellik kazandıran 

ögelerin her biri” şeklinde tanımlanır. Ayrıca motif “Mitoloji, masal, efsane, destan 

ve halk hikâyesi gibi türlerde, yaşama gücüne sahip en küçük öğeye verilen ad” dır. 

(Kaya 2010: 539). “Nakışta, resimde ve mimarideki motif kavramı ile halk 

nesrindeki motif kavramı arasında epeyce farklılıklar vardır. Halk nesrinde motif 

olabilmesi için, olağanüstülüğün olabilmesi gerekmektedir. Bu olağanüstülük 
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kahramanda, olayda, zamanda, mekanda, kısacası nesirdeki her türlü olayda 

karşımıza çıkabilir” (Alptekin 2016: 295). “Motifler gelenekte var olup metnin 

özünde önemli fonksiyon icra ederler. Türk destanlarında, halk hikâyelerinde ve 

masallarında sıkça karşımıza çıkan sayı, renk, ışık, maden, bozkurt, kadın, dev ve 

olağanüstü yaratıklar, sihir, Hızır, bilge kişi, don değiştirme, kuyuya atılma, Kaf 

Dağı, harikulade yerler, mağara, dağ, su, ateş hayvan (at, geyik, aslan…) alet, ad 

koyma, ziyafet vs. motifler, metne doğrudan güç kazandıran objelerdir” (Kaya 2010: 

540). Motifler eserlerin ana hatlarını oluştururlar ve edebi eserler için oldukça 

önemlidir. Motifler üzerine yapılan değerli çalışmalardan biri de Stith Thompson’a 

aittir. “Stith Thompson motifi ‘The Folktale’ adlı eserinde şu şekilde açıklar; ‘ Motif 

bir masaldaki en küçük unsur olup, bu unsur gelenekte sürekli bir varoluş gücüne 

sahiptir. Bu güce sahip olabilmek için bu unsur görülmemiş ve çarpıcı bir özelliğe 

sahip olmak zorundadır.’ Stith Thompson , Antti Aarne’nin yaptığı masal tipleri 

kataloğunu geliştirmek ve masallar hakkındaki uzun araştırmalarını topladığı ‘Halk 

Masalı (The Folktale)’ adlı kitabı yazmanın dışında, günümüz halk edebiyatı 

araştırmalarında da vazgeçilmez olarak kullanılan ve sadece masalları değil, bütün 

halk edebiyatı araştırmalarını ilgilendiren ikinci ve daha önemli bir çalışma 

yapmıştır. ‘Halk Edebiyatı Motif İndeksi (The Motif Index Of Literature)’ adlı altı 

ciltlik çalışmasında, çeşitli dünya anlatılarında tespit ettiği motifleri alfabetik olarak 

sıralamış, altıncı ciltte ise konu ve kavramların dizinini vermiştir” (Oğuz, Ekici, Aça, 

Düzgün, Akarpınar, Arslan, Sever, Yılmaz, Eker, Özkan 2007: 74 ). 

Ali Berat Alptekin üzerinde durduğu halk hikâyeleri motiflerini şöyle tasnif 

etmiştir: 

A. “Mitolojik Motifler 

B. Hayvanlar 

C. Yasak 

D. Sihir 

E. Ölüm 

F. Harikuladelikler 

G. Devler 

H. İmtihanlar 

İ. Akıllılar ve Aptallar 
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J. Aldatmalar 

K. Kaderin Ters Dönmesi 

L. Geleceğin Tayini 

M. Şans ve Kader 

N. Cemiyet 

O. Mükâfatlar ve Cezalar 

P. Esirler ve Kaçaklar 

Q. Anormal Zulümler 

R. Evlilik 

S. Hayatın Tabiatı 

T. Din 

U. Karakter Özellikleri 

V. Mizah 

W. Çeşitli Motif Grupları” (Alptekin 2016: 296). 

Ali Berat Alptekin’in bu sınıflamasındaki unsurlar birçok alt başlığa ayrılmaktadır. 

Tezde tespit edilen motifler genel başlıklar halinde verilmiştir. Çalışmada motifler 

tespit edilip sınıflanırken bu listeden yararlanılsa da daha çok Lütfi Sezen’in Halk 

Edebiyatında Hamzanâmeler adlı eseri örnek alınmıştır. Tespit edilen motiflere 

bakıldığında Ali Berat Alptekin’in sınıflamasıyla benzerlik gösterenler vardır. 

Örneğin at motifi bu sınıflamada “Hayvanlar” başlığı altında incelenebilirdi. Rüya, 

fal ve kehanet motifi “Geleceğin Tayini” , çok kuvvetli insan, harikulade yerler ve 

yaratıklar, kıyafet (don) değiştirme gibi motifler de “Harikuladelikler” başlığı altına 

alınabilirdi.  

Üzerinde çalışılan eserde bulunan motifler yukarıda adı geçen eserler ışığında 

tespit edilmiştir. Eserde bulunan motifler şu şekilde sıralanabilir: 

2.2.2.5.1. At Motifi 

“MÖ 8. yüzyılın ikinci yarısından itibaren tarihî kaynaklarda İskit, Saka, Sak 

adıyla bilinen ve etnik bakımdan hangi kavme mensup olduğu kesin olarak 

bilinmeyen Sakalar ve Proto-Türkler (Hunlar MÖ 9.-8. yüzyıllar, Oğuzlar MÖ 8.-7. 

yüzyıllar) göçebe uygarlığın temel kurucusu durumunda idiler. Sakalar ve Proto-

Türklerin askerî sistemleri tümüyle atlı süvari birliklerinden kurulmuş ve komşuları 
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olan yerleşik kavimlere sürekli akınlarda bulunmuşlardı” (Belek 2015/2016: 111-

128). Göçebe uygarlığın kurucusu durumundaki Türkler için koyun, keçi gibi 

küçükbaş hayvanlar ve at çok önemlidir. Bu evcil hayvanlar arasında en  önemli olan 

ise attır. “Merkezî Asya’da göçebe uygarlığın evcil hayvanları arasında yer alan at, 

bu bölgede yaşayan kavimlerin tarihinde önemli ve fonksiyonel bir rol oynamıştır. 

İslam öncesi bozkır kültürü, temel olarak göçebe uygarlığı ile ifade edilirse bu 

uygarlığın içindeki en önemli unsurun “at” olduğu söylenebilir. Tarihî süreç içinde 

kara ulaşımında insanoğlunun en temel sorunlarından biri; insan, yük ve eşyaların 

taşınması olmuştur. Bu bakımdan at, konar-göçer bir topluluğun yükselmesinde 

(siyasî ve iktisadi), onların bir yerden başka bir yere göç etmeleri ve yurt 

edinmelerinde önemli bir işleve sahip olmuştur. Bu bağlamda konar-göçer hayatta 

insanoğlu at ile bütünleşerek, bozkırlının ayrılmaz bir kardeşi hâline gelmiş ve 

Kâşgarlı Mahmud’un Dîvânu Lugâti’t-Türk adlı eserinde “At Türk’ün kanadıdır.” 

sözünden anlaşılacağı üzere, konar-göçer Türklerin yaşamının ayrılmaz bir parçası 

olmuştur” (Sümer 1983: 15). At Türklere uçsuz bucaksız diyarların kapısını açmış, 

bilinmez yerleri fethedip büyük devletler kurmalarına yardımcı olmuştur. 

Türkler konar-göçer hayat tarzının getirmiş olduğu zorlukları asgari düzeye 

indirmek için atı evcilleştirip hem binek hayvanı olarak kullanmış hem de gücünden 

ve sütünden yararlanmışlardır. Türkler atın evcilleştirilmesiyle kendilerine has bir 

bozkır kültürü oluşturmuşlardır. Bu kültürde at artık vazgeçilmez bir nesne haline 

gelmiştir. At, Türklere sadece göç esnasında kolaylıklar sağlamamış aynı zamanda 

savaşta da kullanılmaya başlanmıştır. Bu da Türklere savaş meydanlarında hareket 

üstünlüğünü getirmiş ve süvari birliklerinin oluşumunu sağlamıştır. Atlar sadece 

binek hayvanı olmamış aynı zamanda sahiplerine yoldaş da olmuştur. “Esasında 

hayvanlar bulundukları coğrafyalarda yüklendikleri rollere göre bir kutsallık 

kazanmış ve toplumun totem kültü hâline gelmişlerdir. Buna istinaden göçebeliğin 

sosyo-kültürel hayatında yer alan atın, kutsal bir hayvan olarak dinî törenlerde 

kurban olarak kullanılması veya ölen kişinin atının kuyruğunun kesilmesi (dullama) 

ya da beraber gömme geleneği ortaya çıkmıştır” (Ögel VI, 1979: 199). 

Türkler çocukluktan itibaren birer savaşçı olarak yetiştirilir ve her birinin 

kapısında bağlı birer atı bulunur.  
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Türk destanlarına ve halk hikâyelerine bakıldığında kahramanlar kadar atları 

da önemlidir. Çünkü kahraman atıyla bütünleşmiş ve artık onunla anılır olmuştur. Bu 

bütünleşme sadece fiziki manada değildir. Ruhen de kahramanla atı arasında bir 

uyum bir duygusallık söz konusudur. Öyle ki atlar üzerlerine sahiplerinden 

başkalarını bindirmez, sahipleri de başka ata bindiklerinde savaşta aynı hüneri 

gösteremezler. Destanlarda ve halk hikâyelerinde atlar sahipleri ile bilinir 

olmuşlardır. Oğuz Kağan’ın Alaca At’ı, Köroğlu’nun Kırat’ı, Alpamış’ın Bayçipar’ı, 

Er Töştük’ün Çal Kuyruk’u, Edige’nin Timçavar’ı, Battal Gazi’nin Aşkar’ı halk 

nesrinde bilinen ünlü atlardır. 

Hamzanâme’nin incelenen kısmında da at motifi karşımıza çıkar. Hamza altı 

yaşındandır. Yareni Amr, Hamza’ya her savaşçının bir atı olması gerektiğini söyler 

ve babası Abdulmuttalib’den bir at istemesini tembihler. Hamza’nın at istediğini 

duyan babası ona istediği atı seçebileceğini söyler. Fakat Hamza hangi ata bindiyse 

atlar onu çekemez ve belleri kırılır. Amr bu sırada bir bezirgânın Nuşirevân’a hediye 

etmek üzere götürdüğü atı görüp Hamza’ya gösterir. Hamza atı çok beğenir. Babası 

atı bezirgândan almak ister. Fakat bezirgân satılık olmadığını söyler. Abdulmuttalib, 

Hamza’nın durumunu anlatınca adam Hamza’nın altı yaşında oluşuna kanarak eğer 

Hamza o asi ata binebilirse atı ona hediye edeceğini söyler. Bunun üzerine Hamza 

ata binmeye çalışır ve rahatlıkla biner. At Hamza’yı taşır. Hamza atı aldığı gibi Amr 

ile şikâra gider (84a). 

Amr ile yine şikâra giden Hamza’yı bir gün Kâf Dağı’nın padişahı olan Esma 

Peri görür ve gökyüzünden yere iner. Hamza ile görüşmek ister ve vezirini 

Hamza’nın yanına yollar. Hamza görüşmeyi kabul eder. Esma Peri ve Hamza tanışıp 

bir süre sohbet ederler. Sohbetin sonunda Esma Peri, Hamza’ya türlü mücevherler ve 

siyah bir at hediye eder. Bu atın adı “Siyah Kaytas” dır. Böylelikle Hamza kendisine 

tahammül edebilen ikinci bir at bulmuştur (93a). 

Hamza bir gün tek başına ava gitmişken bir mağaranın girişinde ağlayan 

kadınlarla karşılaşır. Bu kadınlar boz bir ata taparlar. Bu boz atın otladığı yerler 

yemyeşil olur, kimin çadırı önüne gelse o kişinin çadırı bereket dolar. Bu kadınlar 

taptıkları atı bir yıldır göremedikleri için mağaranın girişinde ağlarlar. Hamza bu atı 

merak eder ve mağaraya girer. Atın cüssesi gergedan kadardır ve Hamza’yı görünce 
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ağzını açarak üzerine doğru gelir. Tam o sırada gaipten bir ses ata, Hamza’ya tabii 

olmasını söyler. Bunu duyan at gelip Hamza’nın ayaklarına yüz sürer. Hamza 

mağarada bir levha bulur ve levhada atın Hazreti İshak’ın atı olduğu ve onu 

Hamza’ya hediye ettiği yazılıdır (94b). 

 Eserde geçen at motiflerine bakıldığında da atın kahramanlar için önemi 

ortaya çıkmaktadır. Hamza olağanüstü özelliklere sahip bir kahramanken atının basit 

olması beklenemez. Sahip olduğu üç atın da kendine has özellikleri mevcuttur.  

2.2.2.5.2.  Rüya Motifi 

“İnsanlık tarihi boyunca bütün dünyada pek çok bilinmeyenin anahtarı, 

insanın ve geleceğinin habercisi olarak zaman zaman korkulan, zaman zaman 

hayranlık duyulan rüyalar, edebi eserlerin pek çoğuna konu olmuş, bu eserlere farklı 

akisler meydana getirmiştir” (Günay 1992: 88). Rüyalar zamanla kullanım 

sıklığından dolayı motif hâlini almıştır. “İslâmiyet öncesi eserlerde olduğu gibi 

İslâmiyet sonrası eserlerde de kendisini gösteren ve gelecekte olacakları belirleme 

noktasında önemli fonksiyon icra eden motiftir” (Kaya 2010: 544). Rüyaların bir 

anlamı olduğuna ya da gelecekten haber verdiğine inanışın edebi eserlere 

yansımasının örneklerini Türklerin bazı destanlarında görebiliriz. Örneğin Oğuz 

Kağan Destanı’nda, Oğuz Kağan’ın veziri Uluğ Türk, rüyasında: “Altın bir yayın 

gün doğusundan gün batısına; üç gümüş okun ise kuzeye doğru gittiğini” görür. Bu 

rüya Oğuz Kağan’ın devletinin büyük bir devlet olacağına dalalettir. Göç 

Destanı’nda ise “Bugu Tigin yedi yıl yedi ay boyunca rüyasında peri kızı görür. Kız 

onunla konuşur, akıl danışır. Ayrıca yine rüyasında elinde yada taşı olan bir erkek 

Bugu Tigin’e ‘Bu taşı saklarsan dünyanın dört bir yanındaki milleti buyruğun altına 

alırsın.’der. Bugu Tigin’in başveziri de tıpkı böyle bir rüya görür. Manas Destanı’nda 

ise rüya motifi birkaç yerde görülür. “Semetey rüyasını eşi Ay Çörök’e anlatır, o da 

sefere çıkmamasını söyler” (Kaya 2010: 545). “Er-Manas, gecelerden bir gece bir 

rüya görür. Oturup etleri şişlere dizip ateş üzerinde pişirip kızartırken birdenbire 

dizildiği demir şişler tutuşup yanmaya başlar. Şişler yanarken Manas uyanır. Bu 

rüyaya bir türlü anlam veremez. Düşünür, düşünür. Kırk yiğidini toplar. Onlara sorar, 

onların rüyasını tabir etmesini ister; ama hiçbiri görülen rüya hakkında bir şey 

söyleyemez. Rüyayı hiç kimse tabir edemediğinden toylar yapılıp şölenler verilir; bu 
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rüyayı tabir edene çok mal verileceği duyurulur. Bu toylardan da bir sonuç 

çıkmayınca rüya Kara Han’ın oğlu Almambet’in kendi hizmetine geleceği şeklinde 

yorulur ve bu yorum da doğru çıkar”  (Kurt, Kurt 2015: 239). 

“Dede Korkut Kitabı’ndaki Salur Kazan’ın Evinin Yağmalanması 

hikâyesinde; Salur Kazan Han, ava çıktığı günün gecesinde rüyasında bir karabasan 

görür. Kara kuduz kurtlar, karakargalar hep hanesine saldırıyordur. İçi rahat etmez. 

Adamlarını av yerinde bırakıp, atına atlayarak, üç gün yol giderek obasına varır. 

Durumu görünce, kanlı gözyaşları döker. Sonra da kâfirlerin peşine düşer” (Gökyay 

2006: 208). Bu rüyada da görülmektedir ki, Salur Kazan gördüklerine kötü dahi olsa 

bir anlam yüklemiş ve rüyasının peşinden giderek gördüklerinin gerçekliğe 

dönüşmesine şahit olmuştur.  

“Destanlarla başlamış olan rüyadan haber alma ya da bilinmez âlemlerle 

irtibata geçme durumu halk hikâyelerinde hat safhaya ulaşmış ve artık rüya motif 

hâlini almıştır. Âşık Edebiyatı’nda başlı başına bir motif olan rüyalarda kahramanlar 

bade içerek âşık olurlar, saz çalmayı bilmedikleri halde saz çalar, şiir söyler hâle 

gelerek uyanırlar. Kimi zaman da kız erkeğe, erkek de kıza gösterilerek dillere destan 

bir aşk yaratılır. Bade içerek bu meziyete kavuşmuş olanlara “badeli âşık” denir. 

Mehmet Yardımcı, bade içerek şiir söylemeye başlayan âşıkları sınıflandırmıştır. Bu 

sınıflamaya göre bade içen âşıklar arasında Köroğlu, Pir Sultan Abdal, Âşık 

Sümmanî, Âşık İsmetî, Murat Çobanoğlu, Şeref Taşlıova vs. sayılabilir” (Yardımcı 

2004: 9). 

Türk Edebiyatı’nın hemen hemen her türünde sıklıkla karşılaşılan rüya motifi 

incelenen eserde de birkaç yerde görülmektedir. 

 Hamzanâme’nin çalışılan kısmında da rüya motifiyle sık sık 

karşılaşılmaktadır. Rüyanın hayatın seyrini değiştirdiğini eserde ilk olarak Keykubâd 

Şah’ın rüyasında görüyoruz (20b). Bu rüya alışıldığı gibi gelecekten haber vermez ya 

da aşıklık geleneğinde olduğu gibi bir etki yaratmaz. Rüya, geçmişe dönük bir olay 

hakkında Keykubâd Şah’a mesaj verir. Keykubâd Şah, Hakan-ı Çin’in kızı ile evlenir 

ve gerdek gecesi bir hışımla uyanır. Bir rüya görür fakat rüyanın sadece şiddetini 

hatırlar; kendisini hatırlayamaz. Hemen vezirlerini, müneccimlerini toplar ve 

onlardan hem rüyasını bilmelerini hem de tabir etmelerini ister. Fakat herkes bu 
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konuda çaresiz kalır. Şah onlara bu rüyayı çözmeleri için mühlet verir. İçlerinden 

Müslüman olan Argîs Vezir, Danyal Aleyhisselam ve Camasb Hakîm ocağı olduğu 

ve bir şeyler bulacağını ümit ettiği için Merv şehrine gelir. Burada Camasb Hakîm’in 

torunu Baht-ı Hammâl’ın oğlu Büzürcmihr ile tanışır. Büzürcmihr Argîs Vezir’in 

şahın rüyasını ve tabirini aradığını öğrenince yardımcı olacağı umuduyla dedesinin 

türbesine gider. Türbede uyuya kalan Büzürcmihr’in rüyasına dedesi girer ve 

sandıktaki kitapta sorularının cevabını bulacağını söyler. O da türbede bulunan 

sandıktaki kitabı açıp okuduğunda hem Keykubâd’ın rüyasını ve tabirini hem de 

babasının ölümüne şahın veziri Şem‘ûn’un sebep olduğunu öğrenir. Bunun üzerine 

vezire rüyayı öğrendiğini ve şah ile kendisinin görüşmek istediğini söyler. Vezir 

Büzürcmihr’i saraya götürür. Şah Büzürcmihr ile Şem‘ûn’un davasını gördükten 

sonra rüyayı duymak ister. Rüyasında şah taht üzerinde otururken önüne bir kaz 

kebabı gelmiştir. Şah tam kebabı yiyecekken tahtın altından siyah bir yılan çıkıp 

kebabı yemiştir. Şah yılandan korkmuş ve uyanırken başını vurup yaralamıştır. 

Büzürcmihr rüyayı anlatınca şah hatırlar. Büzürcmihr rüyadaki kaz kebabının şahın 

eşi, siyah yılanın ise eşinin yanındaki Arap Ağa olduğunu söyler. Keykubâd bu 

ikisini sorguya çekince kız ve ağanın birlikte büyüdüğünü, birbirlerine söz 

verdiklerini ve bu söze riayet edip kızın ağa ile şahtan önce birlikte olduğunu 

öğrenir. Bunu öğrenen şah ikisini de idam ettirir. 

 Rüyaların gaipten haber verdiğine ya da ölmüş kişilerle iletişime geçme 

konusunda bir araç olduğuna inanan insanoğlu bu inanışını esere de yansıtmıştır. 

Eserde geçmiş hakkında ipucu veren rüyalar dışında gelecekten haber veren, ölmüş 

kişilerle iletişime geçiren ya da bir sorunun çözümünü gösteren rüyalara da 

rastlıyoruz (25b). Anlatılan ikinci rüyada ise Büzürcmihr Keykubâd’ın rüyasını tabir 

edebilmek için dedesinden medet umar. Dedesi Camasb Hakîm’in türbesine gider ve 

burada uyuya kalır. Bu sırada dedesi rüyasına girerek torununu kucaklar ve ona 

başucunda bulunan sandığı açıp içindeki kitabı almasını, o kitapta karşılaşacağı 

sorunlara çözüm bulabileceğini söyler. Büzürcmihr uyanınca kitabı açar ve 

Keykubâd’ın rüyasının tabirini orada bulur. Aynı şekilde (63b) bahsedilen diğer bir 

rüyada da dedesi Büzürcmihr’e yardımcı olur. Nevruz vakti şaha bağlılıklarını 

sunmak için şart koşan beyler birer bulmaca yollarlar. Eğer Hâce-i Dânâ bu 

bulmacaları çözerse beyler şaha biat edeceklerdir. Hoca gece rüyasında dedesini 
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görür ve dedesi sabah evden çıkınca ilk ne görürse bulmacayı onun sayesinde 

çözebileceğini söyler. Hoca evden çıkınca bir küçük kız, onun annesi ve 

babaannesini görür. Buradan kutunun içinde üç adet inci olduğunu anlayarak 

vazifesini yerine getirmiş olur. 

 Buraya kadar rüyalar geçmiş hakkında bilgi verir ya da bir soruna çözüm yolu 

sağlarlar. Alışıldığı gibi rüyanın gelecekten haber verme işlevini (66b) sayfasında 

görüyoruz. Rüyada Nûşirevân Kudüs tarafından bir ay doğduğunu ve bu ayın gelip 

tahtının üzerinde üç saat beklediğini, daha sonra Hicaz tarafından bir hilal 

doğduğunu ve etrafında on tane yıldız olduğunu, Kudüs tarafından doğan ay ile 

Hicaz tarafından doğan ayın havada tokuştuklarını ve Hicaz tarafından doğan ayın 

diğerini yere düşürdüğünü görür. Ve hocadan bu rüyayı tabir etmesini ister. Hoca 

Kudüs tarafından doğan ayın düşmanı temsil ettiğini ve şahın tahtını tehdit edeceğini 

fakat Hicaz tarafından doğan ayın on yareniyle aynı gün doğacak olan bir kahramanı 

temsil ettiğini ve tahtını kurtaracağını söyler. Hoca şahın emriyle henüz doğmamış 

olan kahramanı ziyarete gider ve o gittiği esnada doğum gerçekleşir. Ona ve on 

yarenine isimlerini verir. Kahramanın adını Hamza koyar. 

 Rüyaların her ne kadar fani hayata yansıması olsa da bu yansıma somut 

olarak değil soyut olarak gerçekleşir. Yani rüyada yapılan yardımlar verilen bilgiler 

soyuttur.  Kişi uyandığında rüyasında elde ettiği bir nesneyi gerçek hayata getiremez. 

Eserin son bölümlerinde karşımıza çıkan bir rüyada ise durum bilinenden farklıdır. 

İşin içine biraz masalsı kırıntılar da katılınca olağanüstülükle karşılaşmak kaçınılmaz 

olmuştur. Eserin (97a) sayfasında karşımıza çıkan rüyada ise Hamza’nın ayyarı olan 

Amr, Hamza’nın sürekli olarak mucizevî bir şekilde atlara, savaş aletlerine sahip 

olup Hazreti Hızır ile buluşmasına rağmen kendisinin böyle şeylerle hiç 

karşılaşmıyor oluşuna çok üzülür ve bir mağaraya girer. Ağlayıp dua ederken uyuya 

kalır. Rüyasında mağarada taht kurup oturmuş yedi peygamber görür. Bu 

peygamberler Hz. İbrahim, Hz. İsmail, Hz. Davud, Hz. Süleyman, Hz. Musa, Hz. İsa, 

Hz. Nuh’tur. Her biri Amr’a değerli hediyeler verir ve ona dua ederler. Diğer 

rüyalardan farklı olarak Amr uyandığında verilen tüm hediyeleri yanında bulur ve bu 

da rüyaya olağanüstü bir özellik katmaktadır. 
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2.2.2.5.3. Mağara Motifi 

“Mağara motifi, Türk kültür ve inanışlarında oldukça önem taşıyan bir yere 

sahiptir. Çünkü mağara, insanın kendisini yeniden gerçekleştirdiği, kendi ben’ini 

bulduğu, dönüşüm geçirerek hayata yeniden başladığı bir doğum noktasıdır. 

Öncelikle kapalı, karanlık ve dar bir mekân olarak görülen mağara, zaman içerisinde 

kahramanın gelişim süreci açısından olumlu, geniş ve aydınlık bir mekâna dönüşür” 

(Çetindağ 2008: 433). Çalışmamızda tespit ettiğimiz mağara motiflerinde de 

mağaralar kahramanların hayatlarında birer dönüm noktası oluşturur. Mağaralar Türk 

destanlarında anne karnını da temsil eder. Yeniliklerin buradan doğuşu da bu temsili 

kanıtlar niteliktedir.  

Karşılaştığımız ilk motifte oduncu Kubâd, Cengî Dilarâm’ın önerisiyle bir 

mağaraya kırdığı odunları kış gelince kuru olduğundan iki pahasına satmak üzere 

istif eder. Bunu öğrenen diğer oduncular ise haset ederek Kubâd’ın odunlarını ateşe 

verirler. Kubâd kış gelince odunları almak için mağaraya gider fakat tüm odunların 

yandığını görerek kahrolur. Mağaraya girip yanmış odunları karıştırınca parlak 

kütleler gözüne çarpar. Sonra anlar ki mağarada bir define vardır ve diğer oduncular 

odunları yakınca onun ısısıyla değerli madenler açığa çıkar. Nasıl ki anne karnından 

çıkış bebeğe yeni bir hayat veriyorsa burada mağaradan çıkış da Kubâd’a yeni bir 

hayat verir. Defineyi toparlayıp eve götüren Kubâd eşinin tavsiyesiyle oradan taşınır 

ve tanınmadıkları bir yerde bir saray yaptırarak Keykubâd’a vezir olur (10a). 

 Mağaralar insanların hayatında iyi yönde değişiklik yaptığı gibi kötü yönde 

de yapabilir. Büzürcmihr’in babası olan Baht-ı Hammâl hamallık etmek için Merv 

şehrine gider. Burada Şem‘ûn’un inşaatında çalışmaya başlar. Çalıştığı sırada eski bir 

yapıya rast gelir. Kazmaya devam edince de içi hazine dolu bir mağara karşısına 

çıkar. Şem‘ûn’a haber verir. Hazineyi gören Şem‘ûn Baht-ı Hammâl’ı oracıkta 

öldürür. Daha sonra kullanmak üzere de hazinenin üzerini cesedi bile almadan 

örttürür (20b). 

 Mağara motifiyle karşılaştığımız bir diğer sayfa ise (94b) dir. Hamza ava 

çıktığı bir gün bir mağaranın girişinde ağlayan kadınlarla karşılaşır. Kadınlara neden 

ağladıklarını sorunca mağarada bulunan ata taptıklarını fakat o atın bir yıldır 

kendilerine yüzünü göstermediğini söylerler. Bunun üzerine Hamza mağaranın içine 
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girer ve gergedana benzeyen iri cüsseli bir at ile karşılaşır. At tam Hamza’ya 

saldıracakken Hamza’ya teslim olmasını söyleyen bir ses duyar ve Hamza’ya biat 

eder. Hamza mağarada bir kâğıt bulur. Kâğıtta atın Hz. İshak’a ait olduğu ve onu 

Hamza’ya hediye ettiği yazılıdır.  

 Mağara motifiyle karşılaştığımız son kısım ise yukarıda rüya motifinde de 

bahsettiğimiz Amr’ın rüyasında peygamberleri gördüğü ve onlardan çeşitli hediyeler 

aldığı kısımdır. Burada da mağara, insanın kendisini gerçekleştirmesine ve hayatında 

yeni bir sayfa açmasına vesile olmuştur. Amr mağaradan çıktıktan sonra edindiği 

hediyelerden dolayı gerçekten Hamza’nın ayyarı gibi hissetmiş ve kendine olan 

güveni yerine gelmiştir.  

2.2.2.5.4. Av ve Avcılık Motifi 

Avcılık Türklerin hayatında önemli bir yer tutar. Avlanmak hem hayatlarının 

devamı için hem de savaş olmadığı dönemlerde savaşçı özelliklerini yitirmemeleri 

için gerekli bir uygulama olarak görülmüştür. Avcılığı sadece beslenme ve pratik 

amaçlı yapmamışlar eğlence amaçlı da yapmışlardır. Çalışılan bölümde ava çıkmak 

tabiri yerine “sayd u şikâr etmek, şikâra gitmek” gibi tabirler kullanılmıştır.  

 Ava çıkmak bazı yönlerden savaşa hazırlanmak gibi düşünülebilir. Örneğin 

av esnasında savaşçı savaş aletlerini kullanmada kendisini geliştirmiş olur, zorlu 

yaşam koşullarına alışır, refleksleri kuvvetlenir ve dikkatini avı üzerinde toplaması 

kolaylaşır. Av esnasında ava dikkat ederken savaşta da düşmanına daha kolay dikkat 

kesilebilir. İncelenen birinci ciltte de av sahnesine ilk olarak Amr’ın Hazma’yı tabiri 

yerindeyse zorla ava çıkarmasıyla rastlanır (85a, 85b). Hamza’yı hiçbir at çekemez. 

Birgün bir bezirgânın atını görürler ve talip olurlar. Adam Hamza’ya yaşını küçük 

gördüğü için ata binebilirse atı ona vereceğini söyler. Hamza ata biner ve at onu 

çeker. Amr da bunu görünce kendi atını hızla sürer ve Hamza’ya kendisine 

yetişemeyeceğini söyler. Hamza da onun peşinden hızla atını sürer ve böylelikle ilk 

kez ava çıkmış olurlar. Bir müddet beraber tavşan avlayarak, mağaralarda kalarak bu 

şartlara alışırlar.  

 Hamza ile Amr bazen beraber bazen de ayrı ayrı ava çıkarlar. Her ava 

çıkmaları onları bir taraftan tamamlamaktadır (89a, 91b, 94a, 103a). 
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2.2.2.5.5. Çok Kuvvetli İnsan Motifi 

Bu motif Ali Berat Alptekin’in, Stith Thompson’un Halk Hikâyelerinin Motif 

İndeksi’nden hareketle yapmış olduğu tasnifte bulunmaktadır. Harikulâdelikler 

bölümünün 610 numaralı maddesinde yer alan çok kuvvetli insan motifi destanlarda, 

halk hikâyelerinde sıklıkla kullanılmaktadır. Türk Edebiyatı nesir ürünlerinde 

kahramanlar olağanüstü bir şekilde güçlüdürler. Bu güçlülük onları diğer insanlardan 

ayırır ve kahraman yapar.  

“Genel olarak başkahramanlar, onlara özel bir işaretle dünyaya 

gelmektedirler. Örneğin Manas’ın annesi Çıyırdı, Manas’a gebe kalınca ala doğan 

kuşunun gözünün yağına, parsın kalbine ve kaplanın diline aşerer. On beş gün süren 

doğum sancılarından sonra dokuz yaşındaki bir çocuk büyüklüğünde, yüzünden kan 

damlayan, kanlı canlı bir bebek doğar” (Camgırçıyeva 1995: 45). Manas’ın 

doğumunda görülen bu olağanüstülük Oğuz Kağan’ın doğumunda da görülmektedir. 

“Ay Kağan’ın gözleri parladı, bir erkek çocuk doğurdu. O oğlanın yüzünün rengi gök 

idi, ağzı ateş kırmızı idi, gözleri al, saçları kaşları kara idi. Güzel perilerden daha 

güzeldi” (Ergin 1988: 13). şeklinde Oğuz’un doğumdan hemen sonraki hali tasvir 

edilir. Hem Manas Destanı’nda hem de Oğuz Kağan Destanı’nda görüldüğü gibi 

kahramanlar doğuşları itibariyle olağanüstülükler göstermektedirler. Oğuz Kağan 

sadece doğuşu yönüyle değil vücut yapısıyla, gücüyle de diğer insanlardan farklıdır. 

“Oğuz Kağan’ın vücut tasvirinde kullanılan ‘ayakları öküz ayağı gibi, beli kurt beli 

gibi, omuzları samur omuzu gibi, göğsü ayı göğsü gibi idi. Vücûdu baştan aşağı 

tüylü idi’ gibi ifadelerde hayvanların ön plana çıktığı görülmektedir.” Bu tasvirle 

amaçlanan kahramanın gücünün aşırılığını belirtip onu diğer insanlardan ayırmaktır. 

“Destanın yaratıldığı çevrede fiziki gücü, vücut kuvvetini en üst düzeyde 

yansıtabilen varlıklar hayvanlardır. Bunlar arasında da çeşitli uzuvlarıyla ön plana 

çıkmış ve takdir kazanmış hayvanlar tercih edilmiştir. Oğuz’un vücudu tek bir 

hayvana benzetilebilirdi, ancak bunun yerine her hayvanın en güçlü yeri seçilerek bir 

vücut oluşturulmuştur” (Duymaz 2007: 55). Ayrıca “Tüylü olma veya vücudun 

kıllarla kaplı olması mitolojik bir tasavvur olduğu gibi olağanüstü gücün ve direncin 

de göstergesidir.Yakutların koruyucu ruhlarından birisi olan orman ruhu Baay 

Bayaay, bedeni tüylerle kaplı bir ihtiyar olarak tasvir edilir. Bazı Altay metinlerinde 

ilk insanın tüylü olduğu söylenmektedir. Hatta tarihi dönemlerdeki bazı destan 
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metinlerinde yenilmez, güçlü kahramanların göğüslerinden dizlerine kadar uzayan 

tüylerin olduğunu ve bu durumun ise onların güçlerini sembolize ettiğini 

görmekteyiz” (Beydili 2005: 567-568). “Tüylülük ve diğer hayvanlarla birlikte 

yapılandırılan Oğuz’un bedeni sıra dışı bir konuma gelmekte ve yeryüzüne hâkim 

olabilecek niteliklere sahip olmaktadır” (Duymaz 2007: 57). 

Dede Korkut Hikâyeleri’nden Basat ve Tepegöz hikâyesinde de kahraman 

Basat’ta harikuladelikler gözlenmektedir. “Basat, doğumunda olağanüstü bir niteliğe 

sahip değildir, ancak aslan elinde büyümesi, vücudunun ve hareketlerinin aslana 

benzemesi onu sıra dışı yapmaktadır. Onun fizikî özelliklerinin aslan gibi olduğu 

‘Hanum sazdan bir aslan çıkar, at urur, apul apul yorıyışı adam kibi, at basuban kan 

sömürür’ şeklinde belirtilmiştir” (Ergin 2009: 15). 

Kahramanlar doğumlarıyla farklılık gösterdikleri kadar ileriki yaşamlarında 

da bu farklılığı yansıtırlar. “Başkahramanlar çok hızlı bir şekilde büyüyüp, erken 

yaşlarda düşmanlara karşı mücadeleye girişmektedirler” (Turgunbayer 2007: 96). Bu 

da onları diğerlerinden ayıran en önemli özelliklerden biridir. Oğuz Kağan’ın 

doğunca annesinin sütünü bir çekişte bitirmesi, kısa bir müddet sonra süt yerine et ve 

şarap istemesi, doğar doğmaz konuşması, kırk günde büyümesi gibi özellikler 

doğumdan sonra karşılaşılan ve kahramanın ayrıcalığını pekiştiren özelliklerdir. 

Ayrıca Oğuz Kağan’a hanlık unvanının verilmesi de Oğuz’un kimsenin 

yaklaşamadığı gergedanı yenmesi sonucu olur. Aynı hadiseye Dede Korkut 

Hikâyelerinden Dirse Han Oğlu Boğaç Han adlı hikâyede de rastlanır. Boğaç, 

Bayındır Han’ın boğasını yendiği için bu adı alır ve beylik elde eder. Görüldüğü gibi 

Türk Halk Edebiyatı’nda ‘çok kuvvetli insan motifi’ sıklıkla kullanılan bir motiftir. 

Yoğun ya da seyrek olarak çoğu halk edebiyatı ürününde bu motif kullanılır. 

İncelenen metinde de bu motifi yoğun bir şekilde görmek mümkündür.  

İncelenen esere adını veren ve eserin kahramanı olan kişi Hamza’dır. 

Hamza’da da Oğuz Kağan’da olduğu gibi olağanüstü özellikler mevcuttur. O da aynı 

Oğuz Kağan gibi annesini bir kere emer, ikincisinde göğsünden kan getirir. 

Mekke’de ne kadar sütlü kadın varsa gelir fakat Hamza’yı doyuramaz. Sadece Ben-i 

Âd kabilesinden Âdiye Bânû onu doyurabilir (70a, 70b). Hamza üç aylıkken görenler 

üç yaşında, üç yaşındayken de yedi yaşında zannederler. Hamza da Oğuz Kağan gibi 
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at biner ve ava çıkar. Hatta öyle ki Hamza babasından at ister. Babası da istediği atı 

alabileceğini söyler. Hamza’yı altı yaşında olmasına rağmen hiçbir at çekemez ve on 

atın beli kırılır (82b). En son bir bezirgânın atını alırlar ve sadece bu at Hamza’yı 

çekebilir. Buralarda Hamza’nın çok kuvvetli ve diğerlerinden farklı bir insan olduğu 

vurgulanmıştır. Yetişkinlerin binmiş olduğu on at Hamza gibi altı yaşında bir çocuğu 

taşıyamamış bu da hikâyenin muhataplarının gözünde Hamza’yı 

kahramanlaştırmıştır. Hamza’nın savaşçı kişiliği de eserde gözler önüne serilmiştir. 

Nasıl ki Oğuz Kağan küçük yaşta ava gidip savaşabiliyorsa Hamza da Amr ile 

birlikte sürekli ava çıkar. Boğaç Han’ın kırk kişiyi tek başına yendiği gibi Hamza da 

tek başına bezirgânların malını gasp eden üç yüz kadar haramiyi dağıtır (98b, 99a). 

Bu hayret verici nitelikteki özellikler ‘Çocukken böyle olan, nice işler başaran biri 

büyüdüğünde nasıl bir cengaver olur, daha ne işler başarır?’ gibi bir soruyu akıllara 

getirir ve bu sorunun sorulup cevap aranması, kahramanın yetişkinliğinin tahayyül 

edilmesi esere olan ilginin devamlılığı açısından çok önemlidir. 

Kahraman olağanüstü özelliklere sahip olduğu için onun en yakınındaki 

kişinin normal biri olması düşünülemez. Hamza kadar olmasa da Amr’ın da diğer 

insanlardan ayrılmasını sağlayan özellikleri vardır. Fiziksel olarak Hamza gibi güçlü 

biri değildir hatta yaşıtlarına göre ufak tefektir. Onu özel kılan kurnazlığıdır. Bu 

yüzden Amr-ı Ayyar olarak zikredilmiştir. Doğar doğmaz annesi onu beslemek 

istediğinde süt içmek yerine annesi uyurken çalar gibi gizli gizli beslenmeyi tercih 

eder. Üç yaşına geldiğinde ise babası onu zapt edemez olur. Mahalleden yumurta 

çalmaya başlar (72b). Okula gittiğinde dersleri çok iyi bilmesine rağmen hocasını 

kızdırmak için okumaz ve ona türlü oyunlar eder. Babası okumayacağını anlayınca 

Amr henüz dört buçuk yaşındayken onu koyunların başına bırakır ve çobanlık 

etmesini ister. Amr koyunları güderken bir tavşan görür ve koyunun doğurduğunu 

sanarak koşup tavşanı yakalar. Fakat tavşan geri kaçar. Amr yakalar o kaçar derken 

Amr bacağını kırıp eve götürür. Babası onun bir kuzu değil tavşan olduğunu ve 

buldukça avlamasını söyler. Amr artık nerde tavşan görse ya avlar ya da kulağını 

delerek geri bırakır. Mekke’de kulağı delik tavşanları görenler anlarlar ki onlar 

Amr’ın tavşanıdır (78b, 79a).  
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2.2.2.5.6. Harikulade Yerler Motifi 

 İncelenen bölümde sadece tek bir yerde doğaüstü mekâna rastlanır (90b, 

91a). Burası ise Kaf Dağı’dır. Masalların ulaşılmaz ve vazgeçilmez mekânlarının 

başında gelen Kaf Dağı burada da görülür. “Dünyayı çepeçevre sardığına inanılan, 

ulu ve zümrütten dağ. İnanca göre yüksekliği 500 fersahtır; etrafı surlarla çevrilidir; 

arkasında cinler, ejderhalar, Yecüc-Mecüc ve anka vardır. Bütün dağların kökleri 

yerin altında ona bağlıdır. Güneş ışınları bu dağın üzerine düşünce dağ yeşile boyanır 

ve onun aksi ile gökler masmavi olur” (Kaya 2010: 396). bu şekilde tanımlanan bu 

doğaüstü ve yüce dağın padişahı olan bir kız sıradan bir kız olamaz. İsmi Esma olan 

bu kız bir peridir ve niteliğine uygun olarak bu olağanüstü dağda yaşar.  Hamza ve 

Amr birlikte ava çıktıkları sırada Esma Peri gökyüzünde etrafı seyrederken Hamza’yı 

görür ve onunla tanışmak ister. Hamza ile tanışır ve ona mücevherlerin yanında 

Siyah Kaytas adlı bir at hediye eder. Kaf Dağı gibi mucizevi bir yerin peri olan 

padişahının Hamza’yı fark etmesi ve ona ihsanlarda bulunması tamamen Hamza’yı 

yani eserin kahramanını yüceltmek amacı taşımaktadır.  

2.2.2.5.7. Harikulade Yaratıklar Motifi 

Doğaüstü yaratık olarak eserde sadece devler ve periler tespit edilebilmiştir. 

Peri “Çeşitli şekillere girebilen ve alevden yaratılmış varlıklar.” olarak 

tanımlanmıştır. “Folklorumuzda ve masallarda daha çok güzelliği nitelemede 

kullanılmıştır ve dişi olarak tahayyül edilir” (Kaya 2010: 617). Eserde Esma Peri’nin 

tahtını devler taşır ve aynı zamanda kendisi peri olduğu gibi yanında bulunan veziri 

Muallim-i Kaf ve adamları da birer peridir (90b, 91a). 

2.2.2.5.8. Harami Motifi 

Halk edebiyatı nesir ürünleride geçen bir diğer motif ise harami motifidir. 

Genelde eserlerde bir düşmanla karşılaşılacaksa bu düşman genel başlık altında 

haramidir. Haramiler genelde bir kişinin öncülüğünde topluluk halinde yaşayıp 

insanların malını gasp eden eşkıyalardır (97a). Hamzanâme’nin incelenen kısmında 

ise haramiler bir yerde görünür. Burada da haramiler bezirgânların mallarını 

yağmalarlar. Bunu öğrenen Hamza tek başına haramilerin üzerine gider ve hepsini 

bozguna uğratarak bezirgânların mallarını kurtarır. 
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2.2.2.5.9. Formülistik Sayılar Motifi 

“Günlük yaşamda sürekli karşımıza çıkan fakat sürekliliğini 

sorgulamadığımız şeylerden biri de sayılardır. Bazı sayıların günlük yaşamdaki 

kullanım oranları diğerlerine oranla çok fazladır. Örneğin, üç, beş, yedi, dokuz ve 

kırk sayılarının günlük yaşamda ve buna bağlı olarak halk edebiyatı ürünlerinde 

yoğun bir şekilde kullanıldıklarını görürüz” (Güvenç 2009: 41). Sayıların halk 

edebiyatı ürünlerinde bir motif halini alması bu yoğun kullanımla gerçekleşmiştir. Bu 

kullanım halk edebiyatı ürünleriyle başlamamış hem dinsel kaynaklarda hem de 

günlük hayatta sıklıkla kullanıldığı için edebi eserlere de yansıyarak bir motif halini 

almıştır. “Sayı olarak genellikle 3 (kız, şehzade, arkadaş, yol, ağır şart, soru), 7 (yaş, 

gün, yıl, dağ, kapı, başlı dev) ve 40 (gün, gece, harami, vezir, oda, anahtar, katır, 

satır) gibi sayılar kullanılır. Anlatım türlerinde karşımıza çıkan diğer formel sayılar 

da şunlardır: 1, 5, 9, 12, 70, 72, 99, 360, 1001” (Kaya 2010: 328). 

İncelenen Hamzanâme’nin birinci cildinde formülistik sayı olarak beş adet 

üç, beş adet kırk, dört adet de yedi sayısı tespit edilmiştir. Bunlara ek olarak kırk 

dört, üç yüz altmış, on, üç yüz, beş yüz gibi sayıları görmek de mümkün.  

 2.2.2.5.9.1. (3) Sayısı 

Bu sayıya eserde beş yerde rastlanır. Bunlardan ilki Büzürcmihr’in hocasının 

Argîs Vezir’den Keykubâd’ın rüyasını tabir etmek için istediği süredir. Hoca 

vezirden üç gün mühlet ister (23a). 

Bir diğer sayfada ise Keykubâd’ın yaptığı nevruz kutlamasına katılmayıp ona 

biat etmek için şart sunan üç tane şah vardır (61b). 

Kutlamaya gelmeyen şahlardan biri olan Kayser-i Rûm Keykubât’a biat 

etmek için bir şart sunar ve gönderdiği mühürlü hokkanın içinde ne olduğunun 

bilinmesini ister. Hâce-i Dânâ bu kutunun içinde üç adet inci olduğunu söyler ve bilir 

(64a). 

Nuşirevân’ın görmüş olduğu rüyada düşmanı temsil eden Kudüs tarafından 

doğan ay, tahtı üzerinde üç saat kadar bekler (65a).  

Son olarak Hamza’nın üç aylık bir bebekken üç yaşındaki bir çocuk 

olgunluğunda görüyoruz (71b). 
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2.2.2.5.9.2. (7) Sayısı 

 Yedi sayısına eserde dört noktada rastlanır. Eserde Keykubâd için genelde 

“yedi iklim şahı” ifadesi kullanılıyor. Bu halk edebiyatı ürünlerinde kalıplaşmış bir 

ifadedir. Yedi iklim şahı yerine üç iklim ya da kırk iklim şahı deseydi şüphesiz ki 

garipseyecektik.  

Büzürcmihr dedesinin türbesine gidip Keykubâd’ın rüyasını öğrenip ona vezir 

olmaya ve babasının intikamını almaya giderken yedi yaşındadır (24a). 

Amr Hamza’ya bağışlanan ihsanlardan mahsun olup mağaraya girip ağlar. Bu 

sırada uykuya dalar ve gördüğü rüyada Hz. İbrahim, Hz. İsmail, Hz. Davud, Hz. 

Süleyman, Hz. Musa, Hz. İsa, Hz. Nuh olmak üzere yedi tane peygamber ona çeşitli 

hediyeler verip ihsanlarda bulunurlar (95b). 

Yemen şahı Numan Şah’ın adamı Seyf-i Zülyezen, Abdulmuttalib’ten 

birikmiş haracı almak için gelir. Abdulmuttalib de bu yüklü miktarı toparlayabilmek 

için ondan yedi gün mühlet ister (105a). 

2.2.2.5.9.3. (10) Sayısı 

Hamza bir at ister ve babası Abdulmuttalib ahırdaki atlarını Hamza’ya sunar. 

Hamza on adet atın belini kırar (81b). 

2.2.2.5.9.4. (40) Sayısı 

 Kırk sayısı formülistik sayı olarak belki halk edebiyatı türleri içerisinde en 

fazla kullanılan sayıdır. Hamzanâme’de de beş yerde bu sayıya rastlıyoruz. İlk olarak 

Keykubâd öldüğünde oğlu Nuşirevân siyahpûş olarak kırk gün yas tutar. Kırk birinci 

gün siyahpûşundan çıkıp beyazlar giyip Medain tahtına oturur (47b). 

Hamza doğduktan otuz gün sonra Adiye Bânû onu beslemek için beşiğine 

gider. Fakat beşikte Hamza yerine beşikte değişik surette başka bir bebeğin yattığını 

görür. Hemen babasını Abdulmuttalib’e haber verir. O da hemen bir adamını 

gönderip Hâce-i Dânâ’ya haber gönderir. Hoca remil edip öğrenir ki beşikte yatan 

bebek Habeşistan şahının oğludur ve Hamza ile sütkardeştir. Bunu öğrenen ev halkı 

o cinnî masumu kırk gün beslerler. Kırk birinci gün ise Hamza’yı beşiğinde yatarken 

bulurlar. 
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Hamza ve Amr bir gün ayrı ayrı ava gitmeye karar verirler. Hamza 

avlanmaya çıktığı sırada yüzü peçeyle kapalı bir adamla karşılaşır. Adam Hamza’ya 

nereye gittiğini sorar ve bir mızrak darbesiyle ona saldırır. Hamza da karşılık verir. 

İki savaşçı kırk gün boyunca savaşırlar fakat yenişemezler. Hamza bu savaş sırasında 

değişik savaş taktikleri öğrenir. Kırk birinci gün adam kendini tanıtır ve Hz. Hızır 

olduğunu söyler. Hamza’ya nasihat ederek oradan ayrılır (88a). 

Hamza ava çıktığı başka bir gün bir mağaranın girişinde ağlayan kadınlarla 

karşılaşır. Kadınlara neden ağladıklarını sorunca kadınlar konargöçer yaşadıklarını, 

kırk bin kişi olduklarını ve mağarada bulunan ata taptıklarını fakat o atın bir yıldır 

kendilerine yüzünü göstermediğini bu sebeple ağladıklarını söylerler (93a). 

2.2.2.5.9.5. (44) Sayısı 

Keykubâd’ın kırk dört veziri vardır (2b). 

Kubâd-ı Harkeş alanı on fersah olmak üzere emsalsiz bir saray inşa ettirir 

(11b). 

2.2.2.5.9.6. (300) Sayısı 

Hamza bezirgânların malını gasp eden üç yüz harami ile tek başına savaşır 

(99a). 

2.2.2.5.9.7. (360) Sayısı 

Keykubâd’ın üç yüz altmış müneccimi vardır (2b). 

2.2.2.5.9.8. (500) Sayısı 

Abdulmuttalib Seyf-i Zülyezen’in haracı almak için Mekke’ye geldiğini 

Hamza’ya söylememesi için ona beş yüz altın verir (106a). 

2.2.2.5.10. Hazreti Hızır Motifi 

“Türklerin İslamiyet’i kabulüyle birlikte değişen dünya görüşleri ve buna 

bağlı olarak sosyal hayatta meydana gelen değişiklikler, halk bilgisi yaratmalarına 

yansımıştır. Halk anlatmalarında değişiklik gösteren unsurlar arasında en dikkat 

çekici olanlardan biri Hızır’dır. Hızır’ın halk anlatmalarındaki kullanımı, bozkurt 

örneğinde olduğu gibi, bir ihtiyaç sonucu ortaya çıkmış halk anlatmalarındaki 

yardımcı ruh arketipi, İslami düşünüş tarzıyla yeniden şekillenerek, aksakallı bilge 
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Hızır figürü şeklinde kendini göstermiştir.” “Türklerin cihan hâkimiyeti düşüncesi 

İslamiyet’le birlikte, bünyesine “gaza” ve “fetih” anlayışını da katarak varlığını 

sürdürmüştür. Bu düşüncenin gerçekleşmesinin tek yolu ise, söz konusu dönemde 

gerçekleştirilen savaşlar olmuştur. Bu doğrultuda yapılan savaşlarda, ilahi bir güce 

duyulan ihtiyacı karşılayan yardımcı, İslamiyet’in kabulünden önce Oğuz Kağan’a 

yol gösteren gök yeleli bozkurt iken, İslamiyet’le birlikte Hızır’a dönüşmüştür.” 

“İslamiyet’ten sonraki dönemde yazılı olarak oluşturulan destanlar arasında yer alan 

Battalâmelerde, Hızır’ın kılavuzluğuna dair pek çok örnek bulunmaktadır. Hızır’ın 

kılavuzluğuna dair bilgilere, Saltuknâme’de de rastlamak mümkündür. 

Saltuknâme’de Hızır, Sarı Saltuk’a mağrip diyarındaki kafirlerle mücadelesi 

esnasında yardım eder. Battalnâme ve Saltuknâme dışında, Kırgız Türklerinin Manas 

Destanı’nda da Hızır, kahramana yardım eden ilahi bir varlık olarak yer almaktadır. 

Destanda Hızır, kahramana yardım edip, ona yol göstermektedir. Köroğlu’nun duası 

neticesinde Hızır, savaş esnasında da Köroğlu’nun karşısına çıkmaktadır. Bu 

örnekler dışında pek çok Türk destanında Hızır, kahramana ad koyan, yaralarını 

sağaltan, savaşlarda yardım eden ve kahramana yol gösteren ilahi varlık olarak 

karşımıza çıkmaktadır” (Duman 2012: 197). Ayrıca “Hızır, umumiyetle beyaz ata 

binmiş, ak saçlı ve sakallı bir ihtiyar olarak tasavvur edilir. Eski Türk destan ve 

efsanelerinde değişik adlarla anılmaktadır. ‘Gök Sakallı İhtiyar’ ‘Gök Sakallı Vezir’ 

gibi isimlere Altay efsanelerinde sık sık raslamaktayız. Manas Destanı’nda ise ‘Gök 

Sakallı Vezir’ Tanrı tarafından gönderilmiş kutlu bir kişidir” (Ögel 2014: 87). 

İncelenen eserde de Hızır, İslam dinini yaymaya çalışan ve Allah yolunda olan 

Hamza’ya yardım ederken görülür. Bu yardım eserde şu şekilde anlatılmıştır: 

“Hamza ve Amr bir gün ayrı ayrı ava giderler. Hamza avlanmaya çıktığı sırada yüzü 

peçeyle kapalı bir adamla karşılaşır. Adam Hamza’ya nereye gittiğini sorar ve bir 

mızrak darbesiyle ona saldırır. Hamza da karşılık verir. İki savaşçı kırk gün boyunca 

savaşırlar fakat yenişemezler. Hamza bu savaş sırasında değişik savaş taktikleri 

öğrenir. Kırk birinci gün adam kendini tanıtır ve Hz. Hızır olduğunu söyler. Hz. Hızır 

Hamza’ya savaş konusunda pratik yaptırıp onun savaşçılığını geliştirir. Onun 

yanından ayrılmadan önce de Hamza’ya kimseye önce saldırmamasını, nikâhsız 

kimseyle beraber olamamasını, kaçan bir kişiyi bırakmamasını ve kuvvetinden ötürü 

kibirlenmemesini nasihat eder. Vedalaşırken de alnından öper ve öptüğü yerde yeşil 
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bir iz kalır. Hz. Hızır’ın yardıma ihtiyacı olan insanlara yardım ettiği inancı hala halk 

arasında yaşamaktadır. Bu yüzdendir ki zor bir işe giden kişilere “Hızır yardımcın 

olsun” diye temennide bulunulur. Halk hikâyelerinde de bu inanış sürmüş ve Hızır 

kahramana yardımcı olan bir motif olmuştur. Hamza’ya da daha iyi savaşıp 

sahipkıranlığının hakkını verebilmesi için Hz. Hızır kırk gün boyunca savaş taktiği 

öğreterek yardımda bulunur (88a). 

2.2.2.5.11. Kıyafet (Don) Değiştirme Motifi 

Kıyafet (don) değiştirme motifi Türk Edebiyatı ürünlerinde sıklıkla karşılaşılan 

motiflerdendir. Bu motife Dede Korkut Hikâyeleri’nde, halk hikâyelerinde ve destanlarda 

rastlanmaktadır. Kıyafet (don) değiştirme motifinde genellikle erkek kahraman kılık 

değiştirerek sevgilisine kavuşmaya çalışır, padişah tebdil-i kıyafet ederek halkı 

teftişe çıkar ya da kadın kahraman erkek kılığına girerek savaşlara katılır ve 

evleneceği erkeği seçer. “Erkek kahramanın kıyafet değiştirerek sevgilisinin 

düğününe son anda yetişmesini, Dede Korkut hikâyelerinden Kam Püre Oğlu Bamsı 

Beyrek hikâyesinde ve bu hikâyenin yaşayan sözlü varyantlarında görmekteyiz” 

(Aslan 2012: 1). “Bu motifin bir paralelini Âşık Garip hikâyesinde görülmektedir. 

Âşık Garip yedi yıl gurbette gezdikten sonra, Tiflis’e varır. Sevgilisi Şah Senem’le, 

Şah Veled’in düğününün kırkıncı gününde, Osmanlı kıyafeti ve kabalığıyla gerdek 

gecesi düğüne gelir. Osmanlı âşığı kılığında saz çalıp türkü söyleyerek kendisini 

tanıtır. Arkadaşlarının yardımıyla sevgilisine kavuşur” (Türkmen 1995: 58). “Yaralı 

Mahmut hikâyesinde bu motife bir kompleks halinde rastlanılır. Mahmut kıyafet 

değiştirerek sevgilisinin düğününe son günde gider. Düğünde türkü söyler. 

Arkadaşlarının yardımıyla Kara Vezir’i öldürür ve sevgilisine kavuşur” (Türkmen 

1995: 58). Arzu ile Kamber hikâyesinde de bu motif görülmektedir. “Kamber, 

"derviş" kıyafetine girerek, başkasıyla evlendirilmek istenen Arzu’nun düğününe son 

anda gider. Sevgilisi ile karşılıklı türkü söyleyerek kendisini tanıtır. Bu motifin bir 

paralelini Asuman ile Zeycan hikâyesinde de görülmektedir. Asuman, sevgilisinin 

arkasından Erzincan’a gider. Başkasıyla evlendirilmek istenen Zeycan’ın düğününün 

son günüdür. Asuman garip bir âşık kıyafetinde düğüne gider. Burada türkü 

söyleyerek kendisini tanıtır” (Aslan 2012: 4). Hikâyelerde erkekler gibi kadınlar da 

kılık değiştirebilirler. “Hikâyelerde erkek arap-Arabızengi kıyafetiyle karşımıza 

çıkan bu kadınlar, çok iyi birer cengâver ve aynı zamanda dünyada eşi benzeri 
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bulunmayan güzelliktedirler. Kendilerini kavgada ve her çeşit mücadelede 

yenebilecek yiğidi buluncaya kadar, karşılaştıkları bütün erkekleri yenerek başını 

keserler. Kendilerini alt edecek erkekle evlenmeye aht etmişlerdir” (Aslan 2012: 5). 

Hamzanâme’de karşılaştığımız kıyafet (don) değiştirme motifi ise 

alışılagelmiş olanlardan biraz farklıdır. Burada kılık değiştirme sevgiliye kavuşma 

amacıyla yapılmamıştır. Hz. Hızır, Hamza’ya savaş talimi yaptırmak için bir peçe 

yardımıyla kendini gizler ve bir savaşçı gibi davranarak Hamza’ya çeşitli savaş 

taktikleri öğretir. Vedalaşmadan önce de kendisini tanıtıp ona nasihatlerde bulunarak 

yanından ayrılır (89a). Hızır’ın kendini gizlemek istemesinin nedeni Hamza’nın ona 

saygı duyduğu için saldırmak istemeyecek olmasıdır. Durum öyle olsaydı Hızır 

Hamza’ya gerekli olan talimi yaptıramayacaktı.  

2.2.2.5.12. Ad Verme Motifi 

Türk geleneğinde çocuğa verilecek olan isim çok önemlidir. Çocuğun 

karakterinin isme göre şekillendiğine inanılır. İsim kimi zaman çocuk doğduktan 

belli bir süre sonra verilir, kimi zaman da doğar doğmaz verilir. Buradaki ortak nokta 

ismi veren şahsın, her zaman o toplum için gerek dinî yönden gerek bilgi yönünden 

sözü geçen sayılıp sevilen bir insan olmasıdır. Türk geleneklerinde çocuğa isim 

verilirken kulağına ezan okunur ve bu ezanı genellikle aile için önemli ve saygı 

duyulan bir şahıs okur. İsim vermede aranan bu özellik eski Türk anlatılarında da 

görülür. Örneğin Dede Korkut Hikâyeleri’nde Boğaç Han doğduğunda bir isim 

verilmez. Çocuk oynarken üzerine gelen boğadan kaçmayıp onu yenince Dede 

Korkut gelip ona Boğaç adını verir. Görüldüğü üzere çocuğa isim verilirken onun 

yaptığı yiğitlik göz önünde bulundurulur ve ismi veren kişi Oğuzlar için çok önemli 

biri olan Dede Korkut’tur. Hamzanâme’de ise doğan çocuklara isimleri doğar 

doğmaz verilir.  

Bu motife ilk olarak Keykubâd’ın oğlu dünyaya geldiğinde rastlanmaktadır. 

Keykubâd isim verme işini kendini bilgisiyle kanıtlamış olan Hâce-i Dânâ’ya bırakır. 

Zaten eser boyunca doğan tüm çocuklara isimlerini hoca verir. Keykubâd’ın oğluna 

adı ömrü boyunca adaletle anılsın diye Nûşirevân adını verir (44b). Hocanın isim 

verdiği diğer bir çocuk ise Hamza’dır. Hoca Abdulmuttalib’in bir oğlu olacağını 

bilerek Mekke’ye gider. Hoca oraya ulaşıp Abdulmuttalib ile görüşürken bebek 
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doğar. Hoca da ona Hamza adını verir (67a). Hamza ile beraber doğan on yarenine 

de isimlerini hoca verir. Onlara da Mukbil, İkbal, Mukâtil, Münezzir, Mübeşşir, 

Meymun, Mübârek, Mukabil, Mübaşir ve Amr isimlerini verir (67b), (69b).  

2.2.2.5.13. Karşı Gücü Kandırma Motifi 

Bu motife edebî eserlerin çoğunda rastlanır. Stith Thompson’un Motif 

İndeks’ine bakıldığında “Aldatmalar” başlığı altında bu motif görülebilir. Motif 

İndeks’te “Aldatmalar” alt başlıklar halinde incelenmiştir fakat burada ayrı ayrı 

başlıklar alınmayıp tek başlıkta incelenecektir. İncelenen eserde aldatma ile 

müsabaka kazanma, zina ile ilgili aldatma ve yalan söyleyerek aldatma alt 

başlıklarıyla ilgili örneklere rastlanmaktadır. İlk olarak Keykubâd Şah bir gün şikâra 

gittiğinde bir oduncu görür ve onun da adının Kubâd olduğunu öğrenince onu 

küçümseyerek bir kese altın ile kızdığı hüdaperest cariyesini ona vererek oradan 

ayrılır. Daha sonra define bulup zengin olan oduncu Kubâd cariyenin tavsiyesiyle 

dillere destan bir saray yaptırır. Bunu haber alan Keykubâd yapılan bu sarayı ve 

sahibini görmek için yola koyulur. Saraya geldiğinde oduncu Kubâd kendini Kubâd-ı 

Garipdost adıyla tanıtır. Daha sonra Keykubâd o kişinin bir zamanlar küçümsediği 

oduncu olduğunu öğrenince utanır ve İslam dinine geçmek ister. Fakat vezirleri ona 

engel olurlar. İkinci olarak ise Bahtek’in kışkırtmalarıyla Nuşirevân ülkesine İslam 

dinine mensup kimselerin girmesini yasaklar. Fakat durumdan haberi olamayan üç 

Müslüman Medâîn’e gelir. Yakalanınca da idamdan kurtulmak, şahı kandırmak için 

kuş dilini bildiklerini söylerler. Hâce-i Dânâ da kuş dilini öğrenmesinin iyi olacağını 

ileride işlerine yarayabileceğini söyleyerek adamları idamdan kurtarır (55b, 56a).  

Bahtek Nuşirevân’ı sürekli olarak kışkırtıp halka zulmetmesine sebep olur. 

Hoca da şahın bu zulmü fark etmesi için ona bir oyun oynar. Ava gittikleri bir gün 

öten baykuşları görünce şah hocaya kuş dilini bildiğini zannettiği için baykuşların ne 

dediğini sorar. Hoca da “Şah zulümden vazgeçseydi ona definelerin yerini 

söylerdik.” dediklerini söyler. Şah halkın üzerindeki baskıyı kaldırınca hoca da daha 

önceden gömmüş olduğu defineleri sanki yerini kuşlar söylemiş gibi çıkarır (57a).  

Ava gittikleri diğer birgün ise yine baykuşlar öter. Hoca güya dinler ve 

baykuşlardan birinin diğerinin kızını istediğini, kız babası olan baykuşun kızını 

vermek için bin adet harabe istediğini söyler. Erkek babası olan baykuş ise şahın 
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zulme böyle devam etmesi halinde başlık olarak istenen harabeleri kısa zamanda 

bulacağını söyler. Şah da yaptığı hatanın farkına vararak kuşların bile diline 

düştüğünü düşünerek zulümden vazgeçer ve hocaya dua eder (58a). Buralarda yalan 

söyleyerek aldatma söz konusudur. 

Eserde geçen aldatmalardan bir diğeri ise Nuşirevân ile Hakan-ı Çin arasında 

geçen savaşta Hâce-i Dânâ’nın düşmanı kandıran bir mektup yazmasıdır. Hakan-ı 

Çin eğer hocayı verirse savaşmadan sorunu çözebileceklerini söyler. Hoca hakana bir 

oyun edeceğini ve savaşı kazanacağını söyleyerek yedi bin askerle beraber yola 

koyulur. Bir elçiyle şahın ağzından yazılmış ve hocanın teslim edileceğini belirten 

bir mektup yollar. Buna inanan Hakan-ı Çin hiçbir tedbir almaz. Hoca da gece 

hakanın askerleri uykudayken baskın düzenleyip hakanı yenerek öldürür (53b, 54a). 

Burada da aldatma ile müsabaka kazanma durumu vardır. 

Keykubad Şah Çin şahının kızıyla evlenir. Gerdek gecelerinde bir rüya 

görerek yataktan sıçrar ve başını yarar. Rüyasında Şah kaz kebabı yiyecekken taht 

altından çıkan bir köpek kebabı yer. Şah hemen adamlarını çağırıp bir rüya 

gördüğünü fakat hatırlamadığını söyler. Ve adamlarından rüyasını bilip tabir 

etmelerini ister. Adamları bunda başarılı olamayınca ülkenin dört bir yanına dağılıp 

alimlerden yardım istemeye giderler. Şahın veziri Argis Vezir Merv şehrine gelir. 

Orada tanınan bir hocayla görüşerek olanları anlatır. Hoca vezirden üç gün mühlet 

ister ve sorunu çözeceğinden emin olduğu için ortaya canını koyar. Üçüncü günün 

sonunda hoca şahın rüyasını bilip Argis’e söyleyemez. Fakat Büzürcmihr bu hocanın 

talebesidir ve olayı öğrenince hocasına yardım eder. Dedesi Camasb Hakîm’in 

türbesine giderek kendisine bırakılan kitapları incelemeye gider. Oradaki kiaplardan 

birinde rüyayı ve tabirini bulur. Büzürcmühr şaha rüyasını anlatır. Ama rüya tabirini 

göstererek yapacağını belirterek tüm haremin önünden geçmesini ister. Harem 

hocanın önünden geçerken hoca Çin şahının kızı ve yanındaki Makbul Ağa’yı 

durdurur. Şahın rüyasındaki kaz kebabının kız, onu yiyen yılanın ise Ağa olduğunu 

söyler. Daha sonra Ağa’nın hadım olmadığı ve kızla birlikte olduğu anlaşılır ve şah 

ikisini de idam ettirir. Burada da şahın eşinin zina ettiği ve şahı kandırdığı 

görülmektedir (38b, 40a). 

 



90 
 

2.2.2.5.14. Fal ve Kehanet Motifi 

Gelecekten haber alma, olacakları önceden bilme isteği insanlık tarihi 

boyunca karşılaşılan ve karşı konulamaz olan bir istektir. Her toplumda bu amaca 

dair değişik yöntemler olduğu gibi Türklerde de bulunmaktadır. Türklerde falcılık 

özellikle İslamiyet öncesinde büyük önem arz etmektedir. Öncelikle gelecekten 

haber vermek ya da gökteki tanrılarla iletişim kurmak adına şamanlar fal bakma 

yöntemine başvururlar. İslâmiyet’in kabulüyle birlikte fal bakma ve kehanette 

bulunma inanışlarında eskiye göre büyük eksilme yaşansa da bu inanışa günümüzde 

bile itibar edilmektedir. Böylesine köklü bir olaya destanlarda, masallarda, halk 

hikâyelerinde rastlanması kadar tabii bir şey olamaz. Masallarda genellikle bu motife 

sihir olarak rastlanmaktadır. İncelenen Hamzanâme’de ise bilinmezleri bilmek, 

gelecekten haber almak maksadıyla rüya tabiri yapıldığı gibi remil atılır ya da 

yıldızlardan faydalanılır. Bu iş devlet yönetimi düzeyinde de çok etkilidir. Öyle ki 

Keykubâd Şah’ın kırk dört veziri olmasına karşın üç yüz altmış adet müneccimi 

vardır (2b). Keykubâd kötü rüya görüp müneccimlerinden rüyayı tabir etmelerini 

ister. Onlar da başaramayınca başka diyarlara bu işin çözümünü aramaya giderler. 

Argîs Vezir en son Büzürcmihr’in şehrine gelir. Orada ilm-i nücûmda iyi olarak 

tanınan Büzürcmihr’in hocasının yanına gelir. Hocası yıldızlar yardımıyla problemi 

çözebileceğini düşünerek üç gün mühlet ister. İlm-i nücûm’u dener olmayınca remil 

tahtasını çıkararak remil döker fakat yine başarılı olamaz (22b, 23a). Yıldızlar kadar 

kum da falcılık ve kehanet konusunda önem arz eder. “Sözlükte ‘kumlu arazi’ 

anlamına gelen reml kelimesi terim olarak ‘kaybolan bir şeyin yerini bulmak, merak 

edilen bir işin sonucunu öğrenmek amacıyla kum üzerine çizilen çizgilerle fal 

bakmak’ demektir. Daha sonraları kum yerine kâğıt veya tahta kullanıldığı halde 

falın adı değişmemiştir. Literatürde daha çok hattü’r-reml şeklinde görülen ismin 

yanında darb ve tark kelimeleri de ona yakın anlamlarda geçer; Türkçede ise ‘remil 

atmak, remil dökmek’ denilmektedir” (Çelebi 1988: 555). Eserde remil edip 

gelecekten haber alınan bir nokta da Hâce-i Dânâ’nın Nuşirevân’ın üzerine gelmekte 

olan düşmanı görmesidir (51b).  

Son olarak da Hamza doğduğunda onu emzirmeye giden sütannesi beşikte 

başka bir bebek bulur. Hamza’yı yatağında göremeyen ailesi telaşlanır ve yola 

çıkmış olan hocaya haber gönderirler. Hâce-i Dânâ olayı öğrenince atından inip remil 
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eyler ve çocuğun Habeşistan Şahı’nın oğlu olduğunu ona da iyi bakılmasını ve kırk 

gün sonra Hamza’nın geri geleceğini söyler (71a). 

2.2.2.5.15. İntikam Motifi 

 Stith Thompson’un Motif İndeks’inde yer alan bu motife incelenen eserde 

tek yerde rastlanmaktadır. Hakan Şah kızını öldüren Keykubâd’dan intikam almak 

için oğlu Nuşirevân’a savaş açar (53b). 
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3. METİN 

3.1 METNİN YAZI ÇEVRİMİ 

HAMZA-NÂME  CİLT-1 

/1a/ 

(Üst Kısım) 

Ferik Karyesi’nde Muhacir Mahallesi’nde İsmail Ağa’nın kahvesinde kıraât 

olunmuşdur. Kimse mani’ olmasun sonra karışmam. 

(Orta Sol Kısım) 

Mahbus  olduğumuz hakkında geceliği bir guruş pek küçük olduğundan geceliği otuz 

paralı olmuş tahmin  ederim efendi hazretleri bire kadar yoktur.  

(Orta Sağ Kısım) 

Sohof Çeşmesi Rüşdiye Askeriyesi şakirdanından Kasımpaşalı Refik Paşalara kıraât 

eylemiş olmakla Allah aşkına Bahtek kafirine la’net ol-babda emr ü fermân hazret-i 

men lehül emrindir.  

Fi Kanûn-ı Evvel sene 1306 

/1b/ 

(Sağ Üst Köşe Kırmızı Yazı) 

1300 de elime geçti ise de bu kadar hezeyânı iki sahifeden ziyâde okumağa muvaffak 

olamadım. Tekmil okuyanlara Cenâb-ı Hak yardım eyleye. 

Mekteb-i Tıbbiye-i Şahane üçüncü şu’be şakirdanından Hasan Efendi kıraât eylemiş 

olmağla Allah aşkına Bahtek kafire la’net rica babında başında istirham ederim. 

Mekteb-i Tıbbiye Hazret-i Şahane üçüncü sene şakirdanından Hüseyin Efendi kıraât 

eylemiş olmağla Allah aşkına Bahtek kafire la’net rica babında istirham ederim. Ol-

babda irade efendimizindir. 

Ol babda irade efban der külyan efendilerindir. 

İsmail Bin Hüseyin Pehlivan 

Dar’ül-fünûn Edebiyat Kütübhânesi (mühür) 
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Bab-ı ser-askeri mahbushânesi unvânıyla muanven olan Bekir Ağa’nın bölüğünde 

birkaç dörtlü ve bir meraklılar  ber- taraf olub kıraât eylemişdir. 

Fi Kanûn-i Sâni sene 96 

Lâkin arkadaşlar mahbushânede kıraat eylemesi pek a’la bir şey oluyor. Şöyle ki 

cennet misal Mevlâm cümlenizi buradan halas eylesün. Amin. 

/2a/ 

İş bu kitab “nazâri ya safâ” ve ibret –i müessire eseri rusumât muhafaza deniz 

me’muru postabaşılarından İbrahim Efendi mahdumu İsmail Hakkı Efendi kıraât ile 

zabt-ı meclis safâ hatt-ı kıraât on ikiden yirmi dokuza kadar okumuşdur. 

İş bu kitabı Şehzâdebaşı’nda Kahveci Malatyalı Hacı Mehmed ve Mekkeli Mehmed 

Ömer Efendiler kıraât etmişlerdir. 

İş bu bin üç yüz dört senesi şehr-i Cemaziyelevveliŋ ikinci Perşenbe gecesi Galata’da 

Topçular Caddesi’nde yüz on iki numrolu kavaf Süleyman Ustanıŋ dükkanında saat 

birden üçe kadar Kayserili İbrahim Efendi ve Mustafa tekmilini hatm edüb dinleyen 

ahbâblar ziyâdesiyle haz etmişdir. 

/2b/ 

 

Kanı bu ma‘nîi destân edenler 

Cihân mülkünü şehristân edenler 

 

Ne şâhlar kondu göçtü bu sarâya 

Ne şâhbâzlar gelüpdür bu araya 

 

Nice kâhir nice İsfendiyâr’ı 

Ecel ukâbı etmiştir şikârı 
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Şikâyet eyleme devrân elinden  

Hikâyet diŋle râvî dilinden 

 

Ki Hamza kıssasın eylegil yâd 

İşitenler olalar hürrem ü şâd 

 

Râviyân-ı ahbâr ve nâkilân-ı âsâr ve muhaddisân-ı silsile-i rûzigâr şöyle nakl ve 

rivâyet ederler ki ol zamân ki tâ Hazreti Âdem ‘aleyhi‘s-salâtu ve‘s-selâmdan 

saltanat Keyümers’e ve Tahmurâs’a ve Cemşid’e ve Firudun’a geldi. Râvî öyle 

rivâyet eder ki Keykubâd yedi iklim dört köşeyi zabt ederdi ve ateşperest idi. Kırk 

dört vezîri ve üç yüz altmış müneccim hakîmi var idi. Baş vezîrine Şem‘ûn İbn 

Şemhûr Bin Mel‘ûn derler idi. Cedd-i nâ-pâki Nemrûd aleyhi‘l-la‘îne çıkardı 

/3a/ 

ve dâim şâhı izlâl edip zulme sevk ederdi ve bu kadar biŋ beg ve begzâde ve han ve 

hanzâdeler hizmetine bel bağlamışlar idi. Râvî kavlince ittifâk Keykubâd bir gün bir 

bağ-ı cennet-âsârda makbûlleriyle anda oturup ayş u nûş ve zevk [u] safâ ederken 

bunuŋ hatırına bir şeyiŋ arzusu düşdi. Gitdikçe ol arzûnuŋ hevesi derûnunda 

müşedded oldı. Artık sabra mecâli kalmayup bir kerre başın kaldırup musahibleriniŋ 

yüzüne bakup “Ey begler ve ey ulular benim hatırıma bir şey hutûr eyledi. Sabr edip 

ol hevesi göŋlümden gidereyim dedikçe ziyâde oldı. Siz ne dersiŋiz? Eğer ma‘kûl ise 

söyleyeyim. Lâyık-ı devlet ise ve sezâvâr-ı umûr-ı saltanât ise aŋa göre bir tedbîr 

tedârik edeyim. ” 

/3b/ 

dedi. Bunlar du‘â edip ayıtdılar: “Buyruŋ şâh her ne murâd ederse hüküm anıŋdır. 

Zirâ bizler ne haddimiz vardır ki şâhımıza nâ-sezâ diyevüz. ” dediler. Bu kerre 

Keykubâd ayıtdı: “Benden evvel gelen şehriyârlar bu cihânda her biri bir eser koyup 

gitmişler. Ol bahâne ile anları yâd eyleyüp hayır du‘â ederler imiş. Ben dahi dilerim 

ki bu diyârda bir yakın mekânda bir şehr-i mu‘azzam bünyâd eyleyeyim. Tâ kim ben 

öldükden soŋra ol sebep ile nâmım yâd ola. ” dedi. Vüzerâ-yı devlet ve hükemâ-yı 
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saltanat ayıtdılar: “Ey şâh-ı heft-kişver pek güzel eyü akıl eylemişsiŋiz. İmdi 

gerekdir ki rahş-ı himmetiŋize süvâr olup cümle vilâyet-i İrân ve Turân ve Türkistân 

ve Rum Yunân ve Hindistân seniŋdir. Etrâf-ı ‘âlemi geşt ü güzâr ve eknâf-ı cihânı 

sayd [u] şikâr 

/4a/ 

ile gezüp her kangı mekânı begenüp lâyık görürseŋiz ol arada emr eyleŋ murâdıŋız 

üzere anda bir şehir binâ olunsun. Devr-i kıyâmete degin bir âsârıŋız dünyâda bâkî 

kalup nâmıŋız dâim zikr olunsun. ” dediler. Keykubâd dahi “Ma‘kûldür. ” deyüp tez 

emr eyledi. Atlar yedekler hazırlanup hâdim hüdemâ şikâr âlâtı ayş [u] işret bisâtı 

sâzende gûyende câriyeler tamâm hâzır müheyyâ olup bir gün şikâr tarîkı ile azm-i 

beyâbân edüp bu kadar hedm [ü] hışm ile bağdâden çekilüp gitdiler. Bir nice menzil 

ayrılup birkaç gün bir makâmda saydı şikâr edip tamâm işret-gâhları devr eyleyüp 

“Acâbâ şu vâdî nicedir? Şu cûy-bâr kenârı nicedir?” deyüp “Dicle kenârında bir 

makâm-ı dil-güşâ suları firâvân ve etrâfı sahrâdır. Bağ u bağçe  

/4b/ 

yeridir. ” deyüp gezerken şâh anı gördi. Dağ cânibinden beri bir adam arkasına biraz 

çalı yüklenmiş gelir. Bu kere şâhı göricek odunun yere koyup el kavuşup turdı. Bu 

ümîd ile ki belki şâh baŋa birkaç filori ihsân eder tâ kim ben de bir zamân 

harkeşlikden kurtulavuz. Gayet ile fakîr idi. Keykubâd Şâh buŋa yakın geldikde 

yanında olanlara “Şol adamı baŋa getirin, gelsin. ” dedi. Bir serheng varup indi. 

“Adam gel seni yedi iklim şâhı Keykubâd ister, başına devlet kondı. ” dedi. Herif 

der-şâd olup Keykubâd’ıŋ öŋüne gelüp du‘â eyledi, oturdı. Keykubâd ayıtdı: “Bıre 

adam bu çalıları neylersin ve kangı köyde olursun. ” dedikde herif tekrâr du‘â edüp 

ayıtdı: “Şu yakında bir köy vardır anda 

/5a/ 

olurum. İki ‘avradım vardır. Varup yükümü satup evime etmek alup kefâf-ı nefs 

eyleyüp Hüdâ’ya şükür edüp pâdişâh-ı rûy-ı zemîne du‘â ederüz ehl-i ‘ıyâlimiz ile. ” 

dedi. Hikmet-i Hüdâ Keykubâd Şâh bunuŋ adın su‘âl eyledi. Herif ayıtdı: “Padişâhım 

benim adım Hârkeş Kubâd’dır. ” dedi. Keykubâd ayıtdı: “Hâşâ sümme hâşâ göre şol 

Nâr [u] Nûr’uŋ hikmetin benim adım da Kubâd bunuŋ adı da Kubâd imiş ancak ben 

yedi iklime sultan olup bu oduncu olmak aceb değil midir?” di[yi]cek vüzerâsı “Belî 
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sultânım Nâr [u] Nûr’uŋ bunda bir hikmeti vardır akıllar ermez. ” dediler. Râvî 

eyder: Meğer şâhıŋ yanında câriyelerinden bir makbûl câriyesi var idi. Ancak hüdâ-

perest idi. Adına Ceng-i Dilârâm derler idi. Gayet âkile ve hûb-lehçe idi. Şâhdan bu 

sözleri 

/5b/ 

işidüp vezîrleriniŋ dahi eyvallâhcı oldukların görüp gayret-i İslâm derûnundan cûş 

edüp olacak da var sabredemeyüp ol mahalde baş götürüp ayıtdı: “Ey şâh-ı ‘âlem sen 

hata eyledün. Hâşâ sümme hâşâ buŋda zerre kadar Nâr [u] Nûr’uŋ tasarrûfu yokdır. 

Zirâ ateş dahi bizim gibi bir mahlûkdur. Hikmet ve tasarrûf hep ol Sâni‘-i bî- 

zevâlindir. On sekiz biŋ ‘âlemi yokdan var eyleyüp bu herifi Kubâd-ı harkeş edüp 

seni Kubâd-ı tâc-keş ve ihsân-bahş eyledi. ” deyince bu kerre Keykubâd kızdan bu 

cevâbı işidince gazâba gelip “Bıre küstah lâ‘îne ya seniŋ şimdi i‘tikâd edip vasf 

eylediğin taŋrı te‘âlâ bunu dahi devlete irgürmege kâdir midir? Nâr [u] Nûr bu 

tasarrûfa kâdir değil midir?” dedi. Dilârâm Bânû ayıtdı: “Ey 

/6a/ 

şehriyâr şöyle ma‘lûm ola ki Hüdâ-yı müte‘âl murâd eylediğin tâcdâr eder ve murâd 

eylediğin bir pula muhtaç eder ama siziŋ hâşâ ma‘bûd diye perestiş eyledigiŋiz Nâr 

[u] Nûr’uŋ bu kârda asla alakâsı yokdır. ” dedi. Keykubâd hınzır bu hak sözlerden 

gazâb-nâk olup Cengî Dilârâm’ı hemân yakasından çeküp atından aşağı indirüp ol 

adama; “Ey Kubâd-ı harkeş var al bu câriye seniŋ olsun, baŋa yaramaz. ” deyüp 

hemân ol herife bir avuç da altın bağışlayup andan Dilârâm’a ayıtdı: “Ey saçı biçik 

var imdi seniŋ iman götürüp i‘tikâd eylediğiŋ taŋrı te‘âlâ seni bir dahi bu ‘izzete 

irgürmege kâdir midir?” deyüp bu elem ile gayrı sayd [u] şikârdan ve ol sevdâdan 

feragât edüp dosdoğru sarâyına geldi. Ayıtdı: “Ne dersiŋiz, şu nân nemek bilmez, 

Nâr [u] Nûr’uŋ 

/6b/ 

şerrini bilmez mel‘ûne hele görür müsüŋüz? Nâr [u] Nûr aŋa nice hışm eyledi ki 

benim gibi bir padişâhıŋ hareminden dûr oldı. ” deyüp bir zamân şehir binâsını 

unutdı. İşte bunlar bunda ama bu taraftan çünkü Kubâd-ı Harkeş eline bu kadar filori 

girdi gayrı gözleri cihânı görmez oldu safâsından. Hemân köye doğru alıp 

yürüyüverdi. Cariyedir buŋa yapışup “Nereye gidersin behey devletli? Beni burada 
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bırağup kanda gitmek dilersin?” dedi. Kubâd-ı Hârkeş ayıtdı: “Sen kimsin 

padişâhdan niçin ayrıldıŋ” dedi. Cengî Dilârâm ayıtdı: “Behey herif deli mi olduŋ 

gözün aç padişâh beni saŋa bahş eyledi. Şöyle bir bahs eylediŋ baŋa gazâb edüp saŋa 

verdi imdi yürü beni evine götür inşallah te‘âlâ ümidim budur ki ben da‘vâmıŋ 

/7a/ 

uhdesinden gelürim. Zirâ ol lütfu keremi çok Rabbü‘l-‘âlemînden umarım ki beni 

şermende etmeye. ” dedi. Kubâd-ı derdmend gördi ki bir mahbûbe-i ‘âlemdir 

cevâhirlere gark olmuş cemâli aftâb gibi şu‘le verir. Dibelik dahi zevk [u] safâ edip 

hemân dünya kendiniŋ oldı. Cengî Dilarâmıŋ eline yapışup ol aradan gidip evine 

geldiler. Bânûdur gördi. Bunuŋ evinde iki dane ‘avrat oturmuşlar. Ellerinde işleri 

güçleri yok, eviŋ her bucağını süprüntü kaplamış. Bânû-yı ‘âlem bu hâli görünce 

“Hây bıre mel‘ûneler meğer bu herifiŋ fakir olduğu kadar var imiş. ” deyüp tez ol 

üstünde olan murassâ kaftânın çıkarup bir cânibe koyup ol beyaz kolların sığayup evi 

silüp süpürdü ve süprüntüleri 

/7b/ 

ol ‘avratlara taşra çıkardup döktürdü. Andan Kubâd-ı Harkeş’e ayıtdı: “Var imdi 

pazardan hasır ve halı yorgan döşek, zahireye müte‘allik eve her ne lâzım ise al getir. 

Elem çekme, ben saŋa akçe dahi çok bulurum. ” dedi. Kubâd dahi varup çarşıya 

Bânû her ne ki dedi ise alıp getirdi. Cengî Dilârâmdır tamam evi baştan başa döşedi. 

Ve ol ‘avratlar bu hâli görüp birbirine hayrân olup bakarlardı. Ama su‘âl dahi 

edemez kim bir haber alalar ki ‘acabâ bu nasıl sultandır. Ve hem bunda niye geldi ola 

derlerdi. Ol dem Cengî Dilârâm başın kaldırıp ayıtdı: “Bu somun kıranlara günde ne 

kadar etmek verirsin?” dedi. Kubâd ayıtdı: “Günde ikişer etmek veririm gayrı 

ta‘amdam mâ‘ada. ” dedi. Bânû ayıtdı: 

/8a/ 

“Ya bunlarıŋ işleri güçleri nedir?” dedi. Kubâd ayıtdı: “Hiç ne işleri var ne güçleri 

hemen şöyle otururlar, uyurlar. ” dedi. Bânû ayıtdı: “Baka adam bunlar seni tamam 

mertebe ahmak avlayup istedikleri gibi kullanırlar imiş. İmdi şimden soŋra ikisine 

günde bir etmek ver. Râzı olurlar ise hoş olmazlar ise hemen bunları yolla gitsinler. ” 

dedi. Bunlar da feryâd edip ayıtdılar: “Biz aç olmazız, hemân bize yolumuzu ver. ” 

dediler. Kubâd dahi bunları boşayup mehirlerin verüp evden taşra eyledi. Andan 
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soŋra Cengî Dilârâm biraz cevâhirden Kubâd’a satdurup ba‘dehu iki hımar ve bir kul 

alıverüp dağdan odun taşıyup satup kâr [u] kisbe başladılar. Devlet-i sa‘adet yüz 

tutup hımarları iki iken dört 

/8b/ 

giderek sekiz, dokuz, otuz oldı. Kulları dahi bir iken iki, dört, sekiz iken seksen oldu 

ve dahi câriyeler alup evi büyütdiler. Bânû ayıtdı: “Adam hiçbir yer bilir misin ki 

yazdan odun yığasın bu gün yarın şitâ geldikde iki bahâsına satasın?” dedi. Kubâd 

ayıtdı: “Dağda bir büyük mağara vardır, ıssız aŋa doldurayım. ” deyüp kulların bile 

alup dağlardan firavân hatab kesüp ol mağaraya mâl-â-mâl doldurup şitâ geldikte 

satarız deyüp ağzını çalılar ile kapayup gayrı kârına oldılar. Râvî eyder: Meğer 

bunuŋ ile odun taşıyan oduncular bu ahvâle haberdâr olup birbirine ayıtdılar: 

“Gördiŋ mü bu Harkeş nâ-bekârı dün arkasıyla çalı çırpı taşırdı padişâha  

/9a/ 

rast gelüp biraz filori ve cariye sebebiyle bu kadar devlete nâil oldı. Bu kadar kul ve 

cariye ve ev bark sahibi oldı. Ya bu yetmez mi ki gine bizim de kârımıza ma‘ni olur. 

Yarın kış geldikde ol kuru odunu satup ziyâde fâide eder. Bizim yaş odunumuzu bir 

kimse almaz. ” deyüp haset eylediler. İçlerinden biri ayıtdı: “Eğer baŋa uyarsaŋız 

anıŋ işi kolaydır. ” dedi. Bunlar da “Uyarız. ” dediler. Ol herif ayıtdı: “Ben bir gece 

varup ateş urayım, yansın gitsin. Ne bilir kim etdiğin. Soŋra görelim ne satar. ” dedi. 

Ol birileri ayıtdılar: “Aferin iyi tedbîr eylediŋ. ” deyüp hemân bir gece gelüp ol 

mağarada olan bu kadar yük odunu ateşe verdiler. Cümlesi yanup kül oldı.  

/9b/ 

Herifler gülüşüp “Nâ-bekâra yavuz iş eyledik, görelim imdi ne satar?” deyüp gelüp 

açmaz kodular. Güya ki renk etdiler bunu bilmediler ki herifin devletine sebep 

oldılar. Râvî eyder: Çünkü kış eyyâmı geldi. Kubâd yerinden turup kulların yanına 

alup hımarların dahi sürüp ol odun yığdığı mağaraya geldiler. Gördiler cümle odun 

yanup kül olmuş. “Ey dirîgâ bize bu işi kim eyledi ola?” deyüp eline balta alup sapı 

ile külü karıştırmağa başladı. Ama gördi ki bu külüŋ içinde kara kara kütükler var. 

“Eyâ ne acep bu kütükler yanmadı?” deyüp birine bir balta urdı. Kütükdür bir kere 

parlaya düşdi. Kubâd nazar eyledi gördi ki safî halis gümüşdür. Hemân yapışup taşra 

çıkardı. Kulları bunu görüp şâd  
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/10a/ 

oldılar. Birin dahi çıkardılar. Birin dahi gördiler. Cümlesi bu kütüklerin hep sîm-i 

hâmdır. ‘Akılları gitdi. Râvî eyder: Meger ol mağarada bir define var idi. Küpler ile 

memlû tururdı. Bu kadar ateş yanmağla diplerinden çatlayup içinde olan sim ü zer 

eriyüp döküldü. Bunlar da bu ahvâli bilüp şükr-i Yezdân eyleyüp hemân odun yerine 

eşeklere yükledüp evine taşımağa başladı. Cümlesini taşıdı. Dilârâm Bânû’ya ahvâli 

beyân eyledi. Bânû-yı cihân şükr-i Yezdân edüp ayıtdı: “Durma imdi ya Kubâd bu 

malı şehre iletüp az az altın guruş akça kesdirüp şöyle eyle. ” diye ta‘lîm eyledi. 

Kubâd dahi ol sim ü zeri pâre pâre kesüp tedric ile şehre iletüp ol kadar altın guruş 

akçe kesdirüp yığdılar kim hesabın ancak Allah  

/10b/ 

bilür. Andan Bânû ayıtdı: “Yâ Kubâd bize şimden soŋra terk-i diyâr etmek göründü. 

Zirâ mal buldılar diye bizi padişâha gamz ederler. Soŋra fenâ olur. Hemân iş budur 

ki buradan kalkup aher diyâra gidelim bizi bilmeyeler ve bu mâlıŋ safâsın edelim. ” 

deyüp tedârik görüp bir gün ol köyden göç eyleyüp kulların ve cariyelerin yanına 

alup mâlı esbap arasına yerleştirüp çıkup gitdiler. Bir kimse bunların hâline vâkıf 

olamadı. Kubâd ayıtdı: “Ey Bânû biz bu kadar mâl ile kande gideriz? Varacak 

mekânımız henüz ma‘lûm değildir. Korkarım yolda bir hata olmaya. ” dedi. Bânû 

ayıtdı: “Elem çekme bu mâlı bize Hüdâ verdi. Benim i‘tikâdıma göre Keykubâd’a 

bunuŋ ile bir ‘ibret gösterüp Allah u Te‘âlâ hazretleriniŋ hikmetinden bir şemme 

/11a/ 

izhâr edem. Lazım değile köye ya şehre varmamız. Hemân göŋlümüz begendiği bir 

sahrâda bir sarây yaptırup bu kadar kul cariyeler ile oturup zevk [u] safâ ederiz. Belki 

bizi görüp sâ‘ir vilâyetlerden adamlar gelüp yanımızda makam tutup ol yerlere 

âbâdan olmasına sebep olup biz öldükten soŋra yâd olmamıza sebep ola. ” deyüp 

çekilüp gitdiler. Etrâf-ı ‘âlemi geşt ü güzâr ederek tâ kim  Şat suyunuŋ kenârına 

gelüp ol nehr-i ‘azîmin bir cânibine kondılar ve ol sahrâ Şat suyunuŋ sarfından 

sebzezâr olup âb u hevâsı latîf insana hayât verir bir vâdîdir. Bânû bu çay-ı latîfi 

görüp ayıtdı: “Ya Kubâd ne dersin bundan eyü bir yer olur mu sarây bina edecek. 

Eğer kim Keykubâd dahi bu çay-ı latîf  
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/11b/ 

göre idi bir şehr-i mu‘azzâm bünyâd etmesi emri mukarrer idi. Ancak aŋa nasib 

olmadı. Bunda dahi Hüdâ-yı müte‘âliŋ bir hikmeti vardır. ” deyüp hemân buyurdı 

kullarına vardılar etrâfda olan kasaba ve şehirlerden üstâd neccârlar getirüp keraste, 

mismâr, taş kireç taşıtdı. Mâl kuvvetiyle az zamânıŋ içinde ol sahrâ-yı ‘azîmiŋ bir 

a‘lâ yerinde havlı çevirüp tûlu ve arzı on fersah olmak üzre ve içinde yer yer köşkler 

binâ etdirüp köşe-be-köşe bağlar bağçeler ve suffeler fıskiyeler şadırvânlar etdirüp ol 

sarây havlusunuŋ bir ucu tâ Şat suyunuŋ üzerine kemerler yaptırup üzerine bir kasr-ı 

dil-güşâ bünyâd etdirüp dört cânibine pencereler açdırup etrâf-ı ‘âlemi seyrederler 

/12a/ 

idi. Suyun çoğu ol kasrıŋ kemerleri altından geçerdi. Ve gine kasrıŋ etrâfına suffe 

edüp orta yerinden bir büyük şadırvan etdirüp sîm ü zerden ejder-serlülelerden ol 

havuza dökülüp adamıŋ kalbine ferah verirdi. Ol eclden ol kasra kasr-ı dil-güşâ 

derlerdi ve gâyet yüksek olup etrâf-ı ‘âlem göründüğü için kasr-ı ‘âlem-nümâ dahi 

derlerdi. Bundan soŋra Cengî Dilârâm ol kasra münasip döşeme ve kaliçeler bulup 

pâdişahâne dibâ-yı zibâ ile döşedi. Birkaç yüz kullar ve cariyeler ve hâdimler ve 

kapıcılar ve çavuşlar içeride ve taşrada ol kadar dârât bağladı kim bir vezîrde 

olmaya, Kubâd bu hâli görüp ‘acaba Bânû-yı cihânıŋ bundan murâdı nedir? Yohsa 

şehriyâr mı 

/12b/ 

olmak istersiŋiz?” dedikde Bânû-yı Cihân ayıtdı: “Sabreyle behey adam ben seni 

Keykubâd’a vezîr etmek dilerim. Zirâ benim bundan gayrı murâdım yeri vardır. Hele 

sen seyirci ol. ” dedi. Herif de “Nola seyirciye zarar yoğa bu güne bu gün zevkimizde 

olalım yarının assısı vardır. ” deyüp safâlarında oldılar. Ez-in-cânib bizim hikâyemiz 

Keykubâd Şâh’a geldi. Râvî öyle rivâyet eder kim Keykubâd Şâh ol zamândan beri 

yerinden kımıldamayup oturup kendi zevk ‘âleminde oldı. Ama bir gün bir ağır 

bâzirgân gelüp hedâyâsın düzüp şâha gelüp buluşdı. El öpüp hedâyâsın verüp 

Keykubâd dahi buna kaftan giydirüp su‘âl edüp “Ey hâce nereden gelirsin ve 

gezdiğin yerlerde 
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/13a/ 

ne gördiŋüz ve ne işitdiŋiz?” dedi. Zirâ ol zamân ‘âdet bu idi ki böyle bir bâzirgân 

veya bir seyyâh geldikde anı padişâha buluştururlar idi. Padişâh dahi ahvâl-i 

‘âlemden haber su‘âl ederdi. Gezdikleri yerlerde zulüm var mı yok mu deyüp 

yoklarlardı. Bu mahalde ol hâce ayıtdı: “Ey şehriyâr diyâr-ı Isfahan’dan geliriz ancak 

yoldan gelirken Şat kenârında birkaç sarây bünyâd eylemişler ve bağ bağçeler peydâ 

eylemişler ki dil ile vasf olunmaz. Yohsa sizler mi yapdırdıŋız? Zirâ geçende sizler 

de murâd eylediŋiz idi. Gine feragât eyledi, dediler idi. Amma ol zamândan beri beş 

on sene olmuş idi. Amma pek güzel yerinde vâki‘ olmuş dünyâda bir misli dahi 

yokdur ve bulunmaz. ” dedi.  

/13b/ 

Keykubâd bu haberi işitdikde beliŋleyüp ayıtdı: “Eyâ kim yaptırdı ola ki benim 

haberim olmaya ve benden icâzet almaya bu işi eden kimdir?” deyüp vezîrlerine 

bakdı. Âkil olanlar ayıtdılar: “Ey şâh-ı ‘âlem Allah bilir gine siziŋ kullarıŋızdan biri 

ol zamân böyle muradıŋızı görüp açmazdan yapdırup siziŋ için hazır eylemişdir. Bir 

gün gelip huzuruŋuza ‘arz eyleyüp du‘âŋıza mazhar düşe. ” dediler. Amma 

Keykubâd tez emreyledi. “Tedârik görüŋ. Ben varup bir kere göreyim ve binâ etdiren 

nasıl şahıstır bileyim. Bu kadar mâla mâlik olup ‘akıllı ola. ” dedi. Bunlar da kırk 

dört vezîr ve üç yüz müneccim hakîm bu kadar hanzâdeler beyler begzâdeler ile 

tedârik görülüp sayd [u] şikâr ederek 

/14a/ 

‘azm-i sahrâ edüp çekilüp gitdiler. Bir gün ol sahrâya yakın gelüp  dört tarafa 

dağıldılar. Meğer Bânû da gözcüler komuş idi ki elbetde şehriyâr bunda gelmesi 

mukarrerdir deyü bu kerre Bânû’ya gelüp haber verdiler. Bânû tez yerinden durup 

cariyeleriyle sarâyın içerisin taşrasın döşeyüp aynı şâhi üzere tamâm zeyn eyledi. 

Ba‘dehu vâfir koyunlar kuzular tavuklar kebuterler ve sâ‘ir levâzımın görüp işçilerin 

yanına cem‘ eyleyüp kendi dahi ak kolların sığayup hidmete bel bağlayup Kubâd-ı 

Harkeş’i Kubâd-ı sertâc’a karşu gönderdi. Ve ayıtdı: “İmdi adam, var padişâhı 

karşılayup getir. Bir a‘lâ ziyâfet edüp benim anıŋ ile eylediğim bahs bugün zuhûra 

gelmek gerektir. ” dedi. Amma bu tarafdan şehriyâr dahi askeri ile  
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/14b/ 

gelüp ol sahrânıŋ ucuna erişti. Gördi ol ‘acâyîb ve garâyîb binâları görünce hayrân 

oldı. “Be cânım bu nasıl padişâhdır ki nâm u nişânı yok iken böyle âsârı zuhûra 

gele?” deyüp daha yakın geldikde Kubâd-ı Harkeş dahi kullarıyla padişâhı karşılayup 

Keykubâd’ıŋ pâyın öpüp du‘â eyledi. “Haber-i mukaddem ey sultân-ı heft-kişver 

gelmekliŋiz ile kadem rencîde kılsak nola. Şâhım bende-hâne siziŋdir padişâhım 

buyruŋ. ” dedi. Keykubâd gördi bir pîr-i tacidârdır. Dürr i cevâhire gark olmuş dönüp 

ayıtdı: “Ey ademler bu pîr kimdir ve bu sarâyların sahibi nasıl şâhdır?” dedi. 

Kubâd’ıŋ yanında olanların bir ‘akıllısı ileri gelüp ayıtdı: “Şâhım bunuŋ sahibi bu 

pîrdir adına Kubâd-ı Garip Dost derler. ” dedi. Kubâd tekrar 

/15a/ 

şâhıŋ rikâbın öpdi. Keykubâd ayıtdı: “Ey pîr bu dârâta ne zamân mâlik olduŋ ve bu 

kadar ömür geçirmişsin ben seniŋ hiç nâmıŋ işitmedim. ” dedi. Kubâd ayıtdı: “Ey 

şehriyâr-ı ‘âlem yakında mâlik oldum ve beni dahi bilirsiŋiz ancak hele buyruŋ sarây 

da seniŋdir ben de seniŋ kulunum. ” deyüp şehriyârıŋ öŋüne düşüp sarây kapısından 

içeri getirüp atından indirüp cümle a‘yânıyla ol su üzerinde olan köşke çıkardı ve 

oturdılar. Keykubâd gördi bir taht-ı âli kurulmuş kendi tahtına beŋzer ve ser-â-ser 

dîbâlar ile döşenmiş şâhı hayret aldı. Ol havuz görüp ejder-ser lülelerden sular 

cereyân edüp her tarafdan adama hayat verir ve düzenlerden etrâf-ı ‘âlemi temâşâ 

eyleyüp 

/15b/ 

dünyâ ayak altında husûsâ kemerlerin altından ol Şat suyu firâvân olmuş 

Keykubâd’ıŋ ve sâ‘irleriniŋ safâlarından tiz işâret olunup “Ol şikâr etinden getirüŋ ve 

bade-i gülfâm da getirüŋ şol makamda bir mikdâr işret edelim. ” dedi. Hâdimler 

seyirdince Kubâd ileri gelüp du‘â edüp “Padişâhım bir cüzice sabreyleŋ bir mikdâr 

fakirâne ta‘âm hazır eyledik hele anı getirelüm ba‘dehu siziŋki dahi gelsin. ” dedi. 

Keykubâd dahi “Nola hazır taamdan kim kaçar?” deyüp dururken anı gördi. Bir alay 

çaşnigîrler kanûn-ı şâhi üzere simât gelüp ortaya yayıldı. Ve peşkirler döşendi. 

Ba‘dehu altun gümüş sahanlar tepsiyle ol kadar sükkerî nefîs enfes ta‘âmlar gelüp 

çekildi.  
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/16a/ 

Oturup duranlar tahsîn eylediler. Kâ‘ide-i şehriyârîden ne ziyâde ve ne noksan. 

Keykubâd gördi ki bir nikâbdâr şahıs elinde bir altun çevgân çaşnigîrbaşı makâmında 

“Şöyle eyleŋ, böyle eyleŋ. ” deyüp sâ‘irlerine ta‘lîm eder. Hele ta‘âmdır tamâm 

yendi, sükkerî şerbetler içildi. Ve taşrada olan askeriŋ cümlesine ta‘âm verdiler. 

Yediler içdiler. Keykubâd, vüzerâ ve sâ‘irleri bu işe hayrân olup ta‘accübde kaldılar. 

Andan Keykubâd başın kaldırup ayıtdı: “Ey Kubâd-ı Garip Dost sen bu kâ‘ideyi 

kimden öğrendin? Zirâ bu kâ‘ide benim sarâyım kâ‘idesidir ve dahi divânım 

kanûnudur. ” dedi. Kubâd ayıtdı: “Sultanım ben bilmem amma şol çaşnigîrbaşı olan 

şahıs bilir imiş. Zira ol siziŋ divanıŋızı görmüş. Andan su‘âl buyruŋ. ” dedi. 

Keykubâd işâret eyledi.  

/16b/ 

Çaşnigîrbaşıya “Gel seni padişâh ister. ” dediler. O da “Nola?” deyüp Dilârâm Bânû 

ileri gelüp du‘â eyleyüp turdı. Keykubâd Bânû’ya su‘âl eyledi: “Sen bu kâ‘ideyi 

kimden gördiŋ ve benim sarâyıma ne zamân geldiŋ?” dedi. Bânû tekrar du‘â edüp 

ayıtdı: “Ey şâh-ı ‘âlem sen beni yanıŋdan reddetmezden evvel gördim idi. ” dedi. 

Keykubâd beliŋleyüp ayıtdı: “Bıre doğru söyle sen kimsin bunda bir sır var ancak?” 

dedi. Bânû ayıtdı: “Ey şâh-ı ‘âlem ben ol Dilârâm Cengi cariyeŋiz değil miyim ki 

siziŋle bir bahs eyleyüp bu Kubâd-ı Harkeş iken ol padişâhlar padişâhı işte Kubâd-ı 

Tacidâr eyledi. Şükür ol Hüdâ-yi bî- zevâle kim ben cariyesin yalan çıkarmayup bu 

mahalde kudretinden bir zerreniŋ zerresin izhâr eyledi. ” dedikde Keykubâd-ı 

şehriyârıŋ 

/17a/ 

‘aklı gidüp hayrân oldı. Cümle ‘âyân-ı devlet hep engüşt ber-dehân eylediler. Hatda 

Kubâd-ı şehriyâr Müslümân olmak istedi. Amma yanında olan melâ‘înler komayup 

ayıtdılar: “Behey şâhım insâf değildir ki ataŋ dedeŋ diniŋ terk eyleyesün. ” deyüp 

ıgva verüp izlâl eylediler. Ba‘dehu şehriyâr emreyledi gine bisât-ı ayş getirüp birkaç 

gün ol makâm-ı dil-güşada ‘işret eyleyüp ahir Keykubâd şâh Kubâd-ı Harkeşi getirüp 

kendine vezîr eyledi. Tekrâr Dilârâm Bânû du‘â eyleyüp “Ey şehriyâr-ı ‘âlem bu 

kasr-ı dil-güşâ ve sarâylar hep siziŋ içün yapılmışdır. Hemân safâ ile bunda oturup 
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zevk eyleŋ. Bizler gine mikdârımıza göre bir sarây yapdırup anda şâhıma du‘â 

ederiz. ” dedi. İşte bu bahâne oldı. Keykubâd ol dem safâ edüp beğenmek ile tez emr 

/17b/ 

eyledi. Ol sahrâyı bî-payânde bir şehri mu‘azzam bünyâd eylediler ve bu sarây 

kendiniŋ harem-i hâsı olup ve bağçeyi alup tekrâr ol şehriŋ ortasında bir sarây binâ 

oluna ve etrâfında vüzerâ ve begler sarâylar yapdırup abâdân edeler. Çünkü böyle 

olunca etrâf-ı ‘âlemde üstâd neccârlar mimârlar ne kadar var ise cümlesin getirüp ol 

şehriŋ esâsın bırağup başladılar getir götür yapdırmağa. Herkes beğendiği yerde 

sarây bina etdirmeye meşgûl oldılar. Râvî öyle rivâyet eder ki: Meğer Şehr-i Merv’de 

bir adam var idi. Adına Baht-ı Hammâl derlerdi. Bir ehl-i nesb kişi idi. Danyâl 

‘aleyhi‘s-salâmıŋ oğlu Câmâsb hakîmiŋ oğlu idi. Cedd-i ‘azâmları bu kadar ‘âlim 

kimseler iken buŋa okumak nasîb olmayup hamallık eder idi. Amma ziyâde ağır yük 

götürür idi ve bunuŋ 

/18a/ 

dahi bir oğlu var idi. Bunu hâceye verüp “Baŋa okumak yazmak nasîb olmadı. Bâri 

bu okusun yazsın. Ola kim ceddimiz yoluna gideydi. ” der idi ve adına Büzürcmihr 

dediler idi. Bir gün Merv şehrine bir haber geldi kim “Keykubâd Dicle kenarında bir 

yeŋi şehir binâ etdirirmiş. ” deyüp söylendi. Bu kerre Şehr-i Merv’de ne kadar 

neccâr, ırgât, hammâl var ise çekilüp gitmeğe başladılar. Baht-ı Hammâl dahi bunları 

görüp evine geldi. ‘Avradına ayıtdı: “Ey benim helâlim ahvâl şöyledir: Ben giderim 

varup anda bir az kesb edüp oğlumu ve seni Allah’a ısmarladım. Sakın hâceden 

ayırma ko okusun yazsın. ” dedi. Hatun da “Nola uğruŋ hayrolsun. ” dedi. Ba‘dehu 

ehl-i ‘ıyâliyle vedâlaşup çıkup gitdi. Günlerde bir gün ol yeŋi binâ olunan şehre 

geldi. Birkaç adamlar gelüp  

/18b/ 

“Ey kişi ırgatlık eder misin?” dediler. Bu dahi “Belî ederim. ” dedi. “Gel imdi” 

deyüp Baht-ı Hammâl’ı alup bir yere götürdiler. Hikmet-i Hüdâ meğer ol yer Şem‘ûn 

vezîriŋ idi. Bunu görüp ayıtdı: “Bıre kişi sen bir kutlu adama beŋzersin, şurayı sen 

kaz pâk eyle. Ben saŋa çok ikrâm ederim. ” dedi. Baht-ı Hammâlî gördi bir dane tepe 

denginde bir yumru yerdir. Hemân derdmend ‘abâsın arkasından çıkarup şöyle kodu 

ve baldırların sığayup eline bir büyük kazma alup ol püşteyi kazmağa başladı. Bu 
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minvâl üzre birkaç gün kazdı. Tâ ki yarısına vardıkda bir an kazma dayanup işlemez 

oldı. Baht-ı Hammâlî gördi kim bunda eski binâ ‘alâmeti var, gelüp ol la‘în-i bî-din 

Şem‘ûn’e ayıtdı: “Sultânım benim kazdığım yerde eski binâ eseri var ancak geliŋ bir 

görüŋ. ” dedi. Şem‘ûn gelüp görünce la‘în idi.  

/19a/ 

“Bunda bir hâl vardır. ” deyüp dönüp ayıtdı: “Durma kaz. ” dedi. Derdmend dahi 

kazarak bir kemer zuhûr eyledi. Biraz dahi kazdı. Bir temür kapı göründi. Güc ile 

kapuyı açtılar. Şem‘ûn-ı la‘în içeri nazar saldı gördi. Bir ‘azîm mağaradır ve içinde 

kırk dane hüsrevânî küp turur. Her biriniŋ üzerinde birer ankâ kalıbın düzüp 

ağızlarında birer yadigâr-ı gevher tutarlar. Şem‘ûn-ı la‘în bunları görüp ‘aklı gitdi. 

Biraz fikir eyledi ve ayıtdı: “Bir adam kaçan kim bir defîne bulsa kurbân etmek 

gerekdir. ” deyüp  biçâre Baht-ı Hammâl’ına aŋsızın bir kazma vurup yıktı ve başın 

kesüp üzerine vâfir toprak döküp göm eyledi. Ba‘dehu kaziyye kapuyı bend edüp 

etrâfına hazîne yaptırdı. Gayrı yapıların yapdırmağa mukayyed oldı. İşte ol kadar 

oldu ki nice yıllar ol şehriŋ bünyâdına 

/19b/ 

çalışup tamâm Keykubâd’ıŋ ve sâ‘ir vezîrlerin sarâyları ve bağçeleri yapılup her bir 

vezîri‘ sarâyı kaleye beŋzer oldı. Tamâm olduktan soŋra Keykubâd’dır vüzerâsıyla 

rahşlarına binüp şehri dolaşmağa çıktı. Dört etrâfına nazar eyledi. Gördi bu kadar 

sarâylar ve kasrlar her biri güya bir mu‘azzam şehirdir. Yol vâdî olmak ile herkes 

istediği kadar yerleşüp uzun uzun bina yapılmışlardı. Dönüp Keykubâd ayıtdı: “Bu 

şehir medâîn olmuş yani birkaç şehir olmuş. Demek olur her köşesi bir şehir olmuş. ” 

dedi. Bu kerre şehriŋ adı Medâîn kaldı. Bundan soŋra şâhıŋ cümle haremin ve sâ‘ir 

esbâb-ı eşgâlin taşıyup herkes sarâyların döşeyüp  karar eylediler. Ol şehir gitdikçe 

ma‘mûr oldı. Ba‘dehu herkes bu safâ ile ‘ayş [u] ‘işretde zevk [u] safâda oldılar. Ez-

in- 

/20a/ 

cânib râvî eyder: Bu tarafdan Merv şehrinden giden neccârlar, ırgâtlar bütün geldi. 

Baht-ı Hammâlî gelmedi. Hâtunu ağlayup dururken oğlu Büzürcmihr çıka geldi, 

gördi mâderi ağlar. Su‘âl edüp “Niçün ağlarsun?”dedi. Mâderi ayıtdı: “Ey gözüm 

nûru bu şehirden giden ehl-i kâr hep geldiler, babaŋ gelmedi” dedi. Büzürcmihr 
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ayıtdı: “Elem çekme ey mâder atam eğer öldüyse ben sağ olayım. Birkaç gün ne hâl 

ise zindegâne olalım zâhir biz de böyle kalmayız. Bir mikdâr büyüyüp bir kâr [u] 

kisbe yapışup elbetde böyle kalmaz. Allah bizi aç komaz. ” dedi. Çocukluğuyla 

‘akılâne mâderine nasîhat edüp tesellî eyledi. İşte bu da bunda okuyup yazmada. 

Amma bu tarafdan Keykubâd bu şehri böyle binâ sebebiyle ‘azîm şevket ve salâbet 

bağladı. Nâmı yedi iklimde destân olup söylendi.  

/20b/ 

Râvî eyder: Hâkân-ı Çin’iŋ bir cemîle duhteri var idi. Keykubâd buŋa tâlip olup vâfir 

mâl ile adamlar gönderüp Hâkân şâhdan diledi. Ol dahi muhâlefet etmeyüp cümle 

cihâzı ve cariyeleri ile gönderdi. Gelüp Keykubâd’a yetişdirdiler. Keykubâd dahi 

‘azîm düğünler eyleyüp gerdek oldılar. Râvî eyder: Ol gece câm-ı habında yaturken 

sabaha yakın bir ‘acâyîb vâkı‘a gördi. Korkup ve beliŋleyüp yerinden şöyle sıçradı ki 

tahtdan aşağı düşüp başı tahtıŋ kenârına tokunup şakkoldı. Keykubâd ‘aklını başına 

cem‘ eyleyüp gine tahtınıŋ üzerine çıkup mumlar yanar ortalığı halvet eyleyüp “Bıre 

bıre!” deyüp haykırdı, kapı yanında olan hâdim nöbetçiler seğirdişüp içeri girdiler. 

Gördiler padişâhıŋ başı yarılmış durmayup kan akar. Tez emir 

/21a/ 

eyleyüp “Tez vezîrlerimi cümle da‘vet ediŋ, bil-cümle gelsinler. ” dedi. Bunlar da 

seğirdişüp vardılar. Her birine bir adam gidüp kırk dört vezîri ve üç yüz altmış 

müneccim hakîmleri cem‘ edüp huzûr-ı padişâha getirdiler. Bunlar dahi “Eyâ bunuŋ 

aslı nedir? Bî-vakt [u] zamân bizi istemiş. ” deyüp geldiler ve gördiler ki padişâhıŋ 

başından kan akup hâdimler silüp dururlar. Vezîrler de du‘â edüp ayıtdılar: “Ya 

şâhım emriŋiz nedir buyruŋ?” deyüp durdılar. Keykubâd ayıtdı: “Yatup uyurken bir 

‘acâyîb korkunç vâkı‘a gördim. Haykırup yerimden durayum deyince düşüp başımı 

yardım. ” dedi. Vüzerâ ayıtdılar: “Padişâhım hayrola?” dediler. Keykubâd dönüp 

ayıtdı: “Sizi benim da‘vetden murâdım budur ki havf ile gördiğüm vâkı‘ayı gine 

unutdım. Benim vâkı‘amı hem biliŋ ve hem ta‘bîr  

/21b/ 

eyleŋ. ” dedi. Bunlar birbirine bakışup “Bu nasıl sözdür ki söylersiŋiz? Bizler gâ‘ib 

bilmeyüz. Be hey şâhım siz vâkı‘aŋızı hatırıŋıza getirüp bize söyleŋ. Bizler de 

ta‘bîrin edelim. Yohsa nice mümkündür ki biz gâ‘ibden hem düş peydâ edelim ve 
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hem ta‘bîr edelim. Bu mümkün değildir. ” dediler. Bu kerre bunlar böyle 

dediklerinde Keykubâd öyle gazaba gelüp ayıtdı: “Ey nâ-bekârlar bu kadar 

zamandan beri şadlığımda benim ile ‘ayş [u] ‘işret edüp her biriŋiz kimiŋiz remmâl, 

kimiŋiz müneccim ve kimiŋiz hâkim-i hâzık geçinüp bu kadar yıllardır ‘ulûfem 

yersiŋiz. Ya baŋa böyle günde bulunup müşkülüm halletmedikden soŋra dahi ne 

günümde baŋa lâzımsıŋız? Bak şol la‘înleri kanı cellâd Nar [u] Nur hakkıçün 

cümleŋizi katlederim, biriŋizi sağ komam. ” deyüp bu kerre haykırdı. Bunların da 

cân başına sıçradı ayıtdılar: “Be hey şâhım biraz bizlere  

/22a/  

mehil verin görelim. ” deyüp başladılar kimi reml edüp kimi ‘akl ile ol kadar arayup 

cüst [ü] cû edüp “Bu mudur şu mudur?” deyüp gayri ‘âciz kaldılar. Bu rü‘yâyı bilüp 

bir cevâb veremediler. Amma Keykubâd ise “Elbetde bilmek gereksiŋiz yohsa 

cümleŋizi hep katlederim. ” der idi.  Gördiler ki olmaz ahir aman dileyüp “Şâhım 

lutfedüp bizlere birkaç gün mehil ver. Tâ kim etrâf-ı ‘âlemi arayup lâ-büdd bu 

müşkülüŋ bir dermânı bulunur. Zirâ dünyâ hâli değildir. ” dediler. Keykubâd dahi 

mehil verüp ellerine emirler verüp “Her kim şehriyârıŋ bu düşüŋ bilüp hal eder ise 

vezirlik anuŋdır. ” deyüp cümle müneccim hükemâyı etrâf-ı ‘âleme gönderdi. Anlar 

dahi tarâf-be-tarâf aramağa meşgûl oldılar. Her nerde bir müneccim ve bir ihtiyâr 

‘âkil buldılar ise bu 

/22b/ 

ahvâli i‘lâm eylediler. Bir çâre ararlardı. Bir kimse buŋa cevâb veremezdi. Ahir 

bunlar ‘âciz kalup kimi terk-i diyâr edüp ve kimi dahi melûl mahzûn gelüp sûret-i 

tebdîl eyleyüp hânelerinden taşra çıkmazlardı. Amma râvî eyder vezîrlerinden biri 

Merv şehrine geldi. Adına Ârgis Vezîr derlerdi. Meğer Yezdân-perest idi ve hem bir 

‘âkl-ı âdem idi. Bilirdi ki ol vilâyet Danyâl ve Câmâsb ocağıdır, lâ-büdd hâli 

değildir. “Elbetde bir kâmil bulunır. ” deyüp su‘âl eyledi. “‘Acabâ bunda bir ‘âkıl-ı 

rûzigâr-dide ve müşkîl-güşâ kimse bulunır mu?” dedi. Ehl-i vilâyet ayıtdı: “Filan 

mahalde bir pîr-i rûşen vardır. ‘İlm-i nücûmda gayet mâhirdir. ” dediler. 

Büzürcmihr’iŋ hâcesini saglık verdiler. Hemân Argîs sürüp ol pîriŋ  
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/23a/ 

makâmına geldi. Haber verdiler ol dahi karşu çıkup “Safâ geldiŋ hoş geldiŋ ey vezîr-

i hâs. ” deyüp du‘â eyledi ve “Hizmet nedir?” deyüp su‘âl eyledi. Argîs dahi 

“Keykubâd’ıŋ düş görüp gine unutmuş bize ‘Hem düşümü biliŋ ve hem ta‘bîr eyleŋ. 

’ dedi. Biz de ayıtdık ‘Şahım biz gaib bilmeyiz. ’ dedikde gazâba gelüp ‘Cümleŋizi 

katl ederim eğer bilmezseŋiz. ’ dedikde biz de âciz kalup aman dileyüp mühlet aldık. 

Bütün dünyayı gezdik ben bilirim der bir adam bulamadık. İşte sizi haber alup bunda 

geldim. Lutf [u] kerem eyleyüp cevâbını isterim ve hem şâhımız elimize emirler 

verdi. Bu müşküli feth edeni baş vezir edecektir. ” dedikde hâce bunu işidüp “ ‘İlm-i 

nücûm ile bilürüm. ” kıyas edüp ayıtdı: “ Hayır ola sen var yerinde kendi ‘âleminde 

ol ve baŋa üç gün mühlet ver soŋra gel cevâbın al. ” 

/23b/ 

dedi. Argîs vezîr ayıtdı: “Sakın beni çok eğleme. Zirâ benim eğlenecek hâlim yokdır. 

Bunda olmaz ise bir gayrı diyâra giderim. ” dedi. Hâce ayıtdı: “Be cânım Allah 

kerimdir eğer ben bilmezsem başım şart olsun. ” dedi. Argîs Vezîr şâd olup 

makâmına gelüp karâr eyledi. Ve ol güne muntazır oldı. Bu kerre hâcedir mektebin 

bırağup evine geldi. Kitapların etrâfına yığup ve reml tahtasın öŋüne koyup ol kadar 

yazdı, çizdi, bozdu, gördi bu reml bilinir ahvâl degildir. Başın salup kitap 

karıştırmağa başladı. Ol kadar aradı ki ahşam oldı. Gördi kitaplar da feth olmadı. 

Hâce gayrı eleme düşdi. Ol gece sabaha değin kâh reml kâh hikmet kitapların 

karıştırdı. Aslâ buŋa bir ‘ilâç bulamadı. Üç günde tamâm oldu, bir çâre olmadı. 

Hâceniŋ 

/24a/ 

cân başına sıçradı. “Kendi dilim ile belâya uğradım. Şimdi benim hâlim nice olur?” 

deyü hayatdan ümidiŋ kesti. Râvî eyder: Çünkü üç gün oldu hâce mektebe gelmedi. 

Büzürcmihr bu mahalde yedi yaşında idi ve gayet ‘âkl-ı kâmil olmakla hâce bunu 

oğlancıklara halîfe eylemişti. Bu kere oğlancıklar Büzürcmihr’e ayıtdılar: “Ey halîfe 

üç gündür hâcemiz gelmedi, ‘acabâ hasta mı oldu?” dediler. Zirâ oğlancıklar hâceniŋ 

hasta olduğundan safâ ederler idi. Anıŋ içün kaziyye hastalığına haml eylediler. 

Büzürcmihr “Ne ola ben bir haber alayım. ” deyüp hâceniŋ evine geldi. İçeri girüp 
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gördi. Hâce derdmend sağına ve soluna hikmet kitaplarıŋ yığmış ağlayup oturur, 

şaşmış kalmış. Nice 

/24b/ 

edeceğin bilmez. Büzürcmihr selâmlayup elin öpüp karşısına diz çöküp oturdı, 

ayıtdı: “Sultânım ahvâliŋiz nedir? Üç gündür mektebe teşrîf eylemediŋiz. 

Oğlancıklar eliŋizi öpüp du‘âlar eylediler. ” dedikde hâce ayıtdı: “Oğul ben dilim ile 

bir belâya uğradım. Baştan cüdâ düştüm, işte ahvâl şöyledir. ” deyüp beyân eyledi. 

Büzürcmihr ayıtdı: “Ey hâce sehl-i sabr eyleŋ ben de varup  evde göreyim 

dedelerimden kalma bir kitap var mıdır? Belki anda ola. ” deyüp elin öpdi. Hâce 

ayıtdı: “Yürü var imdi göreyim seni bulayıŋ ki Câmâsb hakîmiŋ bir kitâbıŋ bulaydıŋ. 

” dedi. Büzürcmihr de “Nola. ” deyüp çıkup gidüp, evine gelüp vâlidesiniŋ elin öpüp 

ayıtdı: “Ey mâder-i cân 

/25a/ 

işte hamdülillâh baŋa okumak da nasîb oldı. Şimdi baŋa bir kitâb lâzım oldı. ‘Acabâ 

hiç ceddim Danyâl ve Câmâsb hakîmden baŋa bir kitâb yâdigâr kalmadı mı?” 

dedikde vâlidesi gözlerinden öpüp ayıtdı: “Hamdülillâh seniŋ kitâb istediğin günleri 

gördim. Gözüm nûru bende yoktur ancak dedeŋ Câmâsb hâkîmiŋ türbesinde başı 

ucunda bir temur sandık vardır. Ataŋ Baht-ı Hammâlî’nden ben su‘âl eyledim baŋa 

dedi ki ‘Anıŋ içinde kitâb vardır. Bize okumak nasîb olmadı. Bari oğlum Büzürcmihr 

okuyup yazdıkda kitâb lâzım olursa açup alsın. ’ dedi. İmdi var hem dedeŋ kabrini 

ziyâret eyle ve hem sandığı açup içinde olan kitâbları. ” deyüp miftâhın verdi. 

Büzürcmihr pâk abdest alup 

/25b/ 

ve gelüp âdab ile dedesiniŋ türbesine girüp ziyâret eyledi ve iki rekât namâz kılup 

du‘â eyledi ve merkâd-ı şerîfine yüzüŋ sürüp bu esnâ kendiye nevm galebe eyledi. 

Dayanup hâba vardı. Anı gördi. Câmâsb hakîm aksakal sînede yüzü nûrânî karşu 

gelüp Büzürcmihr’i kuca düşdi. Bu kerre ağzına tükürdi ve ayıtdı: “Gözüm nûru Hz. 

Allâh baŋa ve atam Danyâl’a i‘tâ kıldı. Başım ucunda olan sandığı aç, içinde olan 

kitâbları al. Her ne dürlü müşkülün var ise bi-iznî-hüdâ feth olur ve ataŋ kanıŋ dahi 

alursun. ” dedi. Büzürcmihr yerinden turup ol sandığı açup içinde bir büyük kitap 
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turur. Büzürcmihr ol kitâbı açup nazâr saldı. Gördi kim evvelinde Keykubâd’ıŋ 

vâkı‘ası 

/26a/ 

yazılmış ve alt yanında ta‘bîri ve andan aşağı dürlü dürlü ‘acâîbler ve garâîbler vardır 

ki Büzürcmihr’iŋ ‘aklı perişân oldı. Yüzüne gözüne sürüp doğru hâcesiniŋ yanına 

geldi, ayıtdı: “Ey üstâd-ı kâmil hamd Allâh’a buldum ol müşkülüŋ fethiŋ. Ceddim 

Câmâsb hakîm baŋa bir yâdigâr kitap hediyye komuş. Vasiyyet eylemiş ve ol düşüŋ 

ta‘bîriŋ halleylemiş. ” dedi. Hâceniŋ safâsından ‘aklı gitdi. “Ey Büzürcmihr nedir 

söyle göreyim?” dedi. Büzürcmihr ayıtdı: “Hayır sultânım size değil vezîre bile 

söylemem tâ kim Keykubâd divânına varmayınca. Zirâ benim anda dahi işim vardır. 

Benim atam Baht-ı Hammâlî anda öldürmüşler. Dedem baŋa öyle işâret eyledi. ” 

dedi. Hâce gördi olmaz ayıtdı: “Ya nice edelim kalk imdi var hemân  

/26b/ 

vezîre de ki “Ben buldum murâdıŋızı ancak ben pîr oldum, gidemem. Benim bir 

şâkirdim vardır. Kâbil-i vücûddur. Varup şâha cevâb versin. ” dedi. Pîr de cân 

korkusundan “Halâs olayım da geçtim ben ol devletden. ” deyüp hemân yerinden 

turup vezîriŋ yanına geldi. “Müjde ey vezîr!” dedi. Vezîr ayıtdı: “Söyle imdi. ” 

dedikde pîr ayıtdı: “Hâyır bu bir kolay ma‘nâ değildir, şâhıŋ kendisine söylenir ve 

hem ben gâyet pîr oldum, gidemem ve hem varmama dahi hâcet yoktur. Ancak 

benim bir şâkirdim vardır. Kâmil-i hasiyyet-neseb kimsedir. Varup cevâbın verüp 

hizmetiŋ edâ eylesün. ” dedi. Argîs Vezîr ayıtdı: “Gel çok sözü ko. Biz bu kadar 

kimseyüz, bunuŋ fethinde ‘âciz kaldık. Sen ise oğlan uşak göndermek 

/27a/ 

istersin. ” dedi. Pîr Büzürcmihr’i da‘vet eyledi. Bu da gelüp du‘â eyledi. Argîs Vezîr 

gördi. Bu bir nev-civân, henüz on iki yaşında. Amma âdâb-ı pîrâne. Biraz musâhabat 

edüp biraz da Argîs vezîr bildiği kadar ‘ilimden bahs eyledi. Büzürcmihr cevâbına 

cevâb verüp bunu ilzâm eyledi. Argîs vezîr ayıtdı: “Bu gayrı hâce olmuş. Nasıl 

şâkird ve halife di[yi]cek?”.  Bunuŋ adı o mahalde Hâce-i Büzürcmihr oldı. Ol 

eclden ekser yerde hemân hâce deyü ihtisâr ederler. Andan Argîs vezîriŋ hâceye 

i‘tikâdı dürüst oldı. Ve “Bu oğlanıŋ elinden çok hüner gelür. ” deyüp kendi mekânına 
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getirdi. Amma bu tarafdan mektep hâcesi gelüp şükürler eyleyüp “Hamd Allâh’a 

belâdan halâs oldım. ” deyüp fârig 

/27b/ 

oldı. Amma Argîs Vezîr Büzürcmihr’e ayıtdı: “Di imdi oğul düş nedir baŋa söyle her 

ne murâdın var ise seni murâdına vâsıl edeyim. ” dedi. Hâce ayıtdı: “Hâyır hiç olur 

mu ki ben anı saŋa söyleyim tâ varup sen anda vezîr-i ‘azam olasın. Ben bunda 

mahrûm kalam. ” dedi. Bir hâber alamadı. Bu kerre Argîs de “Geçtim başım halâs 

olsun da ben geçtim vezîrlikten. ” deyüp gidecek oldukta Büzürcmihr ayıtdı: “Ben 

varayım tedârik göreyim. Vâlideme et, etmek, harçlık gerektir. ” deyüp sürüp kasap 

dükkanına geldi, ayıtdı: “Usta kasap işte beni bilirsin. Ben Medâîn’e giderim. Ben 

gelince vâlideme günde ikişer vukiyye et veresin ben geldikde akçeni bît-tamâm 

vereyim. Zirâ ben varup şehriyârıŋ vezîri olsam 

/28a/ 

gerek. ” dedi. Kasap gülüp ayıtdı: “Eyü, himmet Allah versin amma bu lâtîfeyi saŋa 

kim öğretdi?” dedi. Hâce ayıtdı: “Ben lâtîfe eylemem gerçek derim. Sakın öyle eyle. 

” deyüp bir ‘azamet gösterdi. Kasap “Bıre yürü şuradan. ” deyüp sert söyledi. Hâce 

ayıtdı: “Bıre nâ-bekâr sen ol herif değil misin ki filan çobanıŋ bu kadar koyunuŋ alup 

falan gün gel akçe vereyim deyüp bir tenha yerde boğazın sıkup öldürmediŋ mi? 

Varup vârislerine hâber vereyim. Seni de yerine katl etdirsünler. ” deyince kasap 

ayıtdı: “Sultanım günde bir koyun vereyim, tek bu işi kimse duymasın. ” deyüp niyâz 

edüp verecek oldı. Andan geçüp etmekçi dükkânına geldi, ayıtdı: “Ben Medâîn’e 

/28b/ 

Giderim. Bizim eve günde on beş etmek veresin geldikde akçesin veririm. Zirâ beni 

Keykubâd istemiş vezîr etse gerekdir. ” dedi. Etmekçi de yüz vermeyüp “Yürü işin 

gör. Vezîr olup da baŋa hak verecek başıŋa sovuk geçmiş. ” deyince “Bıre hırsız sen 

ol değil misin ki elin anbârından buğday çalup satarsın. ” Herif inkâr edicek Hâce 

ayıtdı: “Seniŋ yanında falan kimseniŋ anbarı ulaşıkdır. Sen vardın anıŋ anbârını 

bozup burgu ile delüp kamış sokup kendi anbârına buğdayı akıdırsın. Varayım 

sâhibine haber vereyim. ” deyince, “Kerem eyle, söyleme. Günde ne kadar etmek 

lâzım ise vereyim. ” dedi. Zirâ vâki‘ idi. Andan sarrâfa geldi ayıtdı: “Baka usta 

sarraf, ben Keykubâd’a giderim vezîr olsam gerekdir.  
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/29a/ 

Eve ne kadar harçlık lâzım olursa veresin, ben geldikde vereyim. ” dedi. Sarrâf latîfe 

edeyim sandı. Hâce ayıtdı: “Bıre la‘în kalpazan, falan mağarada kalıb akçe kesüp 

getirüp bunda eyü akçeye karıştırup harç edersün. Merv hâkimine varayım gelsin 

arasun. ” deyince sarrâf “Nola sultanım ne kadar harçlık lâzım ise vereyim. ” deyüp 

niyâz eyledi. Hâce de biŋ dürlü nâz u istiğnâ ile kabûl eyledi. Andan Argîs Vezîr’e 

gelüp ayıtdı: “Hâzır oluŋ. Ben tedârikim görüp bir koca vâlidem vardır anıŋ 

zahiresün ta‘yîn eyledüm. ” dedi. Vezîr de el keseye urup çıkardı biŋ altun verdi. 

“Var imdi bu gece onda yat ve hem bu altunları vâlidene harçlık ver, bizleri du‘âdan 

unutmasun. Vâliden 

/29b/ 

ile vedâlaşup ale-s-seher gel gidelim. ” dedi. Hâce o altunı alup vâlidesine geldi. 

Cümle ahvâli beyân eyleyüp “İşte harçlık zahiriŋizi ta‘yîn eyledim. Hemân bizi hayır 

du‘âdan unutma. Gidecemiz zirâ padişâh yanıdır. ” deyüp vâlidesiniŋ elin öpüp 

vâlidesi dahi el kaldırup du‘â eyledi. Çün sabâh oldu, vedâlaşup Argîs Vezîr’e geldi, 

gördi kendi için bir at hazırlamışlar. Süvâr olup böyle menzîl-be-menzîl çekilüp 

gitdiler. Bir gün bir sürü koyuna rast geldiler. Hâce ayıtdı: “Bu koyunlar ‘acabâ 

kaçtır bilir misin?” dedi. Argîs Vezîr denemek içün hâceden su‘âl eyledi. Hâce du‘â 

edüp “Dokuz yüz doksan dokuzdur. Biŋ imiş bu gece birini kurt kapmış. ” dedi. 

Çobana su‘âl eylediler, ol dahi öyle cevâb etdi.  

/30a/ 

“Hiç şüphem kalmadı, bu oğlan padişâhıŋ vâkı‘asın da bilir. Ben de bunuŋ sebebiyle 

padişâh yanında ‘izzet [ü] hürmet bulurum. ” deyüp gitdiler. Bir gün bir yere 

kondılar. Gördiler hâce bir ağaç sâyesinde yatmış uyur. Güneş gelmiş ağacın yaprağı 

arasından hâceniŋ yüzüne inmiş. Anu gördiler bir yılan ağzına bir yaprak almış gelüp 

hâceŋin yüzüne tutup gölge eder. Bunlar havf edüp “Bıre bıre!” deyüp hâceyi 

uyardılar. Hâce yerinden durunca yılan gâ‘ib oldı. Hâceye bu ahvâli dediler. Hâce 

ayıtdı: “Ol benim tâlihimdir, baŋa anıŋ zarârı yoktur. Siz elem çekmeŋ. ” dedi. Argîs 

Vezîr ayıtdı: “Bıre meded şâhid çoğaldı. Göŋlümde şüphe eseri kalmadı. Bu oğlan 

pek büyük adam olur. ” deyüp ba‘dehu 
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/30b/ 

hâceniŋ eliŋe yapışup ayıtdı: “Ey Dânâ ben bilirim sen şâhıŋ yanında makbülü 

olursun. Ben de seni serfirâz etmeye sebep olurum. Sen dahi beni gözden göŋülden 

dûr etme. ” dedi. Hâce dahi ‘ahd eyledi ki “Seni ölünce yanımdan dûr eylemeyim. ” 

dedi. Andan giderek bir gün Şehr-i Medâîne geldiler. Vezîr bunu alup has bağçeye 

götürdi. Ziyâfete meşgûl oldı. Hâce ise bahçeniŋ bir ‘âlâ yerinde oturup kitap mütâla‘ 

ederdi. Amma bu taraftan Şem‘ûn’uŋ gözcüleri görüp gelüp haber verdiler. Argîs 

Vezîr bir oğlan bulmuş, şâhıŋ vâkı‘asın bilirmiş. ” dediler. La‘în Argîs’iŋ bağçebânıŋ 

çağırup biraz altun verüp ayıtdı: “Siziŋ bağçede oturan oğlan şimdi gelmiştir. Anı 

neylerseŋ eyle öldürüp 

/31a/ 

karnıŋ yarup yüreğin baŋa getir. Ben de ol bağçeyi Argîs’den satun alup saŋa 

bağışlayım. ” dedi. Derdmend bağçebân tama‘a düşüp yâb yâb gelüp Hâce’niŋ 

ardından “Eyâ ne şekil öldürsem?” deyü endişe ederken hâce bir kerre başın kaldırup 

oğlanıŋ yüzüne bakup ayıtdı: “Nedir yiğit beni öldürmeye geldiŋ amma 

öldüremezsin. Var bir kelp öldür yüreğin çıkarup var ol mel‘ûne yutdur. Yani benim 

yüreğim yutup rûşen-i kalb olup vâkı‘a bilse gerek bu olmaz. ” dedi. Oğlanıŋ da aklı 

gidüp “Meded sultânım benim bunda suçum yoktur. Şem‘ûn emriyle geldim ki 

kerem eyle, beni efendime söyleme. ” deyüp yalvarmağa başladı. Hâce ayıtdı: “Bıre 

var dediğim eyle, ben söylemem. ” deyüp oğlanı gönder 

/31b/ 

di. Oğlandır: “Bu kişi ne mürüvvetlü adamdır hem benim fikrim bildi hem baŋa yol 

gösterdi hem beni fâş etmedi ve beni Şem‘ûn’dan da halâs eyleyüp altun yanıma 

kaldı. ” deyüp varup bir kelb öldürüp yüreğini çıkarup Şem‘ûn’e götürdi. La‘în-i bî-

din hemân kanıyla ciğeriyle yutdu. Safâsından ayıtdı: “Gayrı ben padişâhıŋ vâkı‘asın 

bilirim, yanında makbûl olurum. ” deyü rahat oldı. Amma la‘în çünkü yüreği yutdu 

giderek göŋlü bulandı. Eski bildiklerin bile unutdı. “Biraz yatayım uyuyayım 

yüreğime siŋsün. ” deyüp yatıp uyudı. Fi-l-hâl bir korkulu düş gördi. Yerinden 

sıçrayup kalktı. Ol gece huzûr ile yatmayup sabâh oldı. Gördi hiç birşey feth olmadı.  
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/32a/ 

“Hele şol nâ-bekâr oğlanı öldürdüm. Varsın gitsin benim vezîrliğim elimden alırdı. ” 

deyüp “Argîs Vezîr’iŋ hâli nice olur göreyim. ” der idi. Çünkü sabâh oldı. Argîs 

Hâce’yi hammama gönderüp ardından pâk libaslar gönderdi. Ba‘dehu kendisi divân-ı 

Keykubâd’a geldi. Baş koyup du‘â eyledi ve Hâce-i Büzürcmihr’i arz eyledi. 

Keykubâd safâ edüp vezîre hil‘at giydirdi ve ayıtdı: “Ya Argîs ya kanı ol kimse?” 

dedikde vezîr ayıtdı: “Hammama gönderdim şâhım. Şimdi varup huzûruna getireyim. 

” dedi. Bu kerre Şem‘ûn la‘în bu cevâbı işidüp “Eyâ bu iş olmadı mı?” deyü şüpheye 

vardı. Gine ayıtdı: “Belkim bunuŋ hâberi yokdır. Ol çoktan gitdi. Şimdi yalan 

çıkarsın. Hem başında gitmek mukarrerdir. ” 

/32b/ 

deyüp seyre turdı. Keykubâd ayıtdı: “Yürü imdi var getir. Eğer benim müşkülüm hal 

ederse ben anı vezîr edüp saŋa dahi ‘azim ri‘ayet ederim. ” dedi. Argîs selâmlayup 

gelüp hamamda hâceye buluştu, gördi. Hâcedir çıkmış fâhir libaslar giydirüp zerrîn 

eyerli bir at hâzır eyleyüp “Buyruŋ. ” dediler. Hâce de “Şimdi biz vezîr olsak 

gerekdir yayan gitmede elem yokdır. ” dedi. Argîs ayıtdı: “Ey dânâ niçün yayan 

gidersin? Ben size at hâzırladım zerrîn eyerlü murassa‘ rahtlu mahsûs “Hemân 

buyruŋ şâh size muntazırdır. ” dedi. Hâce ayıtdı: “Hayır ben öyle ata binmem. ” dedi. 

Argîs “Ya ne güne ata binersiŋiz?” dedi. Hâce ayıtdı: “Ben bir at isterim ki adam 

olup bizcileyin eli ayağı 

/33a/ 

ola. ” dedi. Argîs ayıtdı: “Gel imdi baŋa bin, hatrıŋ hoş olsun. ” dedi. Hâce ayıtdı: 

“Hâyır seni istemem amma benim istediğim atı getirür müsün?” dedi. Argîs ayıtdı: 

“Baş üstüne nasıl at isterseŋiz getireyim. ” dedi. Hâce ayıtdı: “Yürü imdi şehriyâra 

söyle sağ yanında anuŋ bir hımârı vardır. Anı baŋa göndersin. Ben ana binerim gayrı 

nesneye binmem. ” dedi. Argîs şaşup “Ey hâce anıŋ yanında hımâr ne gezer? 

Vezîrler hakîmlerdir. Sağ yanında Hâce Şem‘ûn derler bir vezîr-i ‘azamı vardır. 

Cem‘-i umûrını anıŋ ile görür. ” dedi. “İşte benim de hımâr dediğim ol la‘îndir. ” 

dedi. “Yedi iklim şâhınıŋ vezîri ola bir vâkı‘a ta‘bîrin bilmeye. Ya öyle adamıŋ 

hımârdan ne farkı vardır? Korkma var  
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/33b/ 

sen Keykubâd’a söyle ol gönderir muhâlefet etmez, elbetde var. ” dedi. Argîs Vezîr 

bu kadar ikdâm edüp “Gel kerem eyle, benim arkama bin. Bu işten ferâgat eyle. ” 

diye gördi. Hâce râzı olmadı. “Hele sen bir kerre var şehriyâra ‘arz eyle. Vermez ise 

nihâyet ben yayan giderim. Zirâ benim bir gayrı işim vardır, yürü var. ” deyüp ikdâm 

eyledi. Ahir Argîs Vezîr rahşına süvâr olup tekrar divân-ı Keykubâd’a gelüp içeri 

girdi. Şem‘ûn gördi ki Argîs vezîr boş geldi. Ziyâde safâ eyleyüp ayıtdı: “Ol çokdan 

gitdi. Ben anuŋ yüreğini bile yedim. ” deyüp dururken Keykubâd baş kaldırup ayıtdı: 

“Ya Argîs kanı ya gelmedi mi?” dedikde Argîs Vezîr omuz sıkup “Gelmez. ” deyüp 

başıŋ zemîne saldı. Keykubâd “Bıre ne söyler şu? Ya gelmemden  

/34a/ 

murâdı nedir?” dedi “Yohsa bir ricâsı mı vardır?” dedikde Argîs du‘â edüp ayıtdı: 

“Belî padişâhım ricâsı vardur amma olacak gibi değildür. Anuŋ için söylemeğe hicâb 

ediyorum. ” dedi. Keykubâd ayıtdı: “Söyle adam hicâb etme her ne murâdı var ise 

dinim hakkıçün vereyim. ” dedi. Argîs ayıtdı: “Ey şehriyâr anuŋ murâdı budur ki bir 

at isterem ki binmeğe ben cümle atlarımı ‘arz eyledim kabûl etmedi. Arkamda 

götüreyim dedim. Gine kabûl etmedi. ‘Şehriyârıŋ sağ yanında iki ayaklı bir hımârı 

vardır. Anı göndersünler binüp varayım. ’ dedi. Bu ise nice kâbildir?” deyince hemân 

Şem‘ûn la‘în kızarup “Ne söyler bu nadân?” deyüp kümürdenmeye başladı. 

Keykubâd Şem‘ûn’a bakup “Bıre cehûd hımâr dediği sensin gibi. ” dedikde Şem‘ûn 

“Haşâ ol hımâr oğlu imiş 

/34b/ 

ne bilir şehriyâr divânında hımâr olur. Kıyas eder bu asıl herif nice vâkı‘a bilse 

gerekdir?” dedi. Keykubâd gülüp döndü “Ey Argîs nasıl hımâr ister bu oğlan? Ata 

binmeyüp eşek istediğinde rumûz var ancak Keykubâd’ıŋ sağında solunda oturanlar 

cemi‘ân hımârlar imiş der gibi. ” dedi. Argîs “Belî şâhım iz‘ânın pâkdır. Ben kuluŋ 

aŋa su‘âl eyledim cevab verüp ayıtdı: ‘Zahir bir şâhın divânıŋda bu kadar vüzerâsı 

ola ve bu kadar hakîm ola bir vâkı‘ayı bilüp ta‘bîr edemeyeler. İmdi şehriyâr böyle 

adam şeklinde hımârları besleye çünkü öyledir tâ ol Şem‘ûn adlu hımâr gelmeyince 

ben divân-ı Keykubâd’a varmam. ’ deyüp cevap verdi. Bâki fermân seniŋdir. ” 
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dedikde Keykubâd Şem‘ûn’e “Kalk bıre la‘în!” deyüp hışımla bakınca Şem‘ûn “Ben 

eşek değilim yaŋlış aŋlamıştır.  

/35a/ 

Varsınlar ahırdan bir hımâr getirsünler. ” deyüp feryâd eyledi. Keykubâd gazâba 

gelüp “Yürü bıre hımâr ol nevcivâne râm ol, nice dilerse eylesün. Yohsa başım içün 

seni katlederim. Zirâ anıŋ sözü hakdır. Siziŋ cümleŋiz hımârdır. Benim bir 

müşgülüm halledemeyüp bigânelere muhtâç olduk. ” dedikde Şem‘ûn gördi şâh 

yemin eyledi artık gitmez ise olmaz. “Düş önüme ya Argîs emir şâhıŋdır. ” deyüp 

çıkup gitdiler. Yolda giderken göŋlünden “Nola ey nâ-bekârlar? Ne seni koyayım ve 

ne bu Argîs vezîri. ” Kim varup bunu götürmeye sebep oldı. Hele gele gele ol 

mekâna geldiler. Argîs vezîr içeri gidip “İşte getirdim buyruŋ gidelim. ” dedi. Hâce 

ayıtdı: “Eyerlediŋiz mi?” dedi. “Hâyır adam nice eğerlenür?” Hâce ayıtdı: “Dört 

ayaklu olur ba‘dehu 

/35b/ 

eğerlenür” dedi. Olmadı ahir eğerlediler. “Kolanıŋ bekce çekin. Ağzına uyan uruŋ, 

çabalamasın. ” dedi. Bu üslûb üzre eylediler. Hâce taşra çıkup nazar eyledi ve bu 

la‘îniŋ böyle hâlin görüp güldi ve sarrâca bakup “Bıre oğlan kanı bunuŋ kuskunu? 

Kuskun da uruŋ. ” dedi. “Koyduğu bok neresine uralım?” Hâce ayıtdı: “Topuzu 

götüne sok da ur. ” dedi. Şem‘ûn feryâd ede gördi. Diŋlemeyüp kuskunu da urdılar. 

Ba‘dehu hâce süvar olup karnına  üzengi urarak Argîs vezîr yanınca yürüyüp sarâya 

doğru gitdiler. Yolda görenler başına üşüp birbirine haber verirlerdi. “Hâce Şem‘ûn 

gibi bir la‘îne bu hakâret azdır. ” derler idi. Kimi de “Eyâ suçu nedir?” deyüp 

söyleşirlerdi. Bu su‘âl üzre divân-ı Keykubâd’a gelüp dâhil 

/36a/ 

oldılar. Padişâh ve cümle ehl-i divân bu hâli görüp hayrân olup gülüştiler. Bu 

mahalde Hâce-i Dânâ sıçrayup yere indi. Varup adâb ile du‘â edüp Keykubâd’ı medh 

eyledi ve el kavuşup ayak üzre durdı. Hele Şem‘ûn’uŋ da eğerin alup gezdirmeye 

başladılar. Bu mahalde Keykubâd Hâce-i Dânâ’yı gördi. Bir müeddeb hüsn sûrete 

mâlik bir nevcivândır. Henüz on iki yaşında devlet tâcı başında Keykubâd ayıtdı: 

“Hoşgeldiŋ gâlibâ ey nevcivân ‘aceb hâceŋ gelmedi de seni gönderdi? Gâlibâ saŋa 

hüsn i‘tikâdı var ancak bu hizmetiŋ uhdesinden gelmeğe kâdir misin?” dedi. Hâce-i 
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Dânâ du‘â edüp “Belî ey şâh-ı ‘âdil, kâdirim ve uhdesinden gelirim. Zirâ hâceniŋ 

i‘tikâdı baŋa dürüstdür. Hem ben kuluŋ hasb [u] nesb sahibi 

/36b/ 

Danyâl peygamber ‘aleyhi‘s-salâm neslindenim. Amma ey şâh-ı ‘âlem hele ol 

bahisler şöyle dursun. Sen bir ‘âdil padişâhsın huzuruŋuzda evvelâ şol hâce Şem‘ûn 

ile benim da‘vâm vardır. Eğer ‘âdil iseŋ da‘vâmızı görüp adl-i dâd ile ba‘dehu her ne 

hizmetiŋ var ise âsândır. ” dedi. Şem‘ûn ayıtdı: “Göre şol haramzâdeyi da‘vâyı ben 

edeceğime bu eder. Ne dese gerek ‘acabâ?” derken şâh gine Şem‘ûn’e bakup “İn 

aşağı, hasmıŋla beraber dur ki da‘vâŋızı göreyim. ” dedi. Hay Nâr [u] Nûr’uŋ 

hışmına uğrayasun. Başımıza ne belâlar getirdi. ” deyüp bi-z-zarûrî gelüp beraber 

durdı. Keykubâd ayıtdı: “Söyle imdi da‘vâŋ nedir? Göreyim. ” dedi. Hâce ayıtdı: 

“Padişâhım benim ceddim Danyâl peygamberdir. Oğlu Câmâsb hakîm siziŋ ataŋız 

Keyhüsrev’e vezîr ve hakîm olup  

/37a/ 

nice yıllar hizmet eylemiştir. Soŋra onlar ahirete giderler. Sizler bâki oluŋ. Câmâsb 

hakîmiŋ bir oğlu kalır. Okuyup yazmak nasîb olmaz sâhip kuvvet kopar. Bu tarîkle 

hamâllık eder. Ol zamânki sizler bu Şehr-i Medâîn’e binâ urup sarâylar yapmağa 

başladıŋız. Ol Câmâsb hakîm oğlu Baht-ı Hammâl bunda gelir. Rençberlik işler. 

Hikmet-i Hüdâ bu Şem‘ûn haramzâdeniŋ yapısına düşer. Buŋa bir yer gösterir “Kaz. 

” deyü. Kutlu olmak ile budur kazarken meğer altında defîne var imiş. Baht-ı 

Hammâl derdmend bunu görüp haber verir bu mel’ûna. Safâlar eyleyüp ‘Mal 

buldukda kurbân gerekdir. ’ deyüp ardından gelüp gâfilen bir balta urup Baht-ı 

Hammâl helâk olur. Ba‘dehu üzerine hazîne yapdırır. Ben kuluŋ ol Baht Hamâl’ıŋ 

oğluyum. Bu adam benim kâtilimdir. İmdi ‘adl 

/37b/ 

ile padişâhım babam kanıŋ bu kanlıdan alıver. ” dedi. Keykubâd Şem‘ûn’e bakup 

“Bıre gerçek mi?” dedikde la‘în şaştı. “Hay Nâr [u] Nûr hışmına uğra. Benim ile bile 

miydiŋ?” dedi. “Hâşâ padişâhım benim bu işten haberim yokdır. Benim de hakkımı 

buŋdan alıver ki ben bir yedi iklim şâhınıŋ vezîri iken baŋa böyle hakâret edüp 

dibime ağaçlar sokup türlü cefâlar eyledi. ” deyüp bastı cehûd şamâtâsın. Keykubâd 

hâceye ayıtdı: “Ne dersin, anı görmüş var mı, isbâta kadir misin?” dedi. Hâce ayıtdı: 
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“Şâhım isbâtım budur ki hazîne olan yeri yıksunlar. Evvelâ ol yer defîne ise bir şâhid 

bir de babamıŋ nişânları var ise bir şâhid. Fi-l-hakikâ emreyledi. Vardılar ol hazîne 

olan yeri bozup kazdılar. Defîne bulundı. Baht-ı Hammâl’ıŋ  

/38a/ 

bir rivâyetde gömleği bulundı. Bir rivâyetde dahi henüz balta yarasından kanı akar ve 

cismi tâze idi. Ol mahalde Keykubâd gazâba gelüp emir eyledi. Boynun urdılar 

mâlını hazînesin miriye zapt eylediler. Herkes bu işe hayrân olup ta‘accüp eylediler. 

Andan şâhıŋ biraz gazabı sâkin oldı. Andan emreyledi hâceye bir yer gösterdiler, 

geçüp oturdı. Andan baş kaldırup ayıtdı: “Di imdi söyle ey nevcivân benim vâkı‘am 

ne idi?” dedi. Hâce du‘â edüp “Şâhım ol vâkı‘a her adamıŋ yanında söylenmez. Bir 

tenhâ yere varalum. Mukarreblerin nihâyet bile olsunlar. Anda söyleyeyim. ” dedi. 

Şâhriyâr da “Nola. ” deyüp dîvândan kalkup bir tenhâ sarâya geldiler ve mukarreb 

vezîrlerin musahiplerin bile getirüp çevre alup 

/38b/ 

bakarlar “ ‘Acabâ ne der?” deyü. Bu mahalde hâce ayıtdı: “Söyleyim mi şâhım?” 

dedi. Keykubâd “Söyle ey hâce. ” dedi. Hâce dönüp ayıtdı: “Amma padişâhım 

korkarım baŋa kıyarsın. ” dedi ve gine ayıtdı: “Ne olursa olsun babam intikamın 

aldım. Ölürsem de gam değildir. ” deyüp  ayıtdı: “Şâhım evvelâ seniŋ düşüŋ bu değil 

midir ki vâkı‘aŋda sen taht üzerinde oturmuş idiŋ. Öŋüne bir kaz kebâbı getirdiler. 

Sen de yiyeyim derken taht altından bir siyah yılan çıkup kazı kapup kaçtı. Gine taht 

altına gitdi. Siz haykırup uyandıŋız. ” di[yi]cek Keykubâd iki diziniŋ üzerine gelüp 

“Ha işte eyü bildiŋ, böyle oldu idi. Tahsîn aferîn ey yâdigâr-ı Câmâsb. Asil hata 

etmez. Tamâm ol dânâ-yı ‘âkılların yerin tutarsın. Zirâ bütün ‘âlemdir ki bu kadar 

yıldan beri seniŋ ataŋ nice helâk 

/39a/ 

olduğun bilesin. ” deyüp hil‘at giyürdi. “Ey hâce ta‘bîrin de eyle. ” dedi. Hâce ayıtdı: 

“Şâhım ta‘bîri söz ile olmaz. Düş öŋüme hareme gidelim. Saŋa düşüŋ ta‘bîrini 

göstereyim. ” dedi. Şâh naçâr olup hareme gitdi. Şâh geçüp oturdı. Hâce ayağı üzre 

durup ayıtdı: “Şâhım emreyle hareminde ne kadar câriye var ise öŋümden geçsinler. 

Ben saŋa buluvireyim ol kazı da kelbi de. ” dedi. Bu kerre şâh emreyledi ne kadar 

câriye-i harem var ise gelüp hâceniŋ öŋünden geçti. Hâce gördi maksûd olan 
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geçmedi. Dönüp hâce “Daha kimse var mı?” deyince kızlar ağası ayıtdı: “Şâhım 

Hâkân Şâh kızı ile bile gelen makbûl ağa kaldı. ” dedi. Keykubâd ayıtdı: “Ey hâce 

onlar da gelsünler mi?” dedi. Hâce ayıtdı: “Belî şâhım gelsünler. ” dedi. Adam 

/39b/ 

gönderdi. Varup “Şehriyâr sizi de ister, buyur. ” dediler. Bânû da biŋ havf ile 

yerinden durup hâdimler ile gelüp bunların öŋünden geçerken hâce işâret eyledi. 

Hâkân Şâh kızın alıkodılar. Sağ tarafında bir siyah hâdim giderdi. Anı da alıkodılar 

ve şâhıŋ öŋüne getirdiler. Hâce ayıtdı: “İşte bu ikisiniŋ biri kaz biri kelbdir. Aslını 

su‘âl eyleŋ. ” deyüp girü çekildi. Keykubâd su‘âl eyledikde bunlar inkâr eylediler. 

Ahir sâir hâdimler ‘arabı yokladılar, zât-ül amûdi var. Keykubâd gazabından dünyayı 

görmez oldı. “Tez cellâd. ” deyüp emreyledi. ‘Araba siyâset edüp “Doğru söyle bu 

kızla ‘alâkaŋ ne idi?” dedikde ‘arab ayıtdı: “Doğrusu bu kız ile bir yerde büyüdük. 

Bu kız da ahd eyledi. ‘Ne zamân kocaya verirlerse bikrim evvel saŋa bozdur 

/40a/ 

mayınca ol kişiye râm olmayım. ’ demiş idi. Ben de bu sevdâ ile bu kadar yıldır 

gözlerim. Ol gece gerdek olandı. Bu da sizi mest edüp beni taht altına saklamıştı. 

Çıkarup ahdin yerine getirdi. ” deyüp durdı. Şâh emreyledi ‘arabı da kızı da katledüp 

cümle bu işe mahrem olanları da katleyledi. Şâh bu elem ile taşra çıktı. Divân 

durmuş geçüp karara eyledi. Fikr edüp “Bu oğlan saŋa ne acep iş eyledi. El-‘âlem 

içinde vezîrim Şem‘ûn’e bu kadar hakâret eyledi, ahir katletdirdi. Ba‘dehu Hâkân 

Şâh gibi adamıŋ kızın hâine çıkarup katletdirdi. Atasıyla düşman oldım. Bu oğlan 

bunda durursa çok fitne kaldırur. Hemân evvelâsı bunu da katletmektir. ” Emreyledi 

“Tez cellâd şol oğlan 

/40b/ 

katleylesün. ” dedi. Bu kerre cellâd geldi ki hâceniŋ boynun ura. Bu kerre Hâce-i 

Dânâ gördi ol sâ‘at gâyet nuhûsetdir. Dönüp şâha “Padişâhım bir sehl-i âmân ver 

padişâhıma bir cevâbım var söyleyim. Ba‘dehu katleyle. ” dedi. Bu kerre Keykubâd 

âmân verüp “Söyle bakalım. ” dedi. Hâce-i Dânâ du‘â edüp “Şâhım zamân-ı mâzîde 

bir şâhıŋ bir tûtîsi var idi. Kafeste dururdı. Dâ‘imâ o tûtî ile eğlenürdi. Bir gün tûtî 

‘Ey şâh-ı ‘âlem bu kadar zamândır beni bu kafes içinde hapis edüp beslersin. Kerem 

eyle beni âzâd eyle. Bir mikdâr gezüp gine geleyim. ’ der. Şâh aŋa eyder: ‘Sen bir 
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hayvânsın, halâs oldukdan soŋra bir daha gelmezsin. ’ der. Tûtî yemîn edüp ‘Hemân 

varayım akrabamdan kim kaldı kim gitdi anı göreyim gine geleyim. ’ der. Şâh 

/41a/ 

dahi inanup koyuverir. Tûtî varup vilâyetin ziyâret edüp bir nice zamân eğlenir. Bir 

gün şâh ile etdiği ahd-i yemîn ‘aklına gelir. Şâh cânibine gitmek murâd eder. ‘Aceb 

şâha ne armağan götürsem?’ deyüp fikir eder. Meğer ol vilâyetde bir incir olurdı. 

Yüz yaşında bir pîr yese on iki yaşında civân olurdı. İşte bundan iyi armağan olmaz. 

’ deyüp ol incirden bir dane ağzına alup ‘Kandesin Şehr-i Dımaşk?’ deyüp gelir şâhıŋ 

öŋüne kor. ‘İşte şâhım cenâbıŋıza lâyık bizim vilâyetimizde bulunan budur. Bunuŋ 

hâssesi budur ki yüz yaşında pîr yediği gibi taze civân olur. ’ der. Hele tûtîyi gine 

kafese korlar. Ba‘dehu padişâh diler ki ol inciri yiye, komazlar. ‘Padişâhım şâyet bu 

incirde bir gayrı ma‘nâ ola. Siz bu kadar zamândır tûtîyi hapis 

/41b/ 

eylediŋiz belki size garez edüp helâkıŋıza kast ede. ’ derler. Tûtî ise bu kadar yemîn 

eder inanmadılar. Şâh da ‘Nice imtihân edelim?’ dedikde tûtî eyder: ‘Şâhım bu inciri 

bir bağbana verüŋ, diksün. Ağaç olsun. İncir verdikde ol zamân bir ikisin bir gayrı 

adama yedirsünler imtihân olur. ’ der. Padişâh da ‘Pek ma‘kûl. ’ deyüp öyle eder. Ol 

incir mürûr-ı eyyâm ile büyüyüp ağaç olur, incir verür. Bağban ol tarafa varup görür 

bir zibâ incir yere düşmüş, yatır. Kaldırup görür ki ol incir cümlesinden eyü. Birkaç 

dane dahi koparup ol eyüce olmak ile cümlesiniŋ üstüne kor. Hikmet olacak var 

meğer ol incir düşen yerde bir yılan yuvası var imiş. Yılan incir kokusun alup sokup 

zehrin dökmüş 

/42a/ 

idi. Bu işten bağbânıŋ haberi yok ne bilsün. İnciri şâha götürür. ‘Tûtî getirdiği 

incirden. ’ deyüp du‘â eder. Şâh da emreder zindandan bir pîr kişi getirdiler. Ol yere 

düşen zehirli inciri yedirirler. Herif yediği gibi cân verir. Padişâh bu hâli görüp 

gazaba gelüp tûtîyi getirüp ‘Bıre hâin, ben saŋa neyledim ki baŋa böyle eylediŋ?’ 

der. Tûtî feryâd edegördi. ‘Bu incir gayrıdır. Soŋra pişmân olursun şâhım. Ben saŋa 

gine lâzım olurum. Baŋa kıyma. ’ diyegördi. Olmadı çekti başın kopardı. ” di[yi]cek 

Keykubâd’ıŋ biraz gazabı sâkin oldı. “Ne ‘aceb, hayf olmuş şol tûtîye. ” dedi. 
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Hâceniŋ ise murâdı ol sâ‘at geçsin içün idi. Keykubâd ayıtdı: “Soŋra nice oldu?” 

Hâce ayıtdı: “Çün tûtî 

/42b/ 

helâk oldı. Şâh bağbâna emreyledi: ‘Var ol ağacı dibinden çıkar. Biri dahi yeyüp 

helâk olmasun. ’ der. Vüzerâsı komazlar. Dursun dahi eyü bir katle müstehak adam 

oldukça yedirüp helâk ederiz. Ol tarafa kimse gitmesün. ’ deyüp tenbih etdiler. Bir 

zamân böyle kaldı. Meyve verüp yere dökülürdü. Bir gün bağbân ‘avradı ile bağa 

gelüp karı koca biraz meyve düşürdüler. Havludan taşra birkaç incir düşmüş, karıdır 

bunları düşürür. Karı koca bu incirden yerler. Fi-l-hâl ikisiniŋ de yürekleri incidüp 

‘Bıre bıre bize noldu?’ derken ikisi de bî-hod olup yaturlar. Zamândan soŋra bunlar 

sersem kalkarlar. Birbirlerinden haberleri yok. ‘Bıre bu ne haldir bizim başımıza 

geldi?’ derken meğer kocanıŋ bir oğlu var idi. Ol  

/43a/ 

esnâda çıkageldi. Görür bunlar birer tâze civân olmuş. Bunları görüp ‘Bıre bağ 

‘işretgâh mıdır bunda gelüp oturursuŋuz?’ dedi. Koca yavuzlanup ‘Bıre oğlan deli mi 

olduŋ? Anaŋı babaŋı unutduŋ mu?’ dedikde oğlan ayıtdı: ‘Benim anam babam 

kocadır, sizler ise tâze civân. ’ deyince hadd-i zâtinde koca karısına baktı taze. Bir de 

kendine bakup el sakala urdı, eser yok. ‘Bıre saŋa ne oldu sakalın dökülmüş?’ 

deyince koca iz‘ânıyla bilüp ‘Bıre falan yerden incir aldıŋız mı?’ derken, ‘avrat 

‘Havludan taşra bir iki incir bulup alup getirüp yedik. ’ di[yi]cek varup gördiler 

havludan taşra gayrı incir yok. Tahkîk bildiler ki ol incirde bu hâssa vardır. Seğirdüp 

huzûr-ı şâha gelüp anasına babasına olan hâli söyledi. Şâh-ı Dımaşk’ıŋ ‘aklı gidüp 

‘Bıre var getür. ’ eyledi. Vardı bu 

/43b/ 

iki pîri getürdiler. Cümle ehl-i divân hayrân oldılar. Soŋra incir altında yılan yuvasın 

bulup evvelki incirde zehir olduğun bilüp şâh ziyâde melûl olup tecrübe içün iki üç 

pîr adamlara ol incirden yedirdiler. Anlar dahi pîr iken tâze civân oldılar. Şâh bu hâli 

görüp ol elem ile çok kimse katl eyledi. ‘Baŋa mâni‘ olup tûtîyi helâk etdirdiŋiz. ’ 

deyü. “Evvelâ şâhım ben ne cürmüm sâhibim, şâhıma iyilikten gayrı ne işledim? Ben 

şâhımdan riâyet umarken katl murâd ederseŋiz bu nasıl ‘adâletdir?” dedi. Hâceniŋ bu 

kadar sözü uzatmadan murâdı ol sâ’at mürûr etsin içün idi. Bu kerre şâh hikâyeden 
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haz edüp emreyledi. Hâceye bir hil‘at giyürdiler. Sağ yanına alup vezîr-i ‘azam 

eyledi. Herkes “Mübârek-bâd. ” dediler. Hâce bunlara 

/44a/ 

nevâzişler eyledi. Bundan soŋra şâh emreyledi. Bisât-i ‘ayş getirüp hâceniŋ şevkine 

‘ayşe başladılar. Bu esnâda hâdimler gelüp “Müjde sultânım dünyâya bir oğluŋuz 

geldi. ” dediler. Şâh bu haberi işidüp elinde câmı nûş eyledikde vezîr-i hükemâ 

birden “Divân-bâd ey şâh-ı ‘âlem. ” deyüp tepü kılup du‘â eylediler. Şâh müjde 

edenlere ‘azim ihsân edüp emreyledi. Oğlanı harîrlere sarup getürdiler. Şâh gördi bir 

nûrânî ma‘sûmdur. Hâceye sundı. “Ey Dânâ kademiŋ mübârek imiş. Allah baŋa 

evlâd verdi, ismin ta‘yîn eyle. ” dedi. Hâce talîmiŋ tutdı. Ba‘dehu ayıtdı: “Şâhım bu 

oğlanın talîmi gâyet kuvvetdedir. Senden soŋra yedi iklime şâh ola. ” dedi. “İklîm-i 

şâhı buŋa bâc [u] harâc vereler ol kadar ‘adil-dâd eyleye ki kıyâmete dek 

/44b/ 

nâmı ‘adâlet ile yâd ola. ” dedi. Şâh haz eyleyüp “Ey hâce adı ne olsun?” dedi. Hâce 

ayıtdı: “Şâhım siz adın koyduŋuza, ol mahalde ki nûş dediŋiz. Hükemâ-bâd revân 

derler. Şehzâdeniŋ nâmı dahi Nûş-i revân olsun. ” dedi. Şâh haz edüp tekrar hâceye 

hil‘at giyürdi. Hâceye bir mertebe muhabbet eyledi ki bir işini andan tedbîrsiz 

etmezdi. Ba‘dehu şehri donatup üç ay ‘azim şenlikler şadlıklar oldı. Ravî eyder: 

Meğer Şem‘ûn’uŋ bir hâmile hâtûnu var idi. Bir gün tevâbi‘ gelüp Keykubâd’a du‘â 

edüp “Ey şehriyâr kuluŋuz Şem‘ûn’uŋ bir yetimi dünyâya geldi. ” dediler. Şâh 

hâceye bakup “Buŋa da bir isim ta‘yin eyle. ” dedi. Hâce ayıtdı: “Şâhım Şem‘ûn’dan 

hâsıl olan ne olsa gerekdir? Ol bir iblis idi. Bu da anıŋ evlâdıdır. Adı Bahtek olsun. ” 

dedi. Hind dilince 

/45a/ 

 Bahtek demek şeytan demek idi. Hâce kakıdı, ismin böyle koydu. Bundan soŋra 

başladılar Nûşirevân ile Bahtek’i pervîş etmeğe. İşte bunlar günden güne fark edüp 

nevş ü nümâ bulmaya. İşte Keykubâd hâce sebebiyle zevk safâda çünkü Nûşirevân 

yedi yaşına girdi. Gayet ‘akıl küpti. Buŋu hâceye verdiler ‘ilm [ü] edep öğrenmeye. 

Bahtek ise Nûşirevân ile imtizâc alışdırup böyle okurlardı. Amma gece gündüz 

şehzadeye iğva verirdi. İşte bunlar bu minvâl üzere on beşer yaşlarına girdiler. 

Bundan soŋra divân-ı şehriyâra gelüp gitmeye başladılar. Bir gün gine Nûşirevân 
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atası yanında otururken iki ‘avrat gelüp Keykubâd’a du‘â edüp bir küçük oğlanıŋ bir 

eline biri bir eline biri yapışmış. Avradıŋ biri eyder: “Bu oğlan benimdir ve bu ‘avrat 

benim câriyemdir. ” “Bu oğlan benimdir,  

/45b/ 

sen benim cariyemsin. ” der. “Oğlum elimden almak ister. Ben de isbâta kâdir 

değilim ey şehriyâr, bizim da‘vâmızı fasl eyle. ” deyince Keykubâd “Buŋa ne cevab 

vereyim?” deyüp hâceye bakdı. Hâce de ayıtdı: “Şâhım bakalım şehzâde bunuŋ 

kangısına hükm eder?” dedi. Şâh da Nûşü‘revân’a bakup “Ne dersin ciğerköşem?” 

dedikde Nûşirevân emreyledi. “Kanı cellâd? Gelsün. ” dedi. Cellâd geldikde cellâda 

emreyledi “Şol oğlanı ortadan ikiye böl de yarısın birine yarısın birine ver. ” dedi. Bu 

Kerre cellâd kol kaldırdıkda anı gördiler. Evvel da‘vâ eden ‘avrat “Hay oğlum!” 

deyüp üstüne düşüp bayıldı. Amma ol bir ‘avrat “Bıre medet oğlancığımı öldürürler. 

” deyüp ah vah ederken ağlar gibi oldı. Nûşirevân ayıtdı: “İşte oğlan şol bayılan 

‘avradıŋdır ve ol bir avrat anıŋ câriyesidir. ” deyüp hükmeyledi. Şâh bu tedbîri görüp 

şâd oldı. Câriye dahi 

/46a/ 

kadına râm olup gitdiler. Bunuŋ üzerine zamân mürûr eyledi. Ciğerköşesi yigirmi 

yaşına kadem bastı. Lâyık-ı tâc oldı. Murâd eyledi kim bunu evlendire, bir şehriyârın 

kızın ala. Vüzerâsıyla meşveret eyledi. “Mak‘ûl. ” dediler. ‘Akıbet Mihyâd Şâh’ın 

kızını ma‘kûl gördiler. Hâce-i Dânâ bir gün kalkup Mihyâd Şâh’a varup nâme-i 

hediyyesin verüp şâhın selâmın tebliğ eyledi. Bu kerre Mihyâd Şâh nâmeye nazar 

edüp gördi. Kızın istemiş. Haz edüp nâmeyi öpüp başına koydu. “Nola emir şâhıŋdır. 

” deyüp hâceye müte‘ayyin beglere hil‘atler giyürüp ziyâfetler eyledi. Ve tedârik 

görüp kendüye tâbi‘ olan kulları da‘vet edüp Mihrânûr Bânû’yu cihâzıyla alup 

hâceniŋ yanına düşüp ‘azm-i Medâîn edüp çekilüp gitdiler. Bir gün Medâîn’e yakın 

gelüp Keykubâd’a haber verdiler. Cümle anda olan vezîrlerin karşı gönde 

/46b/ 

rüp götürüp kondurdılar. Bânûya başka sarây döşeyüp kondurdılar. Mihyâd Şâh 

gelüp Keykubâd Şâh’ıŋ kademinde baş koyup elin öpdi. Şâh da buŋa ‘azm [ü] ikrâm 

edüp ziyâfetler eyledi. Bundan soŋra emir olunup yedi iklime Keykubâd’ıŋ hükm 

eylediği vilâyetlere nâmeler gidüp düğüne da‘vet olundı. Altı ay mikdârı ehl-i vilâyet 
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cem‘ olup Nevrûz Sultanı da altmış gün ‘azim-i sur olup aşiretler tamâm oldukdan 

soŋra Mihrânûr Bânû’yu Nûşirevân’a nikâh etdiler. Bu kerre Hâce-i Dânâ da 

evlenmek istedi. Argîs vezîriŋ bir cemîle kızı var idi, hâceye verdi. Bahtek de bir 

sükârâ cehûduŋ kızın aldı. Üçü ol gece gerdeğe kodılar. İşte bunlar ol gece 

birbirlerinden murâd alup murâd verdiler. Nûşirevân’ıŋ bu kızdan üç evlâdı olur. 

Birine Hürmüz-i Tâcdâr diyeler, birine Mihrinigâr, birine Gülfahri Gûher-tâc diyeler.  

/47a/ 

Hâceniŋ bir oğlu ola, nâmına Siyâvuş Has diyeler. Bahtek’in de bir oğlu ola, adına 

Bahtegân diyeler. İşte bunlar bir murâd oldı. Sabah oldukda gelüp Keykubâd’ıŋ elin 

öpdiler ve cümlesi kalkup vedâlaşup diyârlarına gitdiler. Nice yıllar bunlar böyle 

kaldılar. Bir gün Keykubâd hasta olup ecel yastığına baş koydı. Bu kadar hekimler 

bunuŋ ‘ilâcından ‘âciz oldılar. Keykubâd gördi olmaz oğlu Nûşirevân’ı yanına da‘vet 

edüp elin eline alup  Hâce-i Dânâ’nıŋ eline verüp ayıtdı: “Ey hâce Allah’a emânet 

oğlum saŋa hizmetinde olasın. Oğlum tâzedir incinüp bırakmayasın. ” dedi. Hâce 

ayıtdı: “Şâhım ben seniŋ çok keremiŋ gördim. Eğer ol baŋa tiğ dahi çekerse terk 

etmeyim, ahd olsun. ” deyüp kasem-yâd eyledi. Şâh du‘â edüp “Berhudâr ol. ” dedi. 

Ba‘dehu dönüp oğlu Nûşirevân’a bakup “Oğlum 

/47b/ 

saŋa da emânet olsun, hâceniŋ sözünden çıkmayasın. Bahtek ile meşveret etmeyesin. 

Bir yerde büyüyüp haml oldıŋız. Amma ri‘âyetiŋ var ise ırakdan eyle yanına getirme 

ki musâhib eyleme. Zirâ pişmân olursun. ” deyüp defa‘âtiyle tenbih eyledi. Bundan 

soŋra Keykubâd çok yaşamayup ahirete gitdi. Nûşirevân feryâd edüp siyâh-pûş oldı. 

Vezîri begler ağlayup Keykubâd’ı tabuta koyup türbesinde gömdiler. Çünki 

Keykubâd gitdi. Nûşirevân siyâh-pûş oldı. Kırk birinci gün vezîri zirâ bir yere gelüp 

Nûşirevân siyâh-pûşîdan çıkarup beyaz dibâlar giyürüp başına tâc-ı sultanî ve beline 

kemer-i Keyânî kuşadıp taht-ı Medâîn’e cülûs etdirdiler. Çünkü şâh-ı Nûşirevân tahta 

cülûs eyledi. Evvelâ hâce bi‘at edüp cümle memâlik gelüp bi‘at eylediler. Ba‘dehu 

Nûşirevân hâceye hil‘at giydirüp ayıtdı: 

/48a/ 

“Ey Dâna seni vezîr-i ‘azam eyledim. Gel sağımda tahtda otur. ” dedi. Hâce dahi 

du‘â edüp çıkup tahtda oturdı. Ve sâ‘irleri dahi hil‘atler giyüp karâr etdiler. Bahtek 
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dahi sol kol üzeri olup ol da solda karâr eyledi. Ama Nûş’el-revân dâ‘imâ meşveretiŋ 

Hâce-i Dânâ ile ederdi, Bahtek’i işe karıştırmaz idi. Şimdilik böyle amma giderek 

neler olsa gerekdir? Mahalinde beyân oluna amma bir gün Bahtek şâhıŋ koltuğuna 

girüp “Şâhım bu kadar askeri neylersin? Seferin yok ya. Bu hazîneyi hâce sözüyle 

niçün bu halka dağıtırsın? Hiyn-i hâcetde mâl oldukdan soŋra çok bulunur. Bal 

olduğu yere zenbu[r] çok gelir. ” dedi. Bu kerre şâh ayıtdı: “Ya nice edelim?” 

dedikde Bahtek ayıtdı: “Sultanım siz baŋa izin verin. Ben size bak ne kadar hazîne 

tahsil ederim. ” dedi. Nûşirevân  

/48b/ 

ayıtdı: “Sakın baŋa şikâyetçi getirme, istemem. ” dedi. Bahtek ayıtdı: “Hayır 

sultânım eğer ben bir kimseden gücüyle bir habbe alırsam beni katleyle. ” deyüp 

hemân ertesi gün şehirde bir dellâl çağırup “Her kim günde yüz akçe kazanursa birin 

şâha getürsin, biŋ akçe kazanan on getürsin, mîre teslîm eylesün. ” deyüp bir Yahudi 

‘âmil koyup bu mâlıŋ cem‘ine ta‘yîn eyledi. Çünkü dellâl bu nidâyı eyledi. Herkes 

birbirine bakup “Hoş anıŋ sâyesinde bu kadar kesb ediyor zannolsa gerek. ” deyüp 

cümle ehl-i sevk bir yere cem‘ olup ol Yahudi ‘âmile teslîm eylediler. Bir günüŋ 

içinde vâfir mal cem‘ oldı. ‘Âmil Yahudi getirüp Bahtek’e verdi. Bahtek de ol mâlı 

şâha ‘arz eyledi. Şâhıŋ hoşuna gelüp bir günde bu kadar mâl Bahtek 

/49a/ 

biraz yüzüne gülüp âferin eyledi. La‘în ayıtdı: “Şâhım gör ki ben saŋa daha ne 

hazîneler peydâ ederim. ” deyüp ol gece vâfir adamların ta‘yînlerin kesüp vermedi. 

Anlar da ol gün perişân-ı dil olup “ ‘Acabâ nedir aslı? Şâh dürlü dürlü bid‘atlara 

başladı. ” deyüp herkes mahzûn olup hâce dahi bu ahvâli duydu. “Hay nâ-bekâr 

gördiŋ mü nasıl fitneye bâ‘it oluyor?” deyüp gam-gîn oldı. Ertesi gün Bahtek gine 

böyle edüp hulâsâyı kelâm üç ay böyle eyledi. Herkes gayrı cümlesi altun hazır 

eyleyüp ‘âmil Yahudiye teslîm ederlerdi. Ve ‘askere dahi ta‘yin vermemek ile yâb 

yâb ‘asker dağılmaya başladı. Bundan soŋra Bahtek tekrar dellâl çağırdup “Her kim 

günde on akçe kazanırsa birin mîre 

/49b/ 

teslîm eylesin. ” dedi. Şehir halkı bu hâli görüp mahzûn oldı. Hele ne hâl ise gine 

cem‘ edüp teslîm eylediler. Birkaç gün böyle tahammül edüp verdiler. Amma bir gün 
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‘askerîden ve re‘âyâdan hâceniŋ tenhasına gelüp ‘arz eylediler. Hâce ayıtdı: “Ey 

adamlar nice edeyim şimdi? Bahtek şâh-ı makbûlîdir. Bu tedârikler hep anıŋdır. 

Ancak sabreyleŋ bir mahallinde ben şâha ‘arz ederim. Göreyim nice olur. ” dedi. 

Bunuŋ arası geçdi. Bir gün hâce fikir edüp şâhı bir bağçe seyrine götürmek murâd 

eyledi. Meğer şehriŋ kenârında bir sâlih adamıŋ bir bağçesi var idi. Dâ‘im ol 

bağçeden geçinirdi. Bu kerre hâce ile şâh ol adamıŋ bağçesine uğrayup oturdılar. 

Şâhıŋ göŋlü su istedi. Herif vâdiden 

/50a/ 

bir nar koparup bir tasa sıkup tas dopdolu oldı. Götürüp şâha sundı. Şâh alup içti. 

Sâ‘irleri dahi içti. Kifâyet eyledi. Nûşirevân hayrân olup buŋa vâfir ihsân eyledi. Kâh 

kâh ol bağçeye gelirdi. Bu mahalde hâce münasebetle “Şâhım çokdan falan bağa 

varmaduk. Buyruŋ birâz varalım, sefâ-kesb edelim. ” dedi. Şâh da ma‘kul görüp 

şikâr tarîkıyle bir kaç musâhiplerin bile alup ol bağçeye geldiler. Amma şâh bağçeye 

giderken “Şol heriften şol bağı satın alup ‘işretgâh edeyim. ” deyüp niyet eyledi. Bu 

kerre şâhdır bağbânı çağırup “Şundan bir nar getir içelim. ” dedi. Herif “Nola. ” 

deyüp bir büyük nar koparup ol kâseyi getirüp sıktı. Amma dolmadı. Bundan dahi 

hâsıl on nar sıktı ol kâse gücüyle  

/50b/ 

doldı. Şâha sundı. Şâh gördi kâse pek dolu değil dönüp ayıtdı: “Nedir aslı ne çok 

eglendin? Gine kâseyi boş getirdin. ” deyince herif ayıtdı: “Ben de bilmem şâhım işte 

ben ol hayretdeyim. On dâne nar sıktım suyu çıkmadı. Bilmem ne haldir. ” dedi. Şâh 

da ta‘accüp edüp hâceye bakup “Nedir aslı? Geçende bir nardan bu kâse doldı. Şimdi 

on nardan yarım kâse olmadı. ” deyince hâce ayıtdı: “Var ise şâhım zulme meyl 

eyledi. ” dedi. Bu kerre şâh dönüp ayıtdı: “Ya ben ne zulüm eyledim?” deyince hâce 

ayıtdı: “Şâhım bu zulüm değil midir ki bir alây fakîr fukara, kimi göz nûru döker 

kimi rençberlik eder on akçede birin alırsın. Şol mertebe tama‘ıŋ gâlip oldu ki bağa 

gelicek buŋa da tama‘ edüp bu fakîriŋ elinden almağa niyet eyledin. İşte anıŋ içün 

bereketi gidüp narın suyu gelmedi.  

/51a/ 

İmdi eğer sözümü tecrübe edeyim dersen kalbinden niyetiŋ tebdîl eyle. Gör ki narın 

suyu nasıl yerine gelir. ” dedi. Nûşirevân hâceden bu sözleri işidüp derûnuna taşir 
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eyleyip ol niyeti derûnundan giderüp Bahtek’e tenbih eyledi. “Ol zulmü kasteden 

kaldır. ” deyü. Hâce şâd olup bağbâna işâret eyledi. Gözleri karşısında bir nar 

koparup ol kâseye sıktı, dopdolu oldı. Şâh bu hâli görüp aklı hâceye tahsîn edüp ol 

bağbâna vâfir ihsân eyledi. Ol aradan kalkup sarâya geldiler. Halk bu ahvâli duyup 

hâceye du‘â eylediler. Bahtek hod-hacîl oldı. Bunuŋ üzerine bir zamân geçdi. La‘în 

gine şâhı şöyle deyüp böyle deyüp şeytân kimi azdırdı. Gine ‘âmil ta‘yîn edüp bu 

hükmü yürütdi. Hâce 

/51b/ 

baş salup “Hay dırîğ, şol la‘în ne yamân şergîl oldı. Korkarım şâhıŋ başına bir belâ 

getirir. ” deyüp fikir ederdi. ‘Asker ise dağılmağa başladı. Gine hâceye gelüp 

ağlaştılar. Hâce ayıtdı: “Sabredin bakalım. ” dedi. Bunuŋ üzerine zamân mürûr 

eyledi. Hâce bir gece “Bunuŋ def‘ine ne çare olsa?” deyüp vâfir endîşe eyledi. 

‘Âkıbet reml edüp şâhıŋ ahbâmına nazar eyledi. Gördi üzerine bir düşmân ‘askeri 

geliyor. Hâceniŋ cân başına sıçradı. Zirâ ‘asker dağılmış idi. Hemân sürüp şâha 

geldi. Şâh “Hâceniŋ bî-vakit geldiğinden murâd nedir?” deyüp hâce du‘â edüp ayıtdı: 

“Şâhım bu askerî niçin dağıdırsın hin-i mahalinde düşmân zuhûr ederse nişlersin?” 

dedi. Nûşirevân ayıtdı: “Şimdi ben askeri neylerim hin-i mahalde düşmân gelirse 

/52a/ 

mâl dökerim cümle ‘âlem kul olur. ” dedi. Hâce ayıtdı: “Hâyır şâhım öyle devşirme 

‘askeriŋ fâ‘idesi yokdır. Hem tezzeye ne zamân ‘asker bulunur? Öyle tedbîr buŋa 

benzer işte. ” deyüp bir tasa bal koyup “İşte bal, arı gelsin bakalım. Gelir mi? 

‘Askerin hali de böyledir. Hin-i mahalde kangı diyârdan kul ararsın. İmdi bil agâh ol 

kim bu yakında saŋa bir düşmân gelüp tâc-ı tahtıŋa kast eder. Tedârik gör. Soŋra 

baŋa niçün demedin deme. ” di[yi]cek şâhıŋ kerîmi geçti ve “Ey devletim hâce nice 

edelim bunuŋ def‘ine bir çâre gör. Hep beni la‘în Bahtek izlâl eyledi. Artık anıŋ 

sözüŋ tutmam tek bu derde bir ‘ilâç gör. ” deyüp niyâz eyledi. Hâce ayıtdı: “Şâhım 

buŋa ‘ilâç budur ki yarın nidâ etdir. Her kanda kulların var ise gelirler. Her birine 

misli ihsân edüp ‘özür dilersin, onlar da gelüp cem‘ 

/52b/ 

olurlar. Re‘âyâdan zulmü kaldırırsın, bundan soŋra iş âsândır. Emir-i hakla bu iş 

benim boynuma. Ol düşmânıŋ def‘ine ne kadar mâl giderse ol düşmandan iki kat 
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alıvereyim. Be hey şâhım seniŋ çünkü murâdıŋ mâldır. Sen baŋa söyle, benim 

sözümden taşra çıkma. Gör ki saŋa ne güne mâl cem‘ edeyim. Böyle zulüm ile cem‘ 

olan mâldan hayır mı olur?” dedi. Şâh hâceye du‘â edüp elin öpdi. Ertesi bu üslûp 

üzere ‘askeri da‘vet eylediler. Geldikde ri‘âyet olundu ve evvel ‘âmil Yahudileri 

kaldırdılar. Bahtek bu işi görüp hâceye ‘azim ‘adâvet eyledi. Gayrı şâh da yüz 

vermedi. Bunuŋ üzerine çok zamân geçmedi. Meğer Hâkân Şâh ki şâha kızın vermiş 

idi ve hâce gelüp kızı hâine çıkarup katletdirdi. Bu haber Hâkân’a vardıkda gazaba 

gelüp ‘asker hâzır edüp sürüp şehr-i 

/53a/ 

Medâîn’e yakın geldikde nâme yazup şâha gönderdi. Bir gün elçi gelüp şâh 

otururken divânına girüp nâmesin sundı. Şâh alup mührün giderüp hâceye verdi. 

Hâce alup okudu. Öyle yazmış ki: “Nâmem vaslında ataŋ Keykubâd benim kızım 

alup soŋra bir hammâl oğlanı kendüye vezîr eyleyüp ol de benim kızımı hâine 

çıkarup katledermiş. Kâtilimdir bağlayup baŋa gönderesin. Yok derseŋ yanımda bu 

kadar ‘askerim vardur. Biri kalmayınca cenk ederim. ” demiş. Şâh nâmeden bu 

cevâbı işidüp “Bildiğinden kalmasun. ” deyüp elçiyi yolladı. Elçidür Hâkân Şâh’a 

gelüp bu ahvâli bildirdi. Ol aradan güç edüp gine Medâîn cânibinde çekildiler. Bu 

tarafdan elçi gitdikden soŋra hâce şâha ayıtdı: “Şâhım buŋa tedbîr budur ki baŋa yedi 

biŋ ‘asker veresin.  

/53b/ 

Ben kuluŋ aŋa karşu varup bir iş edem ki dillerde dâstân ola. ” deyüp hâce hâzır-bâş 

oldı. Şâh emreyledi yedi biŋ sipâh hâceye koştılar. Hâce de süvâr olup yedi biŋ sipâh 

ile ‘azm-i Hâkân deyüp gitdiler. Bir menzil kaldıkda hâce şâh ağzıŋdan bir nâme 

yazup Şehmer[d]-i ayyâr ile gönderdi. Şehmerd nâmeyi alup Hâkân ordusuna varup 

kendin ‘arz eyledi. Ve nâmeyi sundı. Hâkân açup okudı. Öyle yazmış ki: “Yâ Hâkân 

işte vezîrim hâceyi bağlu bir ‘asker ile saŋa gönderdim. Ne işler işle. ” demiş. Hâkân 

haz edüp Şehmer[d]-i ayyâr’dan su‘âl eyledi. “Kanı ya şâh vezîri bağlayup 

göndermiş niçün gelmedi?” deyince “Şâhım yarın ‘asker ile hâzır beni götürürler. ” 

dedi. Hâkân ‘ayyâra ihsân edüp gönderdi. Bu kerre Şehmerd gelüp olan ahvâli 

hâceye  
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/54a/ 

haber verdi. Bu kerre hâce ayıtdı: “Ey dilâverler gayret ediŋ. Zirâ şikâra varsak 

olmaz anlar ço[k] bizler az. İmdi bu gece varup şebhûn edelim. Anlar bizlerden 

gafillerdir. ” deyüp yedi biŋ askeri yedi bölük edüp nısf-ül-leylde gâfil yatan ‘askere 

koyuldılar. Bu kerre bunlar uyanup gördiler kıyâmet kopmuş. Nâçâr olup cenge 

durdılar. Sabaha dek birbilerin kırdılar. Hâce asker ile gîn yerden seyrederdi. Çün 

sabah oldı. Hâceniŋ dahi askeri na‘reler urup kendilerin bunlara urdılar. Bâkî kalan 

Hâkân ‘askerine bir tiğ koydular ki âhir târmâr olup Hâkân’ı tutup başın kestiler. Bu 

kadar ‘askeriŋ mâl hazînesin zapdedüp Hâkân’ıŋ başın met‘în begleriniŋ başın alup 

‘azm-i Medâîn eylediler. İlerü evim gidüp şâha müjde eylediler. Şâh haz edüp 

/54b/ 

safâ eyledi. Bir gün hâce bu kadar mâl hazîne ile gelüp taştı. Şâh karşu çıkup hâceye 

du‘â edüp alnıŋ öpdi. Hâce du‘â edüp “Şâhım, işte mâl böyle cem‘ olur. Hem 

düşmândan intikâm aldım hem ben kıyâs mâl getirdim. ” dedi. Şâh safâ edüp hâceye 

hil‘ât giyürdü. “Bunları nasıl bozduŋ?” diye su‘âl eyledi. Hâce nâme-yi ahvâlin 

deyüp şebhun etdiğin nakl eyledi. Şâh tahsîn eyledi. Amma Bahtek ise eleminden 

çatladı. İşte gine bunuŋ üzerine zamân mürûr eyledi. Halk âsûde hâl üzere olup 

‘âlemlerinde oldılar. Amma bir gün gine Bahtek la‘în şâhıŋ damarına girüp  

neylediyse eyleyüp şâhı igfâl edüp ol zulme gine başladı ve hem şehir içinde bulduğu 

yezdân-peresti sürüp öldürmeye başladı. Bir günde şehirde dellâl nidâ etdirdi ki: 

“Vay ol 

/55a/ 

kişiniŋ hâline ki yezdân-perest ola bu günden gayrı bu şehirde bulunursa ‘azîm 

hakâret olunur. ” deyüp nidâ eyledi. İslâmdan olanlar bu hâli görüp emlâkın değeri 

değmeze satup etrâf vilâyetlere dağıldılar. “Şâha şikâyete gideyim. ” diyeni la‘în 

tutup katlederdi. Bu iş şâha hoş gelüp mâl sevdâsına düşdi. Hâce ise bu işleri görüp 

nâr-ı gâm ile yanardı. Ne kadar ma‘nine çalıştı ise edemedi. Amma râvî eyder: 

Hikmet-i Hüdâ bir gün Hicâz tarafından üç dâne ehl-i İslâm yasakdan haberi yok 

Medâîn’e girdiler. Didebânlar görüp “Hay bunlar Yezdân-perestlerdir. ” deyüp tutup 

divâna getirdiler. Bahtek bunları görüp “Katlolsun emr-i şâha itâ‘at etmediler. ” dedi. 

Bunlar feryâd edüp “Ey şâh bizim yasakdan haberimiz yokdur Hicâz’dan 
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/55b/ 

gelüriz. Lütûf eyle ‘afv eyle. ” dediler. Bu kerre  şâh Bahtek igvâsıyla “Katl olunsun. 

” dedikde amma bunların içinden birisi ayıtdı: “Şâhım çünkü bizi katl murâd eylediŋ 

lakin benim bir hünerim vardır kimsede bulunmaz, bari bir kuluna ta‘lîm edeyim de 

soŋra katl ederseŋ eyle. ” dediler. Şâh bunlara âmân verüp “Nedir hüner [ü] 

marifetiŋiz? Söylen. ” dedikde “Şâhım bizler kuş dilin biliriz belki bir vakitde size 

gerek ola. ” dediler. Bahtek ayıtdı: “Bunlar yabana ne söyler hiç insan kuş dilin nice 

bilir?” dedi. Bu kerre Hâce-i Dânâ yerinden kalkup “Şâhım bunları baŋa verüŋ zirâ 

vezîr olan kimse her ‘âlemi bilmek gerek bendeŋiz bunlardan öğreneyim. ” dedi. Bu 

kerre şâh ayıtdı: “Ey hâce al götür kuş dilini öğren de gine bunları ben senden 

isterim. ” Bu kerre Bahtek masharalığa alup “Göre şol Hammâl picceyi  kuş dilin 

öğrene 

/56a/ 

gerek bula yine bir hata edüpdi. Ben de ol bahâne ile seni şâha katletdire idim. ” dedi. 

Hele hâce bunları alup hânesine götürüp öŋlerine ta‘âm kodı. Bunlar yediler. 

Ba‘dehu bunlara bakup “Ey seyyâhlar kuş dilin kangıŋız bilirsiŋiz?” dedikde bunlar 

ayıtdılar: “Ey hâce kuş dilin insan nice bilir? Ancak bizler bu takrîble baş kurtardık. ” 

deyince hâce şaştı. “Bıre adamlar şâh huzûrundan niçün böyle da‘vâ eylediŋiz, ya 

şimdi nice olur?” dedikde bunlar ayıtdılar: “Ey hakîm-i dânâ nice edelim? Ölmekden 

dirlik yekdir. Böyle eyledik ve hem saŋa dâhil düştik. Nice bilirseŋ öyle eyle. ” 

dediklerinde bu esnâda hâce göŋlüne bir ilhâm gelüp “Gelin adamlar sizlere birer at 

vereyim. Durmaŋ bunda, bakayım ben de elbetde anı birşeye beŋzetirim. ” deyüp 

bunları gönderdi. Anlar da du‘â ederek çıkup gitdiler.  

/56b/ 

Amma bu tarafdan hâce bunlar gitdikden soŋra düşünüp “Şâh sorarsa öğrendim 

deyüp ba‘zı ba‘zı şeyler ile bulayıŋ ki şunu zulümden ferâgat etdire idim. ” deyüp tez 

kullarına emreyledi. Üç sandık altun getirüp gece ile bir dırahtıŋ dibine medfûn 

etdirdi. Ve o sütunu belirsiz eyledi. Ertesi gün gelüp divân-ı şâhda karar eyledi. 

Gördi hiçbir saded yok. Açmaz kodı. Amma bir gün şikâre binüp giderken hâce 

ayıtdı: “Şâhım şol karşı semtde şikâr çoğumuş. ” diyerek şâhı ol cenâba çekti. Bu 

kerre hâce bir mahale varup gördi bir ağaç üzerinde bir kuş öter. Durup diŋlemeye 
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başladı. Bu kerre Bahtek görüp “Şâhım bak hâce güya kuş dilin öğrenmiş diŋliyor. 

Bakalım su‘âl edelim kuş ne söyler?” dedi. Bu kerre şâh da hâceye bakup “Ey hâce 

kuş 

/57a/ 

dilin öğrendin mi bu kuş ne söylüyor?” dedikde hâce du‘â edüp “Şâhım bu kuş öyle 

diyor ki eğer şâh zulümden ferâgat etse bizler aŋa yer altında olan defîneleri 

söylerdik. ‘İşte şol ağacın dibinde üç sandık altun vardır. ’ diyor. ” dedikde şâh 

beliŋleyüp “Ya ben bu kadar zâlim mi oldum ki kuşlar bile beni söyleşir? Hele 

göreyim mâlıŋ aslı var mı?” deyüp ol mahal yeri kazdılar. ‘Ayniyle hâceniŋ ta‘bîri 

üzere zuhûr eyledi. Bahtek ayıtdı: “Hayır şâhım bu da hâceniŋ düzmesidir. Kuşlar 

yer altında olan mâlı ne bilirler?” diyeyim sandı. Şâh gazaba gelüp “Sus be hey la‘în 

hep sen sebep olduŋ baŋa, bu nâmı çıkarmağa. ” deyüp azarladı. Ol mâlı kaldırup 

sarâya geldi. Bunuŋ üzerine bir iki gün geçtikde gine şikâra binecek oldı. Bu kerre 

/57b/ 

Hâce-i Dâna şehirliden köylüden vâfir adam da‘vet edüp tenhâsında tenbîh eyledi ki 

“Sizler beni ırakdan kollayın kaçan ben tâcım yere uram sizler de gelüp şâha ağlayın 

ötesin ben yaparım. ” dedi. “Bu laîiŋe şol zulmü def‘ ide idik. ” dedi. Ve gitdi sürüp 

şâhıŋ yanına geldi. Binüp şikâre gitdiler. Bu kerre hâce şâhı virân olmuş köylere 

çekerdi. Bahtek ise ma‘mûr olan yere çekerdi. Hele gelerek bir büyük virân köye 

geldiler gördiler iki tane baykuş karşu-be-karşu ötüşürler. Bu kerre şâh at başın 

çeküp durdı. Hâceyi çağırdı. “Ey hâce diŋle bunlar ne söyler?” dedi. Hâce de at başın 

çeküp güya diŋledi. Ba‘dehu baş kaldırup ayıtdı: “Şâhım karşıdaki baykuşuŋ bir kızı 

varmış berikiniŋ de bir oğlu varmış. Bu taraftaki öte taraftakiniŋ kızın 

/58a/ 

ister. Ol da ağırlık yüz harâbe şehir ister. Bu taraftaki der ki ‘Katlan bir ay dahi 

sabreyle. Mademki padişâh böyle zulüm eder, ay tamâmında saŋa beş yüz harâbe 

köy ile biŋ şehir vereyim. ’ diyor. ” dedikde şâhıŋ beŋzinde kan kalmadı. “Ey hâce 

gerçek mi söylersin benim zamânımda harâb ola?” dedikde “Belî şâhım gerçekdir. 

Mademki sen Bahtek’iŋ sözüyle re‘âyâya bu zulmü edersin tâc [u] tahtından âvâre 

olursun dahhâk-ı Feridun gibi saltanâtıŋ elinden gider. İşte boynum işte kılıç. ” 

deyüp başından tâcın yere urdığu gibi hemân ol adamlar da tâcların zemîne urup 
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“Âmân el âmân padişâhım ya bizi katleyle ya bu zulmü def‘ eyle. ” deyüp feryâd 

edince şâhıŋ ‘aklı gidüp “Bıre la‘în beni kuşlar diline varınca düşürdiŋ. ” deyüp 

topuzuŋ çeküp Bahtek başına başına girişti. Tevâbi‘-i bî-‘akıl 

/58b/ 

şâhıŋ öŋünden kapup sarâyına kaçırdılar. Şâh bu elem ile sarâyına gelüp hâceyi 

yanına da‘vet edüp elin öpüp “Ey hâce ben saŋa çok cefâ eyledim ol la‘îniŋ sözüyle. 

İmdi buŋa çâre nedir? Ceddiŋ hürmetine baŋa ta‘lîm eyle. Artık seniŋ sözünden taşra 

olmayam. ” deyüp ağladı. Hâce ayıtdı: “Elem çekme şâhım buŋa ‘ilâç âsândır. ” 

deyüp evvelâ ‘âmil Yahudileri getirüp katleyledi. Ba‘dehu re‘âyâdan alınan akçeleri 

dellâl çağırdup mîrden gene hep sâhiblerine verdi. Böyle böyle etrâfdan olan begler 

begzâdeler gelüp heda-pişkeşler getirüp du‘âlar edüp giderlerdi. Bunlardan gelen 

hediyye Bahtek’in zulm ile peydâ etdiğinden ziyâde oldı. Şâh bu hâli görüp safâ 

eyleyüp hâceye du‘â ederdi. Bu kadar sevâid ‘avârız harâç dağlar gibi yığıldı. Hâce 

ayıtdı: “Şâhım işte  

/59a/ 

hazîne böyle cem‘ olur. ” dedi. Bahtek ise bu halleri görüp cekd-i hûn olurdı. Amma 

gayrı söz söyleyemez oldı. Her kaçan kadı şâ[h]ım dese “Sus bıre la‘în. ” deyüp 

söyletmezdi. Amma bir gün Hâce-i Dânâ baş getirüp ayıtdı: “Şâhım çünkü benim 

sözüm kabûl eyleyüp iyi nâm tahsîl eylediŋiz. İmdi ben bir tedbîr dahi eyledim. 

İzniŋiz olursa söyleyim. Hem ‘adl ile yâd olursuŋuz. ” dedi. “Söyle bakalım devletim 

hâce. ” dedi. Hâce ayıtdı: “Şâhım gece de gündüz de nice zulüm olur hâllerin ‘arz 

edemezler. İmdi ben birşey peydâ edeyim ki cümle sağîr-i kebîr ahvâlini şâhıma 

î‘lâm etmek kâbil ola. Bu Şehr-i Medâîn kapusundan taşra yine gelince yer yer 

kemerler binâ olunup üzerine birer zencîr çekile ve bir de çaŋ ucuna bend ola. Bir 

fakîr gelüp ol zencîriŋ ucuna yapışup silkdikde tâk kemeri üzerinde olan çaŋ 

/59b/ 

sadâ verüp ol fakîriŋ hakkıŋ hak ede. ” dedikde şâh haz edüp çünkü öyledir bir gün 

“Mukaddem-i sa‘nî ihtimâm eyle. ” dedi ve emreyledi. Tiz üstâd neccârlar getirüp ol 

işe başladılar. Bir nice gün çalışup Şehr-i Medâîn’iŋ içinde yedi yerde kemerler binâ 

olunup üzerine halkalar edüp zincîr işledüp ol halkaların içünden geçirüp bir ucu tâ 

şâhıŋ sarâyında taht berâberi tâk kesriye bir zerrîn halkaya geçirüp ol çaŋa bend 
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eylediler. Ol çaŋ şehirden taşra olan mile bend edüp bir adam yetişecek mikdârı yere 

asma temürden zincîr edüp aşağı sarkıtdılar. Her kaçan bir fakîr ‘arz-ı hâl etmek 

dilerse ol zincire yapışup silkerdi. Beriden çaŋ çalınırdı. Şâh âgâh olup adam 

gönderirdi. Varup getirüp feryâdın diŋleyüp hakkıŋ hak ederdi. Şâhıŋ bu kârı dillerde 

söylenirdi. Nûşirevân-ı 

/60a/ 

‘âdil deyü methederlerdi. Ol zincîre ‘adl zincîri derlerdi. Nûşirevân hâceye du‘â edüp 

bu kârdan kendüye ‘âdil deyü nâm koduklarından ‘azîm safâlar edüp hâceye gayet 

ikrâm eyledi. Bahtek ise bu mahalde epsem durdı. Vakit gözedmeğe başladı. Bir gün 

bunlar otururken zincîr-i ‘âdil sarsıldı. “Bıre görüŋ. ” deyince meğer bir hımâr gelüp 

zincîre dokunup sarsmış. Şâha î‘lâm eylediler. Şâh “Koŋ gitsin. ” deyince Bahtek 

fırsat bulup hâceye baktı “Ey hammâl picce, işte seniŋ tedbîriŋ böyle masharalıkdır. 

Şimden girü şehriŋ uyuz eşekleri anda kaşınurlar. Şâh da ‘arz nâmus komadın. ” 

dedi. Hâce ayıtdı: “Sus sen bıre la‘în. Şâhım emreyle varsunlar ol hımârıŋ sâhibini 

bulup getirsünler. Zirâ anıŋ da hâl dilince şikâyeti vardır. ” dedi. ” Zirâ kaçan 

/60b/ 

şâh ‘âdil olucak. Allah te‘âlâ hayvanâta bile ilhâm eder. ” dedi. Şâh emreyledi varup 

hımârıŋ sâhibini bulup getirdiler. Şâh su‘âl eyledi “Bu hımâr seniŋ midir?” “Belî 

sultânım benimdir. ” “Ya bunu niçün koduŋ?” dedi. O herif ayıtdı: “Şâhım bu hımâr 

baŋa çokdan hizmet ederdi. Şimdi kocadı yük çekmeye dermânı kalmadı. Ben de 

yabâna saldım. ” dedi. Hâce gördi ki “Şâhım emreyle kocaya yüz değnek ursunlar. 

Sen bu kadar zamân kullanup sırtından akçe kazandıŋ. Şimdi kocadı deyü kovarsun. 

Hayde var ölünce besle. ” dedi. Herif de eşeği alup gitdi. Hâceniŋ, Nûşirevân’ıŋ bu 

kârları dillerde dâstân oldı. Bir gün gine zincîr sarsıldı. Gördiler bir kuş gelüp 

çarpınur. Şâha haber verdiler. Bu mahalde Bahtek duramayup “İşte hâce kuş dilin 

bilür varsun, sorsun. ” dedi. Hâce şâha 

/61a/ 

bakup ayıtdı: “Şâhım kuşu uçursunlar, ardına düşsünler. Elbetde yuvasında bir hasım 

vardur. ” dedi. Şâh beglerine bakup gözü Kestehem’e rast geldi. “Var ya Kestehem 

şol kuşuŋ yuvasına bak. ” dedi. Kestehem yerinden turup eline tîr [ü] kemân alup 

şehirden bir mikdâr ileride kuş dönüp durur. Kestehem ileri varup gördi bunuŋ 
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yuvası ol arada bir büyük yılan yavruların yemek ister. Kestehem bu hâli görüp el tîr 

[ü] kemâna urup ol yılanıŋ kellesine bir tîr urup ol dırahta mahliye kodı. Andan 

nişânıŋ alup gelüp şâh öŋünde baş koyup du‘â eyledi. Şâh buŋa hil‘at giyürüp 

Rüstem Bin Zâl sandalyesin teslîm eyledi. Ol da geçüp karâr eyledi. İşte bu sebep ile 

zincîr-i ‘adl şöhreti ‘âleme şâyi‘ oldı. Amma bir gün şâh nevrûz etmek diledi. Etrâf-ı 

‘âleme nâmeler perâkende eylediler kim ol baharda  

/61b/ 

nevrûza geleler. Evvelâ Câbülkâ’ya, Kayser-i Rûm’a, Fağfûr-i Çin’e, Sistân’e, 

Semengân’e Turan, Hicaz, Yemen, Sindistân bu üslûp üzere yedi iklime nâmeler 

yazılup gönderdiler. Bu da‘vete cümle icâbet edüp geldiler. İllâ üç şâh gelmedi. Biri 

Hind şâhı Sûdân Şâh, biri Kayser-i Rum, biri Kâvus Şâh Zâvülistân Nûşirevân elem 

çeküp “Ey hâce niçün bunlar böyle serkeşlik ederler, murâdları nedir?” dedi. Hâce 

ayıtdı: “Şâhım tekrâr adam gitsün. Bakalum aslı nedir?” derken kapuda galaba oldı. 

Nedür derken bevvâplar içerü girüp “Şâh üç yerden elçi geldi. ” dediler. Şâh 

“Getiriŋ” dedi. Varup öŋüne düşüp divâna getirdiler. Bunlar şâha baş koyup nâmesin 

sundı. Şâh mührün giderüp nazâr eyledi. “Ey şâh bizi nevrûza da‘vet eylemişsin. Bâc 

[u] harâc istemişsin. Seniŋ bizden ziyâdeliğin nedir? Feridun [u] Cemşîd aslından 

iseŋ ben de silsile-i Keykâvus, Keyhüsrev 

/62a/ 

aslındanım. Sen ‘askere mâlik iseŋ bende de var. Amma istedim bir vezîriŋ var imiş. 

Hâce-i Dânâ derler imiş. İmdi birşey gönderdim, eğer ol müşgülü hallederse ben de 

serfürû ederim. ” demiş. Şâh nâmeyi hâceye sundı. Hâce de bülend âvaz ile okudu. 

Cümle ehl-i divân işiddiler. Şâh elçiye bakup “Kanı ol müşgül? Belki feth ola. ” dedi. 

Bunlar bir tane bir karış mikdâr ağaç çıkardılar. İki başı bir. Bunlar ayıtdılar: “Şâhım 

işte şâhımızıŋ müşgülü budur. Bu şeceriŋ kökü ne tarafıdır? Bilesiŋiz. Eğer 

bilirseŋüz şâhım bendeliŋiz kabûl eder. Bize emri budur. ” dediler. Ehl-i divân “Eyü 

garâib kıssa. ” deyüp hayrân oldılar. Bu kerre şâh hâceye bakup “Ne dersün ey 

dânâ?” dedikde hâce ayıtdı: “Şâhım bu âsândır lâkin Bahtek kulun da vezîrdir her 

yerde benim kusûrum arayup kendin ortaya atar. İşte bunlara cevab versün. ” dedi. 

Şâh Bahtek’e bakup “Ne dersün?” dedikde Bahtek ağacı 
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/62b/ 

eline alup olmadı. Bir kalıba kotaramadı gine örtüye koyup başın salup omzuŋ 

sıkmaya başladı. Ahir şâh görüp “Yüzün kara olsun ey pelîd. ” deyüp hâceye bakup 

“Kerem eyle. ” dedikde ol da hâceye emreyledi. Bir leğene su koyup ol ağacı içine 

kodılar. Ol ağacıŋ bir yanı suya meyl eyleyüp “Dibe meyl eden tarafı köküdür. ” 

dedi. Meğer bunlarıŋ işâreti var idi, gördiler hâce bildi. Muhâlefet etmeyüp harâcı bî-

kusur teslîm eyleyüp geçüp yerinde karâr eyledi. Hind şâhınıŋ da nâmesinde demiş ki 

“Bir kâmil vezîrim vardır. Leclâc derler. Bir nesne peydâ eylemiştir satranç derler. 

İmdi tarafımızdan vardıkda anı oynayup bahs ede. Siz gâlip gelürse anıŋ elinden çok 

iş gelir. ” demiş. Şâh Leclâc’a bakup “Kanı ol icâd eylediğin şey?” dedikde Leclâc 

dahi satrancı meydâna koyup hâceyi da‘vet edüp 

/63a/ 

bezin yayup yolların gösterdi. “İşte bu atdır böyle gider, işte bu fildir şöyle gider, işte 

bu vezîrdir şöyle gider. ” deyüp öğretdi. Bu kerre hâce ayıtdı: “Göreyim neylersin. ” 

dedi. Leclâc şâhı hânesine kodı. Hâce de gözedüp o da şâhı yerine kodı. Leclâc ferz 

kodı. Hâce öyle eyledi. Hulâsâ Leclâc ne oynadı ise hâce de öyle eyledi. Hâsılı kelâm 

ol oyun kâim olup Leclâc’ıŋ hâceniŋ birer şâhları kaldı. Bu kerre hâce yolların 

öğrendi tekrâr dizdiler. Bu kerre evvel hâce çıkdı. Ol oyunda Leclâc’ı mât eyledi. 

Leclâc eleminden bir dahi dizdi. Hâce fezr-i tarh edüp mât eyledi. Bu kerre Leclâc 

besend edüp “El arkası yerde. ” deyüp hâceniŋ elin öpdi. Anlar da harâcın teslîm 

etdiler. Bu kerre Kayser’iŋ nâmesin de okudılar. “Ey şâh bir kutu gönderdim.  

/63b/ 

İçinde ne olduğun bilmek gerek. ” demiş. Elçi kutuyu çıkarup meydâna kodı. Hâce 

eline alup “Bu ‘akıl ile olacak iş değil. Zirâ gâibe hükm güç. ” Ahir gördi olmaz 

hokkayı gine elçiye verüp “Baŋa üç gün mühlet veriŋ. Ben de bunuŋ fethine bir çâre 

bulayım. ” dedi. Şâh bir mikdâr gam-gîn oldı. Bahtek ise şâd oldı. Elçidir birbirine 

bakup “Hele bize cevâp veremediler. ” deyüp hokkayı alup sakladılar. Divân 

dağıldıkda hâce tenhasına varup vâcib-ül-vücûda niyâz eyledi. Ol gece vâkı‘asında 

dedesi Câmâsb hakîmi gördi. Ağlayup ahvâlin beyân eyledi. Câmâsb hakîm rumûz 

edüp “Ciğerköşem sabah kapudan çıkdıkda her neye rast gelirseŋ andan aŋlayasın. ” 
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dedi. Hâce uyanup safâsından artık uyumadı. Çün sabâh oldı. Yerinden kalkup sarây 

kapusından taşra çıkdıkda gördi.  

/64a/ 

Üç dâne ‘avrat gelür. Biri küçük kız, biri annesi, bir de bir ihtiyâr hatun çekilüp 

giderler. Hâce bunları gördikde ne olduğun bu işâretden bildi. Ba‘dehu sürüp şâh 

huzûruna gelüp du‘â edüp geçüp yerinde karâr eyledi. Şâh ayıtdı: “Ey hâce hayır 

mıdır?” dedi. Hâce ayıtdı: “Şâhım eyyâm-ı devletinde hayırdır, feht oldı. ” dedikde 

şâh kalkup hâceniŋ eliŋ öpüp ba‘dehu divândır durdı. Kayser’iŋ elçisi gelüp 

temennâdan soŋra “Ey ne dersiŋüz cevap var mıdır deyü yohsa gidelim mi?” dedikde 

hâce ayıtdı: “Sabreyle cevâbıŋ al. ” dedi. Bunlar hokkayı meydâne kodular. “İmdi 

biliŋ. ” dedikde hâce ayıtdı: “Sen bilür misin bu hokka içinde olanı?” dedi. “Hayır 

bilmeyüz içini. Mühürlü bir kağıdımız vardır, anıŋ içinde yazılıdır. Tâ siz bilmeyince 

açup bakmağa izin yokdır. ” dediler. Hâce ayıtdı: “Evvelâ bu hokkanıŋ içinde üç 

dâne inci olmak 

/64b/ 

gerekdir. Biri delinmemiş, biri delinmiş, biri dahi sararmış. ” dedi. Şâh emreyledi ol 

hokkayı açtılar. Hâceniŋ ta‘bîri üzere ‘akılları gidüp hayrân oldılar. Bu kerre şâh 

hâceye su‘âl eyledi “Nice bildin?” deyü. Hâce-i Dânâ vâkı‘asında dedesi Câmâsb’ı 

görüp gine rast gelirsin andan fehm eylediğin nakl eyledi. “Evvelâ gördim üç dâne 

hatun gider. Öŋündeki kız, ardında anası, dahi ardında büyük annesi olmak gerek. 

Ben de andan fehm eyledim ki ‘avrat inciye dalâlet eder. Ben de inci olduğun andan 

bildim. Delikli deliksiz bundan fark eyledim. ” dedi. Şâh tahsîn edüp hâceye hil‘at 

giyürdü. Ba‘dehu Kayser de harâcın teslîm edüp cümlesi menşûr nâmelerin alup 

gitdiler. Yedi iklim dört köşede şâhıŋ ‘adâleti ve hâceniŋ ‘ilm-i hikmeti dillerde 

dâstân oldı. İşte bunlar bu üslûp üzre 

/65a/ 

‘ayş [u] ‘işretde oldılar. Amma bir gece Nûş‘el-revân bir vâkı‘a görüp vehm alup 

uyandı. Tez yerinden durup hâceyi da‘vet eyledi. Hâce geldikde “Ey hâce ben bu 

gece bir vâkı‘a gördim. Kerem eyle ta‘bîriŋ eyle. ” dedi. “Hayır ola şâhım, buyruŋ. ” 

dedikde “Seyrimde gördim Kudüs-ü Şeriften bir yeŋi ay zuhûr eyledi. Yukarı 

çıkdıkda büyüdi. Etrâfında ol kadar kara kızıl bulutlar var ki hesâba gelmez. Ol 
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‘azametle gelüp benim sarâyım üstünde üç sâ‘at mikdârı durdı. Ben hayretde iken aŋı 

gördim. Hicâz tarafından bir hilâl kadar ay zuhûr eyledi. Etrâfında on dâne yıldız bile 

doğdı. O da gitdikçe büyüdi. Ol da gele gele evvelki ay karşu varup koçlar gibi 

tokuştılar. Ahir soŋra gelen ay ol bir ayı yere düşürdi. Benim tahtım karşusında ziyâ 

salup durdı. Nazâr eyledikçe ol kadar yıldızlar cem‘ oldu ki bî-hesâb. Ahir uyanı 

geldim. ” dedi.  

/65b/ 

Hâce gülüp “Elem çekme hayırdır. Biraz gam çekersin amma gine soŋu selâmetdir. 

Evvelâ Kûdüs-ü Şerîf cânibinden gelen ay bir sâhib zuhurdır seniŋ tahtıŋ üzerinde üç 

sâ‘at cevelân etdi ki üç gün seni tahtından âvâre eder ve tahtını zabt eder. Ol kara 

kızıl bulutlar anıŋ ‘askeridir amma soŋra Hicâz tarafından zuhûr eden ay saŋa dost 

olup ol evvelki geleni helâk ede, tâc tahtını alıvere ve yanında olan on yıldız yâr-ı 

gârları ola bir günde dünyâya geleler. Soŋra zuhûr eden yıldızlar oğulları 

‘askerleridir. Bütün dünyâyı tuta sahipkıran ola. ” dedi. Şâh ayıtdı: “Ey hâce ya ol 

Hicâz melikinde zuhûr edecek zât-ı tarîf dünyâya geldi mi?” dedikde hâce ayıtdı: 

“Hayır şâhım amma yakında falan ayda vücûda gelir. ” dedi. Şâh ayıtdı: “Çünkü ol 

sâhipkırân bu kadar bize iyiliği dokuna bize düşen budur ki andan evvel biz aŋa 

hizmet edeyüz.  

/66a/ 

İmdi zamânı geldikde sen var ziyâret eyle ve benim dünyâ ve ahiret oğlum olsun. 

Mekke’den alınan bâc [u] harâc ol dilâvere yoldaşlarına ‘ulûfe ta‘yîn eyle ve onar 

altun da anıŋ ile bile vücûda gelenlere ta‘yîn eyle. ” bu kul üzerine emirler yazıldı. 

Çünkü ol vakit oldı. Hâce bir ay mukaddem şâhdan icâzet aldı ve ayıtdı: “Şâhım ben 

varup hem hac edeyim ve hem oğlanları görüp emriŋiz yerine getireyim. ” deyüp 

tevâbî‘ni alup kullarıyla ‘azm-i Hicâz edüp gitdi. Günlerde bir gün Hicâz’a gelüp 

beytullâhı tavâf eyledi. Abdulmutdalib’e haber oldı. “Yedi iklim şâhınıŋ vezîr-i 

‘âzâmı Hâce-i Büzürcmihr gelmiş. Ziyâret-i Kâbe-i Şerîf ve bir gayrı maslahâtı dahi 

var imiş. ” deyince Abdulmutdalib şâd olup tezeye sürüp hâceniŋ katına geldi ve 

büyük oğulları Ebû-Tâlib, Ebû-Leheb, Tayyâr-ı Ca‘fer, Abbas hazretleri 

/66b/ 
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dahi gelüp hâceniŋ elini öptiler. Üç gün ziyâfet eylediler. Dördüncü gün bunlar 

oturup sohbet ederken bir hâdim gelüp Abdulmutdalib’iŋ kulağına bir şey söyledi. 

Hâce anı gördi. Abdulmutdalib şâd oldu, duydu kıssayı dönüp ayıtdı: “Ey şeyhü’l-

harem nedir aslı şâd olduŋuz?” dedikde Abdulmutdalib ayıtdı: “Ayağıŋız mübârek 

imiş. Bir evlâdım dünyâya gelmiş. ” dedikde hâce tebessüm edüp “Allah muammer 

eylesün. Benim de bunda gelmeme sebep oldur. ” deyüp şâhıŋ rüyâ görüp vazife 

ta‘yîn eylediğin söyledi. “Tez varın, getiriŋ ol oğlanı ziyâret edelim. ” di[yi]cek 

Abdulmutdalib ‘aklı gitdi. Tez hareme gidüp gördi bir oğlu vücûda gelmiş. Ayıŋ on 

dördüne beŋzer. Andan vâlidesine ahvâli bildirüp kundağa sarup Abdulmutdalib’iŋ 

eline verdiler. Ol da alup hâceniŋ nazarında kodı. Hâce alup dîdelerin öpüp 

/67a/  

andan ayıtdı: “Ey şeyhü’l-hârem bu benim dünyâ ve ahiret oğlum olsun. ” deyüp 

ism-i şerifiŋ Hamza kodı. Ba‘dehu tahta-i remli öŋüne koyup emîriŋ ta‘lîmiŋ 

yoklayup tamâm bildikde baş götürüp ayıtdı: “Ya Abdulmutdalib sen bu oğlana 

ri‘âyet eyle. Zirâ bunuŋ ta‘lîmi gayet de kuvvetde. Bunuŋ elinden çok iş gelir. Yedi 

iklim dört köşeye velvele sala, cihân şâhları bunuŋ havfinden tahtında huzur ile 

yatmayalar. Bunuŋ etdiğin cihânda kimse etmemiş ola. Seniŋ evlâdınıŋ birinden bir 

vücûd-ı şerîf gele. İsm-i şerîfleri Muhammed Mustafa ola Sallallahu Aleyhi ve 

Sellem. Ahir zamân peygamberi ola, din-i islâmı açup anıŋ şerefiyle kıyâmete değin 

şerefini bâki kıla ve bu dilâver anıŋ öŋünde nice gazâlar eyleye. Ahir ol sultan-ı zî-

şânıŋ öŋünde şehîd olup iki cihân ‘izzetin bula. ” deyüp olacak kıssayı muhtasarice 

haber verdi.  

/67b/ 

Ve günde yüz altun ‘ulûfe ta‘yîn edüp Mekke şehrine hâsıl olan harâcdan al deyü 

Abdulmutdalib’iŋ eline bir at verdi. Bu kerre Abdulmutdalib şâd olup emîri alup 

vâlidesine teslîm edüp ahvâli beyân eyledi. Ba‘dehu hâce ehl-i Mekke’ye nidâ etdirdi 

ki “Her kimiŋ bu gece dünyâya evlâdı geldiyse benim huzûruma getirsün. Şâh 

tarafından yevmiye onar altun vazîfe ta‘yîn olunur. ” dedi. Çünkü şehir kavmi bu 

haberi işiddiler. ‘Avradı hâmile olan evine seğirtdi. Her kimiŋ olduysa sarup 

sarmalayup hâceniŋ huzûruna getirdiler. Ol gece Abdulmutdalib’iŋ kullarından yedi 

mu‘ayyen kimseniŋ birer evlâdı dünyâya geldi. Birer birer hâceniŋ nazarında kodılar. 
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Birine Mukbîl, birine İkbâl, birine Mukâtil, birine Münezzîr, birine Mübeşşîr, birine 

Meymûn, birine Mübârek, birine Mukâbil, birine Mübâşir deyü isim ta‘yîn 

/68a/ 

eyledi. Bu dokuz oğlan ki Hamza ile bir gecede dünyâya geldiler. Her birine vazîfe 

ta‘yîn eyledi. Hâce ayıtdı: “Bakıŋ bir oğlan daha olacakdır. On olacakdır. ” dedi. 

Râvî eyder: Meğer Abdulmutdalib’iŋ bir sârbân başısı var idi. Nâmına Ümeyye 

Sârbân derlerdi. Bir horatacı adam idi. Bu mahalde bu sadedi işidüp “Bir oğlan daha 

lâzım, buluŋ. ” dediklerin bilüp meğer hâtunu hâmile idi. Ancak altı aylık idi. 

Seğirdüp eve geldi. Gördi ‘avradı örgü işleyüp oturur. Hiç öyle ‘alâmet yok. “Bıre 

‘avrat ne oturursun karnındaki yükü nice taşırsun?” dedi. Hâtun gülüp “Ya nitmek 

gerek, zamânı gelmeyince oğlan doğar mı?” dedikde Ümeyye ayıtdı: “Hemen doğur. 

Zirâ yedi iklim şâhınıŋ vezîri geldi. Her kimiŋ evlâdı bugün doğarsa günde  

/68b/ 

on altun vazîfe yüz altun bahşîş var. Ya bugün doğurmayup ne güne saklarsun?” 

dedi. Hâtun “Adam deli mi olduŋ tutalım yüz biŋ altun olsun. ” dedi. Bu kerre 

Ümeyye darılup bir odun yarısını kapup beline karnına urunca hâtun feryâd edüp 

“Bıre adam kanlı mı olursun?” derken beli boşanup vuzıa hamle eyledi. Ümeyye 

Sârbân görüp bir top gibi nesne düştü ve kan boşandı. Hâtun bî-hoş olup yatdı. 

Ümeyye ayıtdı: “Bıre meded ölmeden hâceye götüreyim. ” deyüp yeŋi içine koyup 

sürüp hâceniŋ yanına geldi. “ ‘Acabâ çıkarsam mı yohsa çıkarmasam mı?” deyüp 

durdı. Bu mahalde etrâfta olan “Nedir seniŋ de oğlun var mı, ne durursun?” 

dediklerinde Ümeyye “Belî bir oğlum var amma pek küçükdür.” Bunlar 

gülümsediler. Bu kerre Ümeyye hâceye yakın 

/69a/ 

gelüp “Sultânım ‘aceb oğlan anasından küçük doğsa bir zararı var mıdır?” dedi. Hâce 

de gülüp “Ne zararı var hemân sağ olsun da. ” dedi. Ümeyye ayıtdı: “Ya ne 

gülersiŋiz? Benim su‘âlimiŋ aslı vardır. ” dedi. Ba‘dehu elini yeŋin içine sokdı. “ 

‘Aceb öldü mü?” deyüp dururken anı gördiler. Yeŋi içinden bir oğlan avâzı zuhûr 

eyledi. “İşte görüŋ ben size latîfe mi ederim. Gücüyle doğan oğlan böyle olur. ” 

deyüp bir eski beze sarmuş top gibi birşey meydâna kodı. Amma ol bezin içinden bir 

büyük oğlan sadâsı gelir. “Bıre bu nedir?” dediklerinde Ümeyye Sârbân olan 
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mâcerâyı nakl eyledi. Bunlar gülüşdiler. Hâce-i Dânâ dizine alup nazar eyledi. Gördi 

bir karaca kuruca her ‘azâsı küçük hâce ayıtdı: “Siz bu oğlanı hor görme[yi]ŋiz. Ya 

Ümeyye sen bu  

/69b/ 

oğlana ziyâde ri‘âyet eyle zirâ bu bir ‘ayyâr ola ki uçan kuşa hükm eyleye ve 

Hamza’nıŋ yâr-ı gârı ola. ‘Akıbet bu da iki cihân güneşi Muhammed Mustafa 

Sallallahu Aleyhi ve Sellem hazretleriniŋ peyki olup o gence nice gazâlar ede ve 

bunuŋ havfinden şâhlar câm-ı hâbında rahat yatmıyalar. ” deyüp ol kadar vasf eyledi 

kim işitenlerin ‘akılları perişân oldı. Andan hâce Ümeyye sârbâna yüz altın ile 

yevmiye on altun vazife ta‘yîn edüp Ümeyye sârbâna tenbih eyledi. Ümeyye şâd 

olup “Ey hakîm buŋa da bir isim ta‘yîn eyleŋ. ” dedikde hâce “Bunuŋ nâmı ‘Amr İbn 

Ümeyye Ed Damir olsun. ” dedi. Andan Ümeyye ‘Amr’ı alup evine götürdi. ‘Avradı 

ise yatdığı yerden seviŋirdi. Bu mahalde Ümeyye gülerek içeri girdi. Altunı meydâna 

kodı. Hatun gerçi biz latîfe edüp elimizden şöyle bir hatâ çıktı. Amma meğer 

/70a/ 

olacak var imiş. Bu Allah tarafından imiş. İşte ahvâl şöyle oldı deyüp hâce ‘Amr’ıŋ 

hakkında ne söylediyse beyân eyledi. Bu kerre hatun şâd olup yerinden durdı. Yazın 

Hüdâ şifâ buldı. ‘Amr’ı bağrına basup beslemeğe başladı. Amma bu tarafdan 

Hamza’nıŋ vâlidesi meme verüp emzirmek murâd eyledi. Hamza nice kim memeyi 

bir yol çekti. İkinci de süt kalmadı kan geldi. Abdulmutdalib bunu görüp hayrân oldı. 

Gördi olmaz şehr-i Mekke’de ne kadar sütlü hâtun var ise hep getirtdi. Her 

kangısınıŋ memesini iki kerre çekdise kan getirdi. Anlar da tahammül edemeyüp 

dâye ------------ geldi. Olmadı ahirkâr ol yakında ‘Arap kabilelerinden bir kabile var 

idi. Ben-i ‘Âd derlerdi. Bir şâhı var idi. Adına ‘Amr-ı Mu‘adî derlerdi ve bir vâlidesi 

var idi.  

/70b/ 

‘Âdiye Bânû derlerdi. Gâyet sudî çok hâtun idi. Bu kerre Hamza’ya ‘Âdiye Bânû’yı 

kulaguzladılar. ‘Abdulmutdalib’iŋ evvellerinde bunlar dostu idi. Atalarına tez bir 

tezkire yazup ‘Amr-ı Mu‘adi’ye başka, ‘Âdiye Bânû’ya başka selâm du‘âlardan 

soŋra “Lütûf edüp gelüp benim ciğerköşemi emziresin. ” deyüp tezkireyi 

gönderdiler. Çünkü tezkire ‘Amr-ı Mu‘adi’ye gelüp vâlidesin kıyuvermek istemedi. 
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Amma vâlidesi ayıtdı: “Oğul anlar ‘âlî kimselerdir. Şöyledir, böyledir. ” deyüp 

göŋlün eyledi. ‘Âdiye Bânû çünkü sarây-ı ‘Abdulmutdalib’e geldi. Karşu varup 

‘izzet ile götürüp Hamza’yı gösterdiler. ‘Âdiye Bânû görüp hayrân oldı. Dizine alup 

buŋa meme verdi. Emîr-i cihân bundan emüp doydı. ‘Âdiye Bânû da tahammül 

eyledi. Hamza’yı beslemeye başladı. Hâce-i Dânâ bir kaç gün daha eğlenüp 

beytullâhı murâdınca 

/71a/ 

ziyâret eyledi. Ba‘dehu tevâbi‘ŋ alup ‘Abdulmutdalib’e ve sâ‘ir eşrâf-ı Mekke’ye 

vedâ edüp “Kandesin Medâîn?” deyüp gitdiler. Bu tarafdan emîr-i cihânı bu üslûb 

üzre terbiye eylediler. Çünkü gün otuz güne kadem bastı. Bir sihr ‘Âdiye Bânû 

yerinden kalktı geldi. Hamza’ya meme vermek diledi. Gördi beşik içinde bir garîb 

şekil bir oğlan yatur. Gözleri pencere kapağı gibi iki tarafa açılur. Ağzı büyük. 

‘Âdiye Bânû bunu görüp ‘aklı gitdi. “Hamza nice oldu?” deyüp feryâd eyledi. 

‘Abdulmutdalib’e haber oldı. Gelüp bunuŋ başına üşüp hayrân oldılar. Ahir hâceniŋ 

ardından bir hecîn süvâr gönderüp yetişüp ahvâli beyân eyledi. Hâce inüp reml eyledi 

ayıtdı: “Sakınıŋ zinhâr bir zarar eylemeyin. Hamza’nıŋ maderi aŋa meme versün 

ikrâm eylesün.  

/71b/ 

Bir ulu Habeşistan şâhınıŋ oğludur. Hamza ile süt karındâş olup birbirine nice yerde 

imdâdları olacakdır. Kırk güne dek getirirler, elem çekmeŋ. ” dedi. Bunlar da geriye 

dönüp ‘Abdulmutdalib’e hâceniŋ cevapların dediler. Abdulmutdalib şükür eyleyüp 

Hamza’nıŋ vâlidesi de bu cinnî ma‘sûmu kırk gün besledi. Kırk birinci gün 

Hamza’yı gine yerinde buldılar. Çünkü üç aylık oldı. Görenler üç yaşında kıyâs 

ederlerdi. Artık bağ tutmadan kaldı. ‘Âdiye Bânû kucağında güç ile zabt ederdi. 

Bundan soŋra Hamza’yı ‘Âdiye Bânû’nuŋ sütü doyurmayup sükkerî bulamaçlar ile 

beslemeye başladılar. Amma bu tarafdan ‘Amr’ı da beslemeye başladılar. Günden 

güne büyüyüp kırk günden soŋra başladı vâlidesine kaş göz oynatmağa. Bu kerre 

mahalle ‘avratları bunuŋ başına üşüp bunu seyrederlerdi. ‘Amr ise 

/72a/ 

Her biriyle bir mu‘âmele ederdi. Amma hiç büyümezdi. Çünkü üç aylık oldı. Anası 

meme verdikde almazdı. Vâlidesi uyudukda elin uzadup memesin çıkarup emerdi. 
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Vâlidesi ise “Oğlum meme emmez oldu korkarım ölür. ” der idi. Hem gine bakardı 

memesin boş bulurdı. Ahir bir gece uyumayup döydü kıssa-ı aklı gitdi. “Korkarım bu 

oğlan hırsız olur. ” deyüp ellerini bağlardı. ‘Amr gine vâlidesi hûba vardukda çalışup 

ellerin çözüp meme uğurlayup emerdi. Babası Ümeyye bunu duyup hayrân oldı. 

“Hâceniŋ sözleri zuhûr ede gibi. Bunuŋ hakkında ‘aceb sözler söyledi idi. " der idi. 

Amma çün ‘Amr altı aylık oldı. Beşikte durmaz oldı. Kâh bir mâderi elinden 

boşandırırdı. Götü üstüne sürünerek dört ayaklı olup şöyle koşardı ki mâderi 

ardından gücüyle yetişirdi.  

/72b/ 

Çünkü üç yaşına kadem basti. Başladı mahalleden yumurta uğurlamaya. Evde ta‘âm 

yemeyüp ondan bundan sarîk edüp yerdi. Gelüp babasına şikâyet ederlerdi. Babası 

tutmak isterdi kaçardı. Uzakdan ağlayup inkâr ederdi. Gitdikçe şikâyetçi çoğaldı. 

Ehl-i Mekke “Bu oğlanı niçün zapt etmezsin? Şimdiden böyledir büyüdükde bu 

‘âlemi harâbe verir. ” derlerdi. Ahir kâr bunuŋ zabtında ‘âciz kaldılar. Amma beri 

tarafdan Hamza da üç yaşına girdi. Görenler yedi yaşında kıyâs ederlerdi. Çünkü dört 

yaşına girdi. Bunuŋ ile bile doğan on yâreniŋ babaları cem‘ olup ‘Abdulmutdalib’e 

gelüp ayıtdılar: “Ey şeyhü’l-harem bu bizim evlâdlarımız cümlesi bir günde vücûda 

geldi. Gine bir günde hâceye verelim. ” dediler. Abdulmutdalib ma‘kûl görüp 

ciğerköşesi Hamza’yı ve ‘Amr’ı ve sâ‘irleriŋ 

/73a/ 

alup mektebe gelir. Hâceye teslîm eylediler ve “Bunlar yedi iklim şâhı Nûşirevân’ıŋ 

oğullarıdır. Hamza’ya ziyâde ikrâm eyle. ” deyüp hâceye tenbîh eyleyüp gitdiler. 

Hamza ‘Amr’ı sağ yanına ve Makbûl’ü sol yanına alup karâr eyledi. ‘Abdulmutdalib 

hâceyi selâmlayup “Ciğerköşemi bir hoşça gör gözet. ” deyüp ısmarladı. Hâce de 

“Allah emâneti. ” deyüp bunları gönderdi. Çünkü ‘Abdulmutdalib eve geldi. ‘Âdiye 

Bânû destûr istedi. ‘Abdulmutdalib destûr verüp buŋa nice câriyeler şeyler ihsân 

edüp oğullarına başka hediyyeler gönderdi. Çünkü ‘Âdiye Bânû diyârına geldi. 

Oğulları karşu çıkup mâderleriyle görüştiler. ‘Âdiye Bânû bunların her birine 

Adulmutdalib’iŋ ihsân eylediği hediyyelerin teslîm eyledi. İşte bunlar bunda bizim 

kıssamız Hamza'ya geldi. Hâce bunlara bir mikdâr 
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/73b/ 

ta‘lîm eyledi. Amma Hamza’da ziyâde zekâ ve kâbiliyyet gördi. Ba‘dehu ‘Amr’a 

bakup “Gel sen de oku küçük. ” dedi. ‘Amr ayıtdı: “Ne diyeyim?” Hâce “Elif. ” dedi. 

‘Amr da “Elif. ” dedi. Hâce “Ba. ” dedi. Amr “Yeter. ” dedi. Hâce “Âferin. ” deyüp 

güldi. “Mikdârıŋa göre bir harf yeter. ” dedi. Hâcedir ol birlerine derslerin verüp 

okudılar. Hâce ise ‘Amr’a bakup “Dersi öğrendin mi?”, ‘Amr: “Yok öğrenmedim 

zirâ pek güc. ” dedi. Hâce tebessüm edüp “Vah vah!” deyüp gine “Elif. ” dedi. Amr 

da “Elif. ” dedi. Birkaç gün okutdı. Ahir öğrendi. ‘Amr ayıtdı: “Yeter kerem eyle 

hâce efendi bu ders çok dersdir. ” deyüp yerine oturdı. Bu kerre hâce evine gitdikde 

halîfelerine “Okuduŋ şol veledi yohsa geldikde döğerim. ” dedi. Halîfeniŋ biri öŋüne 

alup okutdı. Üç günlük 

/74a/ 

dersi birden öğrendi. Hamza’nıŋ vesâ‘irleriniŋ dahi derslerin su‘âl edüp öğrendi. 

Bunlar birbirine bakup “Bu bizi geçiyor. ” deyüp hasede başladılar. Çünkü hâce geldi 

ayıtdı: “Okudu mu şol ahmâk oğlan?” dedikde halîfe ayıtdı: “Belî sultanım kendi 

dersin değil bizim derslerimizi bile öğrendi. ” dediler. Bu kerre “Ha şöyle gel imdi. ” 

deyüp ‘Amr’ı hâce öŋüne aldı. “Oku. ” dedi. ‘Amr “Elif. ” deyüp gine bâ demedi. 

Hâce ayıtdı: “Bıre ne durursun oku. ” dedi. ‘ Amr dayandı okumadı. Hâce “Eyü seyr. 

” deyüp başın saldı. Ol gün ne hâl ise böyle geçüp herkes dağılup evlerine gelüp 

‘Amr’ıŋ zarâfetiŋ söyleşirlerdi. Ertesi gine geldiler. Cümlesi okuyup ‘Amr elif deyüp 

bâ diyemedi. Hâce gine eve ta‘âma gitdikde ‘Amr gine ol gün oğlancıkların 

/74b/ 

derslerin öğrendi. Hâce geldi ‘Amr gine ikdâm eyledi. ‘Amr ise “Bilmem. ” deyüp 

durur idi. Hâce yavuzlanup “ ‘Amr’a bir tabanca urayım. ” deyince ‘Amr savuşı 

verdi. Hâceniŋ eli boşa gelüp duvara dokundı, acıdı. Hâce eli acısından gazaba gelüp 

“Bıre tutuŋ şol nâ-bekârı. ” deyince ‘Amr taşrada bulundı. Hâce ise eleminden ateş 

alup “Bıre gel oku. ” dedi. ‘Amr “Döğersin. ” deyüp ağlamaya başladı. Hâce de “Gel 

içeri döğmem. ” dedi. ‘Amr hele biŋ havf ile gelüp oturdı. Fikir edüp “Bu hâce baŋa 

uydu, ulaştı. Şuŋa bir renk edeyim. ” deyüp hâceniŋ paşmâğın çalup bir ‘atara koyup 

toplu iğne alup evine geldi. Çün erte oldı. ‘Amr cümle evvel gelüp hâceniŋ 

minderiniŋ altına bir kaç tane iğne sokup gine usûl ile düşdi. Varup yerine oturdı.  
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/75a/ 

Ba‘dehu hâce geldi. Cümle gelüp gördiler. ‘Amr başın aşağı eğüp oturur. Bu kerre 

hâce varup yerine oturdı. Ba‘dehu bağdaş kurup oturayım deyince götüne iğneler 

batmağa başladı. Öte tarafa döneyim derken biri dahi batup kan akmağa başladı. 

Ayak üzre kalkup gördi ki mindere ol kadar iğne var ki olmaz “Bıre haramzâdeler 

kangıŋız etdi bunu?” dedikde oğlancıklar ayıtdı: “Cümlemizden evvel ‘Amr geldi ol 

etmiştir. ” dediklerinde ‘Amr ağlayup “Sultânım ben etmedim şu etdi. ” deyüp bir 

oğlanı gösterdi. Hâce de gazaba gelüp bunları al aşağı edüp ol kadar döğdü ki olmaz. 

Ba‘dehu evine gitmek istedi gördi paşmağı da yok. “Bıre görüŋ nereye koduŋuz?” 

deyüp kendi de aradı. ‘Amr ise kaçmaya yol gözetir. Kötek yiyenler “Sultânı[m] 

bunu eden ‘Amr’dır. ” deyüp  

/75b/ 

feryâd ederlerdi. Hâce de “Bıre tutuŋ. ” dedikde Amr atdı kapağı “Ben etmedim, 

baŋa iftirâ ederler. ” deyüp taşradan gine ağlamağa başladı. Hâce gördi olmaz baş 

kodı. Sâ‘irleri okurdı ‘Amr da öyle gelir giderdi. Hâce öŋüne bile almazdı. Hamza ve 

sâ‘irleri okurlardı bu girüden semâ‘ ile öğrenirdi. Öğrenmek şöyle dursun belki 

anlara öğretirdi. İşte bu üslûp üzre okudılar. ‘Amr da gördi kendüden havf edüp bir 

kimse ulaşmaz oldı. Bir gün Hamza’ya ayıtdı: “Birâder niçün sen öyle siŋüp 

oturursun? Saŋa yedi iklim şâhı oğul demiş. ” deyüp hikâye eyledi. Hamza ayıtdı: 

“Ya neyleyim?” dedi. Amr ayıtdı: “Neyleseŋ gerek bir alay yaban oğlanları niçün 

seniŋ üzerine geçüp otururlar?” dedi. Hamza ayıtdı: “Şimdi nişleyem?” dedi.  

/76a/ 

“Nişleseŋ gerek sabah erkenden gel cümlesiniŋ üst yanına geç otur. Eğer tecâvüzlük 

ederlerse ağızlarına ur silleyi. ” deyüp Hamza’yı idlâl eyledi. Hamza da bu söz ile 

ertesi oldukda cümleden evvel gelüp tâ sadr-ı ‘âliyyede karâr eyledi. ‘Amr da alt 

yanında oturdı. Birazdan Ebû-Cehil’iŋ oğulları, Ebû-Tâlib oğulları gelüp gördiler 

Hamza yerlerine oturmuş. Alt yanına ‘Amr’ı almış. Bunlar birbirlerine bakup “ 

‘Aceb hâce bunlara buraya mı otur deyü buyurdı ola?” deyüp bakınırken ‘Amr da 

“Ne bakınırsıŋız otursaŋız ya. ” dedikde bunlar da “Baka biz de sandık hâce emriyle 

oturdıŋuz kalk oradan. ” deyüp bir ikisi emîre yapıştılar ki kaldıralar. Bu kerre 
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Hamza gazaba gelüp biriniŋ yakasından kavrayup nasıl fırlatdıysa başı sıraya gelüp 

yarıldı. Oğlanlar bu hâli görüp Hamza’nıŋ başına 

/76b/ 

üşdiler. Hamza ise dahi yerinde oturur idi. ‘Amr ayıtdı: “Ne durursun şunlara 

mikdârını bildir. ” dedi. Hamza da nice kim yerinden sıçrayup Ebû-Cehil’iŋ bir oğlu 

var idi. Bir değnek kapmış Hamza’ya urmağa. Hamza bunuŋ elinden değneği alup 

başına bir yumruk urup târ u mâr eyledi. Bunlar bu hâli görüp “Hây adam öldürdi. ” 

deyüp başına üşünce Hazma kimin sille kimin muşt ile darmadağan eyledi. ‘Amr 

gördi ortalık gayrı harâbe vardı. Adam helâk oldı. Hamza’ya “Ardımca gel. ” deyüp 

kapudan taşra oldılar. Hamza ardınca giderek şehirden taşra Cebel-i Nûr cânibinde 

bir mağarada saklandılar. Bir cânibde hâceye hâber oldı, gelüp gördi. Kimin başı 

yarık, kimin kolu kırık, biri de helâk olmuş. Hâceniŋ ‘aklı gidüp “Bunu kim eyledi?” 

dedikde “ ‘Amr ile Hamza eyledi. ” dediler. Hâceniŋ 

/77a/ 

cân başıŋa sıçradı. Ebû-Cehil’iŋ evine haber verdiler. Anlar da seğirdüp mektebe 

geldiler. Kaçan oğlunu helâk olmuş gördi. Feryâd eyleyüp “Kadı getirtüp sicil [ü] 

hüccet etdirüp elbetde kısâs olunsun. Eğer bu oğlanlara yüz verilir ise dahi çok fesad 

olur. ” dediler. ‘Abdulmutdalib gam-gîn olup “Kazâya rızâ. ” deyüp Hamza’yı 

aramağa başladılar. Bulamayup ithâm oldukda ‘Abdulmutdalib Ümeyye’yi çağırup 

ayıtdı: “Sen durma Medâîn’e var hâceye buluşup ahvâli ‘ilâm eyle. Belki şâhdan bir 

emir alınup halâs olayuz. ” dedi. Ümeyye taban kaldırup Medâîn’e varup hâceye 

ahvâli ‘ilâm eyledi. Hâce de Nûşirevân’ıŋ tenhâsına gelüp bu ahvâli ‘ilâm etdikde 

şâh gazaba gelüp “Baka şol nâ-bekârları ben oğul edinüp vazîfe ta‘yîn eylediğim 

kimseyi bir kabahatden ötürü katl murâd eylemişler. ” deyüp 

/77b/ 

hâceye emreyledi: “Tez bir emir yaz. ” Hâce dahi yazup şâh tuğrasın çeküp 

Ümeyye’niŋ eline verüp gönderdi. Ümeyye’dir gelüp ‘Abdulmutdalib’e buluşup emri 

verdi. Safâ edüp bu mahalde Mekke-i Şerîflerin da‘vet eyleyüp Ebû-Cehil’i Ebû-

Talib’i bütün a‘yân çağırdılar. ‘Abdulmutdalib ayıtdı: “Ey ulular, işte Hamza benim 

habsimde idi. Ancak şâh anı oğul edinmiştir. Şâha anı ‘ilâm etmeyince olmaz. Ben 

de ‘ilâm eyledim. İşte haberi geldi. ” deyüp emri çıkarup okudı. Öyle yazmış ki: 
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“Hâlâ ben yedi iklim şâhı Nûşirevân’ım. Hamza bir oğlan öldürmüş. Sizler de anı 

katl murâd eylemişsiŋiz. Zinhar günde on adam dahi öldürse bir kılına hatâ 

getirmeyesiŋiz. Soŋra sizi bütün katliâm ederim. ” demiş. Bunlar bu emri işidüp 

dağıldılar. ‘Amr ise bu mecliste hâzır idi. Bu cevâpları işitdikde gelüp Hamza’ya 

/78a/ 

müjde eyledi. Andan Hamza Amr ile kalkup evlerine geldiler. ‘Abudulmutdalib “Be 

hey ciğerköşem niçün böyle edersin, adam öldürmek eyü midir? Husûsâ yabancı da 

değil. ” dedi. Hamza ayıtdı: “Ya ne yapayım? Üzerime hücûm etdiler. Ben de öyle 

eyledim, gayrı etmem. ” deyüp pederiŋ tesellî eyledi. Çünkü gavgaya saldı. 

‘Abdulmutdalib bunları gine alup mektebe götürdi. Hâce Hamza’yı alup ‘Amr’ı 

kabûl etmedi. “Kerem eyle bu oğlan bunda oldukça bize rahat yokdur, fitne eksik 

olmaz. Varsın babası kime verirse versin. ” dedi. Ümeyye söğerek evine geldi ayıtdı: 

“Gör imdi ne kabahatler eyledin ki dünyasından bizâr oldı. İşte hâce dahi almadı. ” 

deyince Amr ayıtdı: “Ol beni istemezse ben de anı istemem. Dünyada hâce çok. 

Göŋlüm kimi isterse andan okurum. ” dedi. Ümeyye gördi ne söylerse cevâb verir 

baş salup “Nice 

/78b/ 

bilirseŋ öyle eyle. ” deyüp bir zamân açmaz kodı. Amma Amr ise nerede bir düğün 

yahut aheng olsa anda varup saz çalmak öğrenirdi. Amma bu cânibden Hamza ise 

okuyup gece gündüz ta‘lîm ederdi. Ümeyye gördi ‘Amr şöyle gezüp yürür. “Be hey 

oğlan niçün böyle boş gezersin? Şunda biraz koyunum var. Gel bari seni çoban 

edeyim. ” deyüp alup koyunlara çoban eyledi. Ama ‘Amr henüz dört buçuk yaşında 

idi. Eline bir harman alup koyunların ardına düşüp her kanda bir otlu yer var ise anda 

götürür idi. Ahşam oldukda gine götürürdü. ‘Âlâ işte bu çoban oldı. Amr bir gün 

koyunları sürüp giderken koyunuŋ biri bir çalı içine girdi. Meğer çalınıŋ içinde bir 

dane tavşan yatardı. Ürküp kaçdı. Meğer Ümeyye Amr’a tenbih etmişdi ki “Eğer bir 

koyun doğurur ise kucağına alup  

/79a/ 

getir. Zirâ kuzu yürümez. ” demiş idi. Bu kerre ‘Amr tavşanıŋ kaçtığın görüp kuzu 

sandı. “Bıre dur!” deyüp haykırdı. Gördi durmaz hemen bunuŋ ardından seğirdüp 

‘ikâb gibi yetişüp tavşanı ayaklarından tutup kucağına alup getirüp koyunların 



148 
 

arasına kodı. Tavşan gine kaçdı. ‘Amr erişüp gine tutdı. “Be cânım babam baŋa kuzu 

yürümez dedi bu ne acep pek kaçar. ” deyüp gine kucağına alup getirüp koyuverdi. 

Gine kaçdı. Âhirü‘l-emr gördi olmaz bir ayağın kırup koyuverdi. Çünü akşam oldı. 

Koyunları eve götürdi. Ümeyye gördi bir tavşan koyunlar ile bile. “Nedir ciğerköşem 

bu?” dedi. Amr ayıtdı: “Behey baba sen baŋa kuzu yürümez dedin. Bu ise otuz kere 

kaçdı ben gine ardından erişüp tutdım. Ahir bir ayağın kırdım artık kaçmaz oldı. İşte 

/79b/ 

şimdi bile geldi. ” dedi. Ümeyye hayrân olup başın saldı. Bu oğlanıŋ tavşana 

yetişmesi çok iştir. Husûsâ birkaç defa‘ kaçdı gine tutuverüp fikre vardı. Âhir 

Ümeyye ayıtdı: “Böyle kuzular vahşi olur. Gine doğarsa hemân tutup boğazla öyle 

getir. ” dedi. Amr da “Nola. ” deyüp erte oldukda gine otlağa gitdi. Bu kerre keçi 

olacakları oynayup çalı arasına gezerken Amr tavşan sanup on beş kadar oğlağın 

başın kesdi. Akşam oldukda eve getirdi. Ümeyye görüp “Bıre bunlar nedir?” Amr da 

ayıtdı: “Ya sen baŋa kaçanları öldür getir dediŋ. İşte bunlar kaçdı ben de öldürdüm. ” 

dedi. Ümeyye gülüp “Behey oğlan niçün böyle edersin, haramzâdelikleri bilirsin ya 

bunu niye bilmezsin? Bunuŋ neresi beŋzer tavşana?” dedikde Amr da “Ya öyle 

deseŋe olmaz mıydı? Hatâ etmişim artık öğrendim. ” 

/80a/ 

dedi. Bundan soŋra Amr koyunları otlağa salup kendi tavşan arayup tutardı. Mekke 

şehrinde Amr’ıŋ tavşana seğirdüp şikâr etdiği dillerde söylenir idi. Ba‘dehu ‘Amr-ı 

‘ayyâr gayrı başladı bir tavşan buldukda yoklardı. Eğer semiz ise boğazlardı. Arık ise 

bir kulağın kesüp salıverirdi. Bir sayyâd ol vâdîde şikâr eylese ‘Amr gelüp görürdi. 

Eğer kulağı kesik ise elinden alırdı. Mekke sahrâsında ‘Amr’ıŋ tavşanları sürü ile 

gezerdi. ‘Amr bundan da usandı. “Bu koca peder gerçekden çoban eyledi. Yeter bir 

buçuk yıldır koyun güderim, insâf oldı. Varsın bir gayrı çoban bulsun. ” deyüp 

pederine ayıtdı: “Devletim ata ben eyü çobanlık eyledim. Gayrı büyük yiğit oldım. 

Baŋa izin ver varayım bir gayrı kâra başlayım. ” dedi.  

/80b/ 

Babası gördi olmaz “Sen bilirsin. ” dedi. Bu kerre ‘Amr da şehriŋ içinde başladı anı 

bunu didiklemeğe. Gine babasına şikâyetçiler gelmeğe başladı. Ümeyye neylesin 

‘Amr tutulur tutuş değil. Gine ‘âleme velvele saldı. Bir gün gine ‘Amr Hamza’ya 
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yanaşup “Nice bir okursun, müderris mi olacaksın? Hemân oturdıŋ kaldıŋ. Ben de 

seniŋ yanında olsam seni hâline komazdım amma neyleyim işte beni çoban eylediler 

sen de şöyle kaldıŋ. Bizim hakkımızda Hâce-i Dânâ ne söyledi hiç sende zerre kadar 

zuhûr etmedi. Evvel gelen sâhib zuhûrlar uçar durur yaşında erlikleri zuhûr etmişdir. 

” deyüp ol kadar söyledi ki Hamza “Ya nişleyim?” deyüverdi. “Be hey birader anıŋ 

kolayı budur. Ahşam eve vardıkda mahzûn oturursun, ta‘âm yemezsin. Pederiŋ su‘âl 

eyledikde de ki ‘Ben nice mahzûn olmayayım? Benim bu kadar 

/81a/ 

kardaşlarım vardır. Cümlesiniŋ atları var, binerler seyre giderler. Benim yokdur ki 

ben de binem gidem. ’ dedikde baban da saŋa bir at verir, gider, varır. Ancak evvelâ 

küs, ta‘âm yeme ki küsmeniŋ yolu şöyle olur. ” deyüp dudağın sakıdup kaşların 

çatup pür-elem durdı. “İşte böyle eyle deyüp izlâl eyledi. Ba‘dehu Hamza’dan 

ayrılup kendi ‘âleminde oldı. Çün Hamza eve geldi pür-elem. Zirâ dilâvere Amr’ıŋ 

sözleri ta‘şîr eyledi. Ahşam olup ortaya ta‘âm geldikde Amr’ıŋ ta‘lîmi üzre eyledi. 

Bu kerre pederi gördikde “Nedir ciğerköşem noldu saŋa?” dedikde ol da ‘Amr’ıŋ 

ta‘lîmi üzre “Nolsa gerek bir atım bile yok ki hâceye varup geldikçe binem. ” dedi. 

‘Abdulmutdalib “Hay bıre nâ-bekâr ol ‘Amr dedikleri veled ıgvâsıdır. ” deyüp 

göŋlünden ‘Amr’a hoş etdi. “İlime gidersin. ” deyüp dönüp Hamza’ya  

/81b/ 

ayıtdı: “Be hey ciğerköşem benim atlarım hep seniŋdir. Yarın varsınlar hep 

getirsinler kangısın beğenirsen isterseŋ bin. Ben seni dahi küçükdür deyü 

mukayyedim olmadım. Elem çekme sen. ” dedi. Hamza bunu işidüp şâd oldu ve 

sofra kenârına gelüp ta‘âm yedi. Çünkü sabah oldı. ‘Abdulmutdalib ahurdan on kadar 

benâm atlar getirdiler. Hamza’ya bakup “Gözüm nûru işte kangısın dilerseŋ 

egerlesünler. ” dedi. Hamza da gözden geçirüp içinde bir al at var idi. İşâret edüp 

“Şol atı egerleŋ. ” dedi. Tez bir murassa eger urdılar. ‘Amr ırakdan seyrederdi. “Bu 

Hamza atı kaçıra bu cânibe alup gideydi. Ben de bile gidüp aŋa silahşörlük öğrede 

idim. ” der idi. Ama Hamza dilâverâne ileri varup rahşıŋ licâmın tutup nice kim 

rikâba ayak koyup atıŋ üstüne geldikde anı gördiler.  
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/82a/ 

Ol rahşıŋ beli tahammül etmeyüp kırıldı. Serveriŋ ayakları zemîne indi. 

Abdulmutdalib “Bıre şol atı getiriŋ, ol kutludur, anı egerleŋ. ” dedi. Bir siyah at idi 

egerlediler. Hamza nice anıŋ da üstüne gelince beli kırıldı. Netice-i kelâm on dane 

atıŋ beli kırıldı. Bu kerre mahzûn oldılar. Ol esnâda Mekke’ye bir kâfile geldi. 

Gördiler bunda bir eyü at var. ‘Amr-ı ayyâr Hamza’ya yanaşup “İşte çekerse seni bu 

at çeker. ” dedi. Bu kerre Hamza babasıyla cümle ol bâzirgânlar konduğu yere 

geldiler. Ol atı gördiler. Haddi-zâtında bu bir at kim gören hayrân olur. Hamza 

görünce tâlib oldı. ‘Abdulmutdalib ayıtdı: “Ey hâceler bu at kimiŋdir satar mısıŋız?” 

dedikde “Yok satılık değildir, ben bunu yedi iklim şâhına götürsem gerekdir ancak 

sen kime istersin?” dedi. Ol da Hamza’yı gösterüp “İşte bu oğlumdur her at 

/82b/ 

çekmez. On dane atıŋ beli kırıldı belki bu tahammül eyleye. ” dedi. Bâzirgân gelüp 

“Eğer binmeye kâdir olursa akçe istemem, heba olsun. ” dedi. Bu kerre Hamza ileri 

gelüp ol rahş bâdbânıŋ üstünde bulundı. Rahşdır bu kadar zamândan beri üstüne 

adam binmemiş şöyle kakıdı kim bir yol ‘ikâb gibi atılup sahrânıŋ bir cânibiŋ tutup 

gitdi. ‘Amr-ı ayyâr Hamza’nıŋ öŋüne düşüp “Göreyim seni yâ Hamza baŋa 

yetişebilir misin?” deyüp rahşıŋ öŋünce bunlar şöyle gitdi ki bir ân içinde 

gözlerinden nihân oldılar. ‘Abdulmutdalib “Hây meded bir oğuldan çıkdım. Ya Amr 

boynuŋ üzülsün, hep sen başdan çıkardın. Hele göre ileri gider atdan. ” deyüp 

bâzirgâna dahi “Sen nerden geldin? Beni bir evlâddan çıkardıŋ. ” dedi. Hâce ise 

ardından elin ava kaldı. “Ne güzel zarâfetle atım elimden aldılar. ” deyüp 

/83a/ 

hayıflanurdı. Bunlar ahşama dek sabretdiler. Ne gelür var ne gider. Ahir dönüp 

evlerine gelüp çeşm-i gûşda oldılar. Amma bu tarafdan server-i ‘âlem Amr-ı ayyâr 

ile rahşı ol kadar yıldırdılar ki rahşıŋ artık tâb-ı tüvâni kesildi. Artık aheste yürümeye 

başladı. Server gördi kendüye tahammül eder. Şükür eyleyüp safâ eyledi. Ba‘dehu 

bir çeşme-sâre gelüp atdan inüp ‘Amr-ı ayyâr biraz atı gezdirüp bağlayup ota saldı. 

Ba‘dehu fî-el-hâl bir hargûş şikâr edüp ateş peydâ eyledi. Hargûşı kebâb eyleyüp 

koynundan biraz etmek çıkarup “Baka ‘Arap işte böyle olur sâhib-zuhûrluk 

sâhipkırânlık. Evvelâ garabet çekmek gerektir. Sen ise ana ata koltuğunda idiŋ. Gör 
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imdi seyr [ü] şikâr lezzetin. ” dedi. Server bizâr yiyüp ahşam olunca ol makâmda 

karâr eylediler. Hamza ayıtdı: “Ya Amr  

/83b/ 

yürü imdi eve gidelim. ” dedi. Amr-ı ayyâr gülüp “Be hey dilâver ben seni odun 

gücüyle ayırdım gel ardımca. ” deyüp serveri bir güzide mağaraya götürdi. İçeri 

girüp atı dahi bir cânibe çektiler. Server yorgun olmak ile başını ‘Amr’ıŋ dizine 

koyup hûba vardı. ‘Amr uyumayup sabaha dek serveri bekledi. Çün sabah oldı. 

Bunlar yerlerinden durup ol sahrânıŋ bir cânibiŋ tutup gitdiler. Kuşluk zamânı 

oldukda Hamza’nıŋ karnı acıktı. “Ya ‘Amr çünkü beni şehre götürmedin. İmdi ta‘âm 

bul yiyelim. ” dedi. “Hem ben o ta‘âmı isterim. ” dedi. ‘Amr “Nola sen şunda dur. ” 

deyüp Mekke’ye doğru gitdi. Server rahşdan inüp ota saldı. Ve kendisi bir dırahta 

arkasın verüp anda oturdı. Amma bu tarafdan ‘Amr ta‘âm alup Mekke’ye geldi. Bir 

ekmekçi dükkânına gelüp etmek istedi. Herif 

/84a/ 

öŋüne biraz etmek kodı. ‘Amr alup yürüyüverdi. Herif “Bıre kanı akçesi?” dedikde 

“Şimdi getiririm. ” deyüp tabân kaldırdı. Hulasâ kebâbçıdan kebâb, çörekçiden çörek 

biraz da badem, üzüm, fındık bu üslûp üzre bir peştemâle koyup server’iŋ öŋüne gele 

düşdi. “Ayyâr bu ne çok ta‘âm. ” dedi. ‘Amr ayıtdı: “Zâhir bu kış bunda kışlarız. Ya 

bu zahire çok mudur?” dedi. Server ayıtdı: “Bizi gerçekden ehl-i sefer etmek istersin. 

” deyüp ol ta‘âmların sıcağından yiyüp gördi. “Bu çarşı ta‘âmıdır ya ‘Amr niçün 

varup evden almadın?” dedi. ‘Amr ayıtdı: “Ya ben eve varayım da baŋa var 

Hamza’yı bul deyü cefâ mı eylesinler?” dedi. “Hele akçesin verdin mi?” dedi. 

“Kimin verdim kimin verecek oldım. ” dedi. Hamza yememek istedi. ‘Amr “Elem 

çekme vardıkda hep veririm. ” dedi. Hamza hele murâdınca yedi.  

/84b/ 

Bunlar gine ol gün ahşam olunca sayd-ı şikâr eyleyüp ahşam oldukda ol mağaraya 

girüp yatdılar. Ertesi gine ‘Amr tebdîl-i sûret şehre gelüp ol vechle vâfir ta‘âm peydâ 

edüp götürdi. Amma bu tarafdan Hamza gördi. ‘Amr-ı ayyâr çöreği böreği 

pârelenmiş getürmeye başladı. Dönüp Amr’a ayıtdı: “Korkarım sen bu ta‘âmları 

cebrî alırsın yohsa uğurlarsın?” dedi. ‘Amr-ı ayyâr “Hayır niçün uğurlarım sahibi 

görmeden alırım. ” deyü latîfe eyledi. Server ikdâm edüp yemin verdi. ‘Amr gördi 
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olmaz doğrusun söyledi. Bu kerre server ayıtdı: “Yok ya ‘Amr baŋa böyle ta‘âm 

gerekmez. Varup benim atamdan doğru doğruya isteseŋe yohsa vermezler mi?” dedi. 

Amr da göŋlünden “Belî varayım da kanı oğlum deyü baŋa cefâ eylesin. ” dedi. 

“N‘ola server şimden soŋra öyle edeyim. ” deyüp  

/85a/ 

ahşam oldukda gine o mağaraya girüp Hamza uyuduğu gibi sürüp Mekke’ye geldi ve 

‘Abdulmutdalib’iŋ matbahına yol bulup içeri girdi. İşçiler uyumuşlardı. Bu kadar 

kebâblar tavuklar, kuzular bunları ‘âlâ bir peştemâle koyup alup kaldırdı. Tabanı 

sihr-i Hamza’nıŋ öŋüne kodı. Server bu ta‘âmı görüp “Gayrı günlere beŋzemez ya 

‘Amr bu nefîs ta‘âmları kanda bulduŋ, hele haram değildir ola?” ‘Amr ayıtdı: 

“Estağfurullah server hemân babaŋ mâlı gibi ye. ” dedi. Hamza ayıtdı: “Doğru söyle 

babama buluştuŋ mu ve bu ta‘âmı kendileri mi gönderdi?” ‘Amr da “  ‘Aceb hâliŋ 

var oğlun ta‘âmdan haz etmedi. ’ dedim. ‘Var ya Amr matbahdan al. ’ dedi. Ba‘dehu 

ne buldum ise aldım saŋa getirdim. ” dedi. Dönüp Hamza ayıtdı: “Ya pederim beni 

gelsin demedi mi?” dedi. ‘Amr “Hayır hemân ‘âleminde olsun dedi. Ta‘âm  

/85b/ 

lâzım oldukça gel al. ” dedi. Tekrâr Hamza ayıtdı: “Eyü seyr. ” deyüp şikâra 

mukayyed oldı. Bu cânibden işçiler kalkup “Ahşamdan ta‘âmımız hâzırdır. ” deyüp 

dururken bir haber geldi ki “ ‘Abdulmutdalib kahvealtı ister. ” dediler. İşçiler 

“Hâzırdır. ” deyüp sahanları getirdiler. Kabakların açdılar. Cümlesi boşanmış. Bunlar 

şaşup “Sultânım matbaha uğrı girmiş. Ta‘âmları almış amma gayrı şey almamış. ” 

dediklerinde ‘Abdulmutdalib gülüp bildi ki bu işi eden ‘Amr’dır. Mukayyed olmadı 

amma bu tarafdan Hamza gayrı usandı “ ‘Amr yeter gezdik gidelim. ” dedi. ‘Amr da 

“Nola sürüp hele bir iki gün dahi sabreyle şikâre gidelim. ” deyüp ahşam oldukda 

‘Amr varup bir sarah-ı bâde peydâ edüp Hamza’ya geldi. Ol gün bir âhû şikâr edüp 

bir cuybâr kenârına gelüp fi-l-hâl âhûyu kebâb edüp bir ‘âlâ meclis düzdi.  

/86a/ 

Ve koynundan bir câm çıkarup sarâhı meydâna kodı. Hamza “Bu nedir âyyâr?” dedi. 

‘Amr gelüp “Arap buŋa arslan sütü derler. ” deyüp doldurup evvelâ kendi nûş eyledi. 

Ba‘dehu Hamza’ya verdi. Server de alup nûş eyledi. “Ya ‘Amr bu ne ‘aceb acı olur. 

” dedi. ‘Amr da “Zahir bu böyle olur. ” deyüp ikişer üçer nûş etdiler. Bu kerre 
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Hamza teşnedâr oldukda “Ya ‘Amr bundan daha yok mu?” dedi. ‘Amr “Çok, hemân 

sen şarap iste. ” deyüp bu şevkle süvâr olup bu üslûp gâh nize gâh gürz, siper 

kullanmayı Amr’dan öğrenmede. Amma bu tarafdan ol zamânki Hamza atı alup 

gitdi. Bâzirgânlar ol aradan kalkup bir gün Medâîn’e geldiler. Şâha buluşup 

hedâyâların verdiler. Bir kerre Hâce-i Dânâ bunlara su‘âl eyledi “Kandan gelirsiŋiz, 

Abdulmutdalib’e buluştuŋız mı?” Bunlar “Belî 

/86b/ 

buluşdık kâşke buluşmamış olsaydık bize zulm eyledi. ” dedi. “Şâha bir at 

getiriyordum şimdi ‘Abdulmutdalib’iŋ bir oğlu erişmiş Hamza diyorlar. Meğer 

babasınıŋ on dâne atınıŋ belini kırmış. Her at çekmezmiş. Benim atımı yanında bir 

ayyârı ‘Amr-ı ayyâr diyorlar ol görmüş varup Hamza’ya söylemiş ol da atı görüp 

mâil oldı. Ben de altı yaşında çocuk nolsa gerek deyü gözüme salındırmadım. ‘Eğer 

ata binebilirse anıŋ olsun. ’ dedim. Meğer ol fâris imiş. Ata binüp sahrâya doğru 

çıkup gitdi. ” dedi. Hâce-i Dânâ ayıtdı: “Ya bu zulm değile zirâ mukaddemâ kul 

eylemişsin. Elem çekme şâh sizi teselli eder. ” de[yi]nce Nûşirevân haz edüp atıŋ 

bahâsından ziyâde ihsân eyledi. Hâceler şâd olup gitdiler. Amma Bahtek bu Hamza 

kimdir ‘Amr kimdir haber alup şâh bunlara vazîfe ta‘yîn eylediğin bilüp 

/87a/ 

derûnune hased ateşi düşüp yakdı. “Gördiŋ mü bu hammâl picceyi korkarım giderek 

şâhı Yezdân-perest eder. ‘Aceb bunuŋ murâdı ne ola ‘ulûfe ta‘yîn edüp ehl-i 

Mekke’den harâc aldırmaya? Zâhir Yezdân-perestlerdir. İmdi bu dem buŋa bir 

tedârik görüp tedbîrlerin bozayım. ” deyüp dürlü şeytânlıklar fikir ederdi ve kulak 

urdı. Hâce ise şâha “Gördiŋ mü şâhım vazîfe ta‘yîn eylediŋiz kadar yok mudur? Altı 

yaşında iken altına bir at tahammül eylemeye. Bugün yarın ‘âleme sâhipkırân olup 

düşmana tiğ urur. ” deyüp vâfir medh eyledi. Amma bu tarafdan ‘Amr-ı ayyâr ile 

Hamza kendilere usan gelüp bir gün Mekke’ye geldiler. Hamza babasınıŋ elin öpüp 

mâderi karındaşlarıyla görüştü. ‘Amr-ı ayyâr da gelüp babasıyla anasıyla görüşti. İşte 

bunlar kâh Mekke’de kâh şikârda 

/87b/ 

gezmede. Gine bir gün Hamza yerinden durup rahşına süvâr olup ‘Amr’a ayıtdı: 

“Seniŋ ile her gün bir yerde şikâr ederiz. Bugün sen şu cânibe git, ben de bu cânibe 
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gideyim. Göreyim kangımız çok şikâr eder. ” dedi. ‘Amr “Nola. ” deyüp bir cânibe 

gitdi. Bu kerre Hamza bir iki püşte aştı. Bir de anı gördi. Bir atlu zâhir oldı. 

Hamza’yı görüp “Bıre nâ-bekâr kande gidersin?” deyüp öyle bir na‘re urdı kim ol 

vâdîler sadâ ile doldı. “Bu beylik koruyu atuŋa çiğnedirsin. Şimdi seni benim 

elimden kim halâs eder?” dedi. Server hiç aldırmayup gidince ol süvâr nizesin eline 

alup “İn atından. ” deyüp sürünce server buŋa bir nize havâle eyledi. Ol süvâr siper 

verüp mani‘ eyledi. Ol süvâr ayıtdı: “Ya Hamza nize öyle urulmaz işte böyle urulur. 

” deyüp ol ‘acâîb 

/88a/ 

nize ile bir nize havâle kıldı. Hamza mani‘ edince azim elem çekti. Bu üslûb üzre 

üçer nize uruşdılar. Her uruşda Hamza bundan birer sanat öğrenirdi. Bu kerre Hamza 

el gürze urup ol süvâre bir gürz urdı. Ol süvâr siper verüp mani‘ eyledi. Ol da 

Hamza’ya urdı. Hamza da mani‘ eyledi amma zahmet çekdi. İşte ol gün her alan ile 

birbirlerine hamle eylediler. İşte bu üslûb üzre kırk gün ol süvâr gelüp Hamza ile 

cenk eyledi. Kırkıncı gün ol süvâr Hamza’yı düvalinden kapup koluna aldı. Gine 

rahşı üzerine kodı. “Ya Hamza beni bilir misin, ben kimim?” deyüp yüzünden 

nikâbını kaldırdı. Hamza gördi bir pîr-i ruşen zamîrdir. Hamza’nıŋ ‘aklı gitdi. “Ya 

Hamza ben Hazret-i Hızır’ım. Saŋa bu tarîk ile fenn-i sipâhilik ta‘lîm eyledim. İşte 

şimdi kâmil oldıŋ. ” dedi.  

/88b/ 

Bu kerre Hamza bu haberi işitdikde kendüyi atdan aşağı atup Hazreti Hızır’ıŋ 

nikâbına sarıldı. Hazret atından inüp emîr-i cihânı kucadı. Şöyle sıkdı kim serveriŋ 

vücûdu lerzân oldı ve Hamza’nıŋ alnından öpdi. Ol mahalde Hamza’nıŋ alnında bir 

altun kadar yeşil hâl zuhûr eyledi. Hamza yüz urup “Sultânım evvel kendiŋizi niçün 

bildirmediŋiz? Siziŋ yüzüŋüze tiğ çektim. ” dedi. Hızır ayıtdı: “Mani‘ değil berhüdâr 

ol, merd imişsin. ” deyüp nasîhat eyledi. “Bu nasîhatları unutma. Evvelâ evvel hamle 

etme, kaçanı koma, nikâhsız ‘avrat yatağına varma, kuvvetine mağrûr olma. ” deyüp 

buŋa beŋzer nasîhatler eyledi. Server cân kulağıyla diŋleyüp kabûl eyledi. Tekrâr 

Hızır’ıŋ elin öpdi. Ba‘dehu Hızır rahşına süvâr olup “Ya Hamza seni Allah’a emânet 

eyledim. Lâzım olduğu mahalde gelirim. ” deyüp vedâ‘ 
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/89a/ 

edüp gözden nihân oldı. Hamza şâd olup rahşına süvâr olup bu safâ ile ‘Amr’ıŋ 

olduğu mahale geldi. ‘Amr gördi Hamza’nıŋ safâsı var yüzü güler “Hoşgeldiŋ ‘Arab 

nedir aslı safâŋ var?” dedikde Hamza ayıtdı: “Ya ‘Amr bugün kırk gündür ki ben 

başka şikâra giderdim gine boş gelirdim. Hazreti Hızır ‘aleyhi‘s-salâm emir hakkıyla 

gelüp baŋa kırk gündür cenk tarîkiŋ ta‘lîm eyledi. Soŋra kendini baŋa bildirdi ve beni 

kucaklayup alnımdan öpdi. Kuvvetim evvelkiden biŋ mertebe ziyâde oldı. Ve 

mübârek ağzı yârın dokunduğu yerde alnımda bir altun kadar yeşil hâl zuhûr eyledi. 

” dedi. ‘Amr da fi-l-hakîka gördi. Emîr-i cihânıŋ alnında olan hal-i haşîmi gördi. 

Elem çeküp ayıtdı: “Dilâver çünkü böyle bir hâl oldı. Kırk günden beri baŋa 

demeyesin 

/89b/ 

belki bize de bir nasîb olaydı. ” dedi. Sâhipkırân-ı ‘âlem ayıtdı: “Elem çekme 

birâder, ol gine gelecekdir. Eğer nasîbiŋ var ise sen de olursun. Zirâ sen istemek ile 

vermez emr-i Hüdâ ile verir. ” deyüp ol günde ol arada eğlendiler. Emîr-i cihân 

Hazreti Hızır’ıŋ sâhibkırân-ı ‘âlem olursun dediğin nasîhat eylediğin bir bir ‘Amr’a 

hikâyet eyledi. ‘Amr da hayrân olup Allah’a şükürler eyledi. Ertesi oldukda Hamza 

süvâr olup ‘Amr da öŋüne düşüp sürüp Mekke-yi Mükerreme’ye geldiler. Server 

gine gelüp pederi ‘Abdulmutdalib’iŋ ve mâderiniŋ ellerin öpdi ve görüşdi. Geçüp 

yerinde oturdı. Bakdı oğlu günden güne büyüyüp dilâver oluyor ve alnında olan hâl-i 

haşîmi görüp su‘âl eyledi. “Nedir bu alnında olan evvel yok idi şimdi zâhir olmuş bu 

ne ‘alâmetdir?” dedikde Hamza dahi Hızır’a buluşup kendiye kırk 

/90a/ 

 gün cenk ta‘lîm eylediğin ba‘dehu elin öpüp ol hâl-i haşîmi zâhir olduğun ve 

sâhipkırân olacağın bir bir hikâyet eyledi. Pederi mâderi ve karındaşları işidüp 

hayrân olup şâd oldılar. Bu haber ehl-i Mekke’ye vâsıl oldukda gelüp Hamza’yı 

alnında olan hâli ziyâret edüp hayrân oldılar. Her tarafda Hamza’nıŋ adı söylenüp 

“Hızır’a buluşup şöyle bir ‘alâmet zâhir olmuş. ” deyü belki divân-ı Nûşirevân’da 

bile söylendi. Ravî eyder: Bir gün gine Hamza bâ-safâ yârlarıyla ‘Amr-ı ayyâr ile 

şikâra çıkdılar. Bir çimenzâr yerde gezerken anı gördiler. Havanıŋ yüzünde hiç aslâ 

bulut yokken bir cânibden bulutlar nümayân oldı. Gördiler bulut içinden sa‘ikeler 
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peydâ oldı. Gele gele bu kadar bulutlar gelüp geçdi. Eŋ soŋra bir alay yeşil kızıl bulut 

gelüp Amr ile Hamza’nıŋ beraberinde 

/90b/ 

durdılar. Râvî eyder: Ol zamânda diyâr-ı kûh-ı Kaf’da bir peri padişâhı var idi. Adına 

Esmâ Peri derlerdi. Hazreti Süleyman peygamber ‘aleyhi‘s-salâm neslinden idi. Gine 

bir peri paişâhınıŋ kızından idi. Adına Esmâ Peri şehr-i zerrîn’de şâh idi. Kâh-be-kâh 

çıkup taht ile ber-hevâ rub‘-ı meskûn-ı ‘âlemiŋ seyrederdi. Ve erkek kısmına aslâ 

mâ‘il değil idi. İşte gine böyle gezerken Hicaz melikine uğrayup Hamza’yı ‘Amr’ı 

şikâr ederken görüp emreyledi. Durup bir mikdâr seyreyledi. Esmâ Peri yukarudan 

aşağıya bunlarıŋ şikâr etdiklerin temâşâ ederken Hamza ile ‘Amr da meğer “Ol bulud 

renginde olan nedir?” deyüp bakarken bir de anı gördiler. Esmâ Peri’niŋ vezîri olan 

mu‘allim-i Kâf kendisi ve bir kaç begleri ile bile sürüp emîr-i cihân’ıŋ nazarına  

/91a/ 

varup âdâb birle selâm verdi. Gördi bir alay kimseler başlarında tâcları var. Hamza 

bunlara ta‘zîm ayak üzre kalkup “Safâ  geldiŋiz buyruŋ. ” dedi. Mu‘allim-i Kâf 

ayıtdı: “Ey nevcivân bizler perileriz Müslümânlarız. Seniŋ ceddine hizmet 

eylemişizdir. Hâlâ Hazreti Süleymân ‘aleyhi‘s-salâm neslinden Kûh-ı Kâf’da bir peri 

şâhı vardır. Anıŋ hizmetindeyiz. Adına Esmâ Peri derler. Şimdi taht üzere ber-hevâ 

giderken sizi görüp haberiŋiz olup şöyle bir vücûd-ı şerîf olduğuŋuz bilüp tahtıŋ yere 

indirüp murâdı siziŋle görüşmekdir. Sizi da‘vet eyledi. ” dedikde server de biraz 

durup “Hoşgeldiŋiz siziŋ gibi dânâ ile görüşdük ancak bizim haddimiz değildir ‘afv 

buyruŋ. ” dedi. Bunlar ibrâm edüp “Elbetde gidersiz. ” dediklerinde server süvâr olup 

Esmâ olduğu yere geldi. Esmâ Peri Hamza’yı 

/91b/ 

gördikde ayak üzre kalkup emîre ta‘zim eyleyüp “Hoşgeldiŋiz, buyuruŋ. ” deyüp taht 

üzre yer gösterdi. Server geçüp Esmâ’nıŋ yanında karâr eyledi. Ba‘dehu server 

Esmâ’ya nazar eyledi, gördi etrâfında ol kadar peri kızları var ki her biriniŋ cemâli 

afitâba beŋzer. Server hicâbından terleyüp ruhları güle döndü. Esmâ Peri serveri bu 

hâlde görüp ‘aklı gitdi. Hamza ise dünyadan bî-haber baş kaldırup  Esmâ’ya bakmaz 

bile. Bu mahalde Esmâ server açılsın deyü başladı ba‘zı sergüzeşt su‘âller etmeye. 

Server de ‘Amr ile olan mâceraların nakil eyledi. Hızır’a buluşup nasîb aldığın 
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hikâye eyledi. Ba‘dehu Esmâ emir eyledi. Serveriŋ heybesini lâl [ü] cevâhir ile 

doldurdılar ve bir rahş-ı siyah verdi ki adı Siyah Kaytas idi. Server Esmâ’ya du‘â 

eyledi.  

/92a/ 

Ve Esmâ’ya vedâ edüp kalkup gitdi. Esmâ da emreyledi. Tahtını devler getirüp 

dağılup gitdiler. Bu tarafdan  Emir-i cihân Siyah Kaytas’a süvâr olup bâzirgân 

karasın yedeğine alup çekilüp gelirken ‘Amr gördi Hamza’dır gelen. Amma bir siyah 

ata binmiş ve kendi atı yedeğinde. Karşu gelüp “Safâ geldiŋ ‘Arab. Bu atı kande 

bulduŋ?” “Allah verdi. ” deyüp ahvâli haber verdi. Esmâ periniŋ verdiğin cevâhirleri 

gösterdikde ‘Amr’ıŋ ‘aklı gitdi. Bu kerre Hamza ‘Amr’ıŋ murâdıŋ bilüp bir iki üç 

cevâhir bağışladı. “Neyleyim cevâhiri ben atdan haz eyledim. ” deyüp ‘azm-i Mekke 

etdiler. Bu kerre ehl-i Mekke gördiler at iki olmuş. Hamza eve gelüp pederi görüp 

su‘âl etdikde Esmâ’ya buluşup verdiğin nakl eyledi ve ol cevâhirden pederine 

mâderine bâ-cümle karındaşlarına verdi. Ba‘dehu bu saded Nûşirevânın kulağına 

değdi. Şâh 

/92b/ 

hâceniŋ yüzüne bakup “Ey hâce Hamza’yı ‘aceb bunda da‘vet eylesek gelir mi? Zirâ 

ol nevcivâna gâyet muhabbet eyledim. ” dedi. Hâce ayıtdı: “Şâhım dahi zamânı var 

‘acele etme. Ol bunda gelir hâki pâyine yüz sürer. ” dedi. Bahtek ise bu haberleri 

işidüp nice ideceğin bilmezdi. Amma bu tarafdan server-i ‘âlem iki dâne ata mâlik 

oldı. Sürûrundan gâh birine gâh birine binüp ‘Amr’ı yanına alup sahrâ-yı Mekke’de 

sayd-ı şikâr ederdi. Bir gün gine server ‘Amr ile tedârik görüp ‘azm-i şikâr eylediler. 

Şikâr ederek Mekke’den üç menzil yer ayrıldılar. Bir merg-zâra gelüp bir mikdar 

‘işret eyleyüp o gün kaldılar. Ertesi yerlerinden kalkup Hamza ayıtdı: “Ya ‘Amr gel 

gine bugün seniŋ ile tenhâca şikâra gidelim. Zirâ benim göŋlüme bir fikir düşdü. ” 

dedi. ‘Amr da nola deyüp ol bir cânibe 

/93a/ 

gitdi. Server de bir cânibe gitdi. Server giderek bir püşte üzerine çıkup ol bir yüze 

nazar eyledi. Gördi ber-kıyâs haymeler kurulmuş. Ol sahrâda atlar develer yayılup 

gezer. Server atıŋ sürüp ol mahale geldi, gördi bir alay aru ‘avrat yüzlerin yere koyup 

ağlarlar. “Bizim ma‘bûdumuz bize yüzüŋ göstermez olduŋ. Bizden ne günâh sâdır 
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oldu?” derler. Server bunların içine girüp gördi bir koca oturur selâm verdi ve su‘âl 

eyledi. “Sizler niçün ağlarsıŋız ve görmek istediğiŋiz nedir?” dedikde koca ayıtdı: 

“Bizler göçer evliyüz kırk biŋ kişiyüz. Evvel ma‘bûdumuz bilmezdik şol dağda bir 

mağara vardı. İçinde bir boz at vardır. Her gün gelüp buralarda otlardı. Bastığı yerde 

yeşil ot biterdi ve her kimiŋ çadırı öŋüne gelse gani olurdı. Şimdi bir yıldır 

/93b/ 

bilmem noldu gelmez oldı. Ağladığımızıŋ aslı budur du‘âya çıktık. ” dedi. Server 

bildi ki bunları şeytân izlâl eylemiş. “Gel baŋa ol mağarayı göster. ” dedi. Biri öŋüne 

düşüp uzakdan gösterdi. Server rahşıŋ sürüp ol gârıŋ kapusına geldi. Gördi vâsi‘dür. 

Hemân atıyla içeri girdi. Dilâver temâşâ ederken atdır bir sehîl urup ol vâdîleri 

gümletdi. Server nazar edüp gördi gergedân cüssesi kadar var. Serveri görüp ağzın 

gâr gibi açup serverin üzerine sürdi. Ol mahalde bir sadâ geldi ki “Yâ rahş râm ol, ol 

server seniŋ sâhibiŋdir. ” deyü. Rahş bu sadâyı işidüp gelüp serveriŋ ayağına yüzüŋ 

sürdi. Dilâver-i ‘âlem bunuŋ gözlerinden öpüp gerdanında bir levh buldı. Alup okudu 

demiş ki “Bineği Hazreti İshâk beni Âdem ya Hamza çünkü bu benim rahşıma mâlik 

olasın.  

/94a/ 

Ol rahşıŋ ayrı rahşı tahtı ve bir  kat âlât-ı harb dahi saŋa yâdigâr koymuşumdur. 

Kubbeniŋ sağ tarafında bir hücre vardır, anıŋ içindedir. Ve bir mikdâr mâl kodım ve 

bir de bârgâh kodım. Anları alup beni du‘âdan unutmayasın. ” demiş. Server-i ‘âlem 

ol rahşıŋ eyerin urup mâla mukayyed olmayup taşra çıktı. Siyah Kaytas’ı yedeğine 

alup sürüp ol kavme geldi. Kaçan ol kavim serveriŋ altında ol atı gördiler ve “Ey sen 

bizim ma‘bûdumuz olan atıŋ üstüne binesin. ” deyüp serveriŋ üzerine hücûm etdiler. 

Bu kerre server niyet-i gazâ deyüp tiğ-ı İshâkı kılıfından ‘üryân edüp ol müşrikin 

kavmiŋ arasına girdi. Güya kuru samana ateş düşdi. İşte bu hâl üzre server cenk 

etmede. Bu tarafdan ‘Amr-ı ayyâr Hamza’yı arayarak geldi. Hamza’nıŋ kulları da 

Hamza bulamayup ol araya gelüp Hamza’nıŋ na‘resin işitdikde 

/94b/ 

bunlar dahi tiğlerin ‘üryân edüp Hamza’ya kafadâr oldılar. Ahir Hamza cenk ederek 

başları olan kâmusa karşu gelüp hamlesin mani‘ edüp bir tiğ ile iki pâre eyledi. 

Sâ‘irleri anı görüp târ [u] mâr olup ikisi bir yerde kalmadı. Ba‘dehu mâlların zabt 
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eylediler. Hamza bir iki kuluŋ Mekke’ye pederine gönderdi. “Gelsinler bu mâlı 

alsınlar. ” deyü. Anlar da sürüp ‘Abdulmutdalib’e gelüp müjde eylediler. 

‘Abdulmutdalib şâd olup cümle oğulların alup Hamza’ya gelüp görüşüp üzerinde 

olan yadigârları görüp ve bir başıyla kırk biŋ at-perestleri bozup kaçırdığını tahsîn 

etdiler. Mâlı cümlesin taşıyup Mekke’ye götürdüler. Hamza dahi gelüp sülüsünü 

pederi mâderine mabakisin Mekke fukarâsına taksîm eyledi. Kendi bir habbe kabûl 

etmedi. Ama hasûdler bu haberi Nûşirevân’a eriştirdiler. Şâh işitdikde şâd olup 

hâceye bakup “Ey hâce nedir bu Hamza bu kadar yaşında 

/95a/ 

bu erlikleri ede?” Hâce ayıtdı: “Belî padişâhım sen dahi bak neler işitirsin. ” dedi. 

Ahir Bahtek sabredemeyüp “Ey hâce ya Hamza bu kadar şâhın re‘âyâsın kırmak 

lazım değile. ” dedi. Hâce ayıtdı: “Anlar bir alay nâmekân heriflerdir. Şâhıma anların 

mahsulleri gelmezdi. Ancak sâir re‘âyâya zararları var idi. Ekinlerin yedirirdi. ” dedi. 

Bahtek ayıtdı: “Ya ol kırk biŋ adamıŋ mâlı nice oldu? Şâha ondan hisse lâzım değil 

midir?” dedi. Hâce ayıtdı: “Şâhıŋ aŋa ihtiyâcı yokdır. Kâbe ehli bir alay fukarâdır. 

Hem ol mal Hamza’nıŋ gazâ mâlıdır. Fukarâya bezl eylemiş. Eğer şâh tenezzül 

ederse bir mektup gönderse cümlesin bunda sen bunda gönderir. Zirâ ol şâhıŋ ihsân-ı 

dide bendesidir. ” dedi. Şâh bunu işidicek Bahtek’i azarlayup “Sus bıre la‘în karışma 

sen. ” dedikde la‘în hacîl olup sükût eyledi. Amma bu tarafdan Hamza bu kadar mâlı 

Mekke fukarâsına 

/95b/ 

bezl edüp kendi ‘ayşe meşgûl oldı. Meğer ‘Amr gelmeyüp ol mahalde kalmış idi. 

Kendi kendisine ayıtdı: “Hamza kâh Hızır’a buluşur kâh at âlât bulur. Sâhipkırânlara 

mahsûs olan şeyler eline girer. Ben ise şöyle bînevâ kaldım. ” deyüp ağlayarak sürüp 

ol mağaraya geldi. Niyâz eyleyüp ağlayup “Hamza’ya olan ihsânı ya Râb baŋa da 

nasib eyle. ” deyüp niyâz ederken uyuya kaldı. Nâgâh vâkı‘asında gördiğü ol 

mağarada bir taht kurulmuş. Üzerinde yedi dâne peygâmber-i zîşân oturmuşlar. ‘Amr 

varup bunların mübârek ayakların öpdü. Hazreti İbrahim yukarıda otururdı. Budur ki 

“Yâ Amr nedir murâdıŋ, ne ağlarsın?” dedikde Amr ayıtdı: “Yâ Halilullah baŋa 

ayyâr olursun demişlerdi. Ayyârlığa münâsib bir nesnem yokdır. ” deyüp ağladı. 

Hazreti İbrahim 
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/96a/ 

ayıtdı: “İşte saŋa benden şol ziller yâdigâr olsun. ” dedi. Hazreti İsmail ayıtdı: “İşte 

bu da benden saŋa yadigâr olsun. ” deyüp cennetden ineŋ kurbânıŋ  derisin verdi. 

İçinden ne istersen çıkar ateş ile sudan gayrı. Hazreti Davut ağzına tükürdi. “ Avâzım 

seniŋ olsun. ” dedi. Hazreti Süleymân bâd-pây-yı ‘ayarıŋ zül-ficâm hançerin ve 

teberin verdi. Hazreti Musâ çizmesin verdi. Hazreti ‘İsa hırkasın verdi. Hazreti Nuh 

Aleyhisselâm du‘â eyledi ki çok yaşaya ve kırk günlük yolu bir günde ala. ‘Amr 

bunları görüp safâ eyledi. Uyanup “Esselâmu vesselâmu aleyke. ” deyüp kalktı. 

Gördi bir şey yok. “Hay meded meğer hayalim imiş. ” deyüp eleme düşdi. Gördi 

duvarda asılı bir tağarcık, alup elin içine sokdı bir nesne yok. “Meğer kişi ne 

düşünürse 

/96b/ 

düşüne girermiş. ” deyüp ağlayup tekrâr uyuya kaldı. Vâkı‘asında ayıtdılar: “Niçün 

şart ile etmezsin? Üç kerre salavâtı-ı şerîf getirüp besmele ile çıkar. ” dediler. ‘Amr 

gine uyanup ol şartları yerine getirüp ol zilleri, teberi, hançeri, çizmeyi, hırkayı sâ‘ir 

ne istediğse çıkarup giyinüp kuşanup ‘Amr’ıŋ karnı da açıkmış idi. Helvâ istedi, 

çıkarup yedi. Karnıŋ doyurdı. “ ‘Acabâ şunda saza müte‘allik şey de var mı?” deyüp 

elin soktu. Bir rebâb çıkardı başladı çalmaya. Mağaradan taşra çıktı. Meğer Hamza 

‘Amr kendü ile gelmediğinden “ ‘Acabâ cenkde zahmdâr mı oldu?” deyüp ol cânibe 

gelirken gördi ‘Amr-ı ayyâr rebâb çalup gelir. Hamza bunuŋ öŋün alup “Ayyâr kanda 

iseŋ ve hem bu rebâbı kanda bulduŋ?” dedi. “Ey ‘Arab Allah verdi. Hemân nasîbi 

sen mi alırsıŋ?” dedi. Hamza da Amr’a 

/97a/ 

ikdâm eyledi. ‘Amr da ahvâli nakl eyledi. Hamza ayıtdı: “Göreyim bir ta‘âm çıkar. ” 

dedi. ‘Amr da elin sokup bir sürâhi bâde kebâb çıkardı. Hamza yiyüp safâ eyledi. 

Andan Mekke’ye doğru çekilüp gitdiler. İşte bunlar bu safâ ile kâh ‘işret kâh sayd [u] 

şikârda oldılar. Bir gün gine Hamza ile ‘Amr şikâr ederken bir feryâd zâhir oldı. “ 

‘Aceb nedir?” derken birkaç kimseler meğer Hamza’nıŋ vasfıŋ işidüp bilirlerdi. 

Gelüp Hamza’ya du‘â edüp “Ey server biz kırk nigâr bâzirgân idik. Hind’den gelüp 

Medâîn’e giderken şol püşteniŋ ardında bir bölük harâmî bizi gâret edüp mâlımızı 

alup birkaçımızı helâk eylediler. ” deyüp ağlaşdılar. Hamza bunlara acıyup at sürdü. 
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‘Amr ayıtdı: “Hamza dur bunlar harâmîdir. Yalnız gitme Mekke’ye varalım bir 

mikdâr ‘asker alup gelelim. ” dedi. Hamza ayıtdı: “Ya biz Mekke’ye varup gelince 

anlar turur 

/97b/ 

lar mı? Bir tarafa gidüp harâmilik ederler. Eğer sen korkarsaŋ var git. Ben yalŋızca 

tiğ hakkıyla bunlar cenk edüp bu mazlûmların mâllarını alıverem hak te‘âla bizi 

niçün secî‘yaratdı. Böyle mazlûmların hakkını zâlimlerden alıveresin deyü. Ben 

kimseden yardım istemem. ‘Âlâ Hüdâ’dan isterim. İmdi sen ŋa yoldâş olamazsın. 

Zirâ sâhipkırânlara ‘ayyâr olan ciğerdâr olmak gerekdir. ” deyüp hemân altında olan 

asb-ı siyâha mahmûz edüp ol cânibe gitdi. Gele gele gördi kim harâmîler oturup 

aldıkları mâlı taksîm ederler. Server ol şübhe üzerine varup göründüğü gibi harâmîler 

atlandılar üç yüzü dahi sâf bağladılar. Server yakın geldikde gördiler bir tâze 

nevcivân. Henüz sekiz yaşında var ola. Ancak üzerinde zî-kıymet âlât-ı harb kendü 

de dahi bir salâbet 

/98a/ 

var kim göreniŋ zühresi çâk olur. Amma harâmîlerden ‘âkil olan “ ‘Acabâ bu 

nevcivân niye gelir yohsa hisse mi ister? Yalŋız kafâdârı da yok hele bundan hazer 

gerek. ” dedi. Amma ‘aklı olmayan kimi atına âlâtına mâ‘il oldı. Çünkü Hamza yakın 

gelüp bir na‘re urup “Ey nâ-bekârkar bâzirgân urup malıŋ almak hüner değildir. 

Hüner baŋa cevâb vermekdir, gelüp harâmîlik etmeye tövbe edüp Müslümân oluŋ. 

Yok derseŋiz cümleŋiz kırarım. ” dedikde başlarına Sârûk Harâmî derlerdi. Birine 

ayıtdı: “Var şu oğlanı tut da baŋa getir. ” dedi. Ol da at sürüp Hamza’nıŋ yanına 

gelüp “Ey civân başında devlet var imiş harâmîbaşı seni beğendi, yanında adam 

olursun. ” dedikde server “Ne söyler bu kelb? Var söyle ben aŋa bir iş ederim ki 

‘âlemde söylenir. ” dedikde ol harâmî 

/98b/ 

gazaba gelüp “Be hey oğlan sen misin baŋa böyle cevâb veren. ” deyüp istedi kim 

serveriŋ düvâline el suna. Server bunuŋ başına nasıl bir muşt urdıysa dardağan oldı. 

Sârûk Harâmî ol hâli gördikde hemân at sürüp Hamza’nıŋ öŋün alup malaya‘nî 

söyleyerek bî-mehâbe servere neyze havâle eyledi. Server bunuŋ neyzesin siper ile 

çarpıp mâni‘ eyledi. Ba‘dehû bunuŋ da başına bir muşt urup hurd eyledi. Sâ‘ir ol üç 
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yüz harâmîler bu hâli görüp servere hücûm eylediler. ‘Amr ise püşte üzerinden 

seyrederdi. “Hey dırigâ bu kerre Hamza gitdi. Bu kadar adama nice cevâb verir?” 

derken Hamza aŋsuzın bir na‘re öyle urdı ki ol sahrâ sadâ ile doldı. ‘Amr da durdığu 

yerde ‘aklı gitdi. Ba‘dehu server tiğin ‘üryân edüp bunlarıŋ içine girdi.  

/99a/ 

Nücûm sâ‘atde târ [u] mâr eyledi. Amma bu tarafdan bâzirgânlar dahi Mekke’ye 

gelüp haber vermişlerdi. Hamza’nıŋ kulları binüp gelüp gördiler kim harâmîler 

bozulmuş kaçarlar. Bunlar da öŋlerin alup kırup kimin esîr etdiler. ‘Amr da gördi ol 

da sabân taşıyla kalanıŋ kırup gelüp Hamza’ya erişüp “Gazaŋ mübârek olsun. ” 

deyüp tahsîn eyledi. Ba‘dehû mâlların gine bâzirgânlara verüp gitdi. Bir habbesin 

kabûl etmedi. Ba‘dehû Mekke’ye gelüp ol esîrlerin kimin katl edüp kimin âzâd 

eyledi. Gayrı Hamza’nıŋ nâmı ‘âlemde söylenir oldı. Çünkü ol bazirgânlarla malların 

alup günlerde bir gün Medâîn’e gelüp şâha hediyyelerin verdiler. Şâh “Kandan 

gelirsiŋiz?” deyü su‘âl eyledi. Anlar da “Hind’den gelirken Mekke’ye uğradık. Şimdi 

anda bir nevcivân zuhûr etmiş. Bizi yolda harâmîler basup mallarımız almış iken ol 

civân ol üç yüz harâmîleri kırup bâ-el-cümle mallarımızı 

/99b/ 

alıverdi. Bizler de yarısın kendüye verdik. Bir habbesin kabûl etmedi. ‘Aceb 

mürüvvetgâni imiş. ” deyüp vâfir medh eylediler. Şâh haz edüp hâceye bakup “Ey 

hâce biz bu Hamza’yı ne zamân görsek gerekdir ?” dedikde hâce du‘â edüp “Şâhım 

çok kalmadı. On iki yaşına girer. ” dedikde “Bunda gelse gerekdir ve hem bunda 

beyhûde gelmez şâhıma bir ‘azîm hizmet eyleyüp ba‘dehû gelüp hakî pâye yüz sürer. 

” dedi. Şâh ayıtdı: “Güzel amma şimdi Yemen Şâh’ına bir adam ta‘yîn edüp gönder. 

Varup harâcı getirsün ve hem Hamza’ya bir muhabbetnâme yazup bir hil‘at gönder. 

Göreyim anı er gibi olsun. Her kanda bir zâlim var ise hakkından gelsin. Ben anıŋ 

hatrı için ehl-i Mekke’den harâc istemem Yemen’e giden adama ver uğrasın 

Hamza’ya versin. ” dedi. Hoca “Emir şâhıŋ. ” deyüp Yemen şâhına bir nâme yazdı. 

Ol zamânda Yemen’de şâh olan kimse Mekke 

/100a/ 

Medine harâcında ol cem‘ edüp böyle gönderir idi. Andan bir mektup da 

‘Abdulmutdalib’e yazup hil‘at ile beşyüz dilâver Kârûn-ı ‘Acem-nâm dilâveri baş 
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edüp Yemen’e gönderdi. Bunlar gitmede amma bu tarafdan Bahtek la‘în bu ahvâli 

görüp “Korkarım hâce şâhı müslümân eder. ” deyüp elçi gitdikden soŋra şâhıŋ bir 

ayyârı var idi. Şehmerd derlerdi. La‘în anı tenhâsına da‘vet edüp ayıtdı: “Ayyâr seni 

bir yere göndersem gerek. Gine şâhıŋ emriyle lâkin hâce duymasın. ” dedi. Şehmerd 

“Nola baş üzre. ” dedi. Bahtek buŋa beş yüz altun verdi. Ve ba‘dehû eline bir telbîs 

emir verüp “Var bunları Nu‘mân Şâh’a ver amma Kârûn-ı Acem varup harâcı alup 

döndükden soŋra buluşup bu emri mektubu ver ve hem cevâbnâmeyi al gel. ” dedi. 

Şehmerd taban kaldırup gitdi. Amma Kârûn-ı ‘Acem sürüp Mekke’ye geldi.  

/100b/ 

Andan ‘Abdulmutdalib’e haber oldı. Kârûn’u karşılayup götürüp kondurdı. Kârûn 

dahi mektubu hil‘atı verdi. Hamza alup safâ eyledi. Ve şâha du‘âlar edüp üç gün 

anda Kârûn’a ziyâfet eylediler. Ba‘dehû Kârûn kalkup Yemen cânibe garam eyledi. 

Bir gün Yemen’e geldi. Nu‘mân Şâh’a haber oldı. Vezîriŋ karşu gönderüp götürüp 

kondurdılar. Ba‘dehû Kârûn-ı ‘Acem emri mektupu çıkarup şâha verdi. Okuyup bildi 

ki şâh harâc istemiş. Birkaç gün içinde cem‘ edüp Kârûn’a teslîm edüp gönderdi. İki 

günden soŋra Şehmerd-i ayyâr çıkagelüp şâha buluşup emri mektubu verdi. Nu‘mân 

Şâh okuyup “Ayyâr biz harâcı Kârûn’a teslîm edüp gönderdik. Bu nasıl işdir?” deyüp 

nâmeyi vezîr eline verüp okutdu. Öyle yazmış ki “Ben ki yedi iklim şâhı 

Nûşirevân’ım, sen ki Yemen Şâh’ı Nu‘mân şâhsın. Nâmem vaslında 

/101a/ 

ma‘lûm ola ki birkaç yıldır Mekke’den harâc alınmayup müsamaha olunmuş idi. 

Şimdi Mekke’den birkaç oğlan peydâ olmuş harâmîliğe heves etmişler. İmdi bir 

mikdâr ‘asker gönderüp ol on dâne oğlanı katledüp ve hem yedi senelik harâcı tahsîl 

eyleyüp gönderesün. ” demiş. Bu kerre Bahtek tarafından olan mektûbda demiş ki 

“Ey Şâh-ı Yemen sakın ha sen bu işi ihmâl etmeyesin. Şâhıŋ gâyet murâdıdır. ” 

demiş. Ve hem demiş ki “Bu tarafdan ‘asker gönderüp anları katletmek olurdı lâkin 

mukaddim şâh aŋa vazife ta‘yîn edüp ikrâm etmiş oldı. Halk şimdi bize ta‘at eder 

deyü saŋa havâle olunmuşdur. ” demiş. Nu‘mân Şâh gerçek sanup inandı. 

Vüzerâsıyla meşveret edüp “Bu husûsa tedbîr nedir?” dedi. Amma şâhıŋ bir ‘âkil 

vezîri var idi. Adına Seyf-i Zülyezen derlerdi. Dönüp ayıtdı: “Şâhım belki bu emir 

düzme ola üzerinden 
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/101b/ 

sav gitsin. ” dedi. Ol mahalde Kıtân-ı Yemenî derler şâhıŋ bir pehlivânı var idi. Ol 

ayıtdı: “Şâhım vezîr kolayın söyler. Ben kuluna üç biŋ adam ver varup cümlesin eli 

bağlu huzûruŋa getireyim ve harâçların bi‘t-tamâm alup geleyim. ” dedi. Nu‘mân 

Şâh’ıŋ buŋa itimâdı var idi. “Göreyim seni. ” deyüp Kıtan’a üç biŋ asker verüp ve 

Nuşü‘r-revânıŋ da emrin verüp Mekke’ye gönderdi ve Şehmerd de ri‘âyet edüp an-

karîb “Hamza’nıŋ ve cümleniŋ başların gönderirim. ” deyüp ayyârı yolladı. Ayyâr 

Medâîn’e gelüp ahvâli Bahtek’e haber verdi. Bahtek de “Ayyâr şâh duymasın var 

‘âleminde ol. ” dedi. Amma bu tarafdan Kıtân-ı Yemenî bir gün üç biŋ ‘asker ile 

Mekke’ye geldi. Amma Hamza ile ‘Amr ol gün şikârda idi. ‘Abdulmutdalib’e haber 

oldı. “Nu‘mân Şâh’ıŋ bir pehlivânı üç biŋ ‘askerle geldi. ” dediler. ‘Abdulmutdalib 

karşu varup götürüp 

/102a/ 

kondurdı. Sâ‘ir ‘asker yere konup karar eylediler. ‘Abdulmutdalib üç gün ziyâfet 

eyledi. Dördüncü gün divân olup cümle Mekke uluları geldi. Ba‘dehu Kıtân-ı 

Yemenî Nûşirevân’ıŋ emrini çıkarup gösterdi. Okudular gördiler “Hamza’yı ‘Amr’ı 

on yârlarıyla bende çeküp ve yedi senelik harâcı mâ‘an huzuruma getiresin. ” demiş 

dönüp ‘Abdulmutdalib ayıtdı: “Nedir aslı ya şimdi Nûşirevân ikrârından döndü mü? 

Bir alay fukarâ ellerinde olan mâlı yemişdir. Şimdi ne versinler?” dedi. Kıtân gazaba 

gelüp tez oluŋ harâcı cem‘ eyleŋ ve hem Hamza’yı ‘Amr’ı yarânlarıyla buluŋ gelsin. 

” dedi. ‘Abdulmutdalib ayıtdı: “Sabreyle biz mâlı cem‘ edelim anları şâhdan ricâ 

edelim ‘afv eyleye. ” dedi. Kıtân “Hâyır olmaz ben da‘vâ ile geldim. Ya diri ya 

başların alup giderim. ” dedi. Meğer ol mahalde ‘Amr etmek içün şehre gelmiş idi. 

‘Askeri gördikde tebdîl 

/102b/ 

câme olup ‘Abdulmutdalib’iŋ sarâyına geldi. Gördi bir alay Yemen dilâverleri ve 

Kıtân-ı Yemenî’ni gördi. Oturmuş “Elbetde Hamza’yı Amr’ı cümlesini bend ile 

Nu‘mân Şâh’a götürürüm. ” deyüp durur. Bu kerre ‘Amr duramayup “Bıre köpek sen 

kimsin ki bizleri bağlayup götüresin? Şimdi ben varup Hamza’yı saŋa getireyim. ” 

deyüp gitdi. Kıtân “Bıre bu kimdir böyle söz söyleyen? Tutuŋ. ” deyüp ‘Amr’ıŋ 

ardına düşdi. ‘Amr-ı ayyâr bunuŋ öŋüne ayağın giriverdi. Yüzü üstüne düşünce 
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eŋsesine bir de sille urup başından tâcın da kapup çıkup gitdi. “Bıre tutuŋ. ” di[yi]nce 

Abdulmutdalib ayıtdı: “Ol tutulur kuş değildir. İşte ‘Amr dedikleri oldur. ” dediler. 

“Hoş imdi ben de eğer anlarıŋ başın götürmezsem. ” deyüp bir gayrı tâc getirdiler, 

giydi. Âlât-ı harbin üzerine ârâste edüp rahşına binüp ‘askeri 

/103a/ 

dahi süvâr olup Hamza’yı ‘Amr’ı arayu gitdiler. Amma bu tarafdan ayyâr-ı cihân 

tabân alup Hamza olduğu yere geldi. Ve tâcı öŋüne kodı. “Nedir ayyâr bu tâc kanda 

bulduŋ, etmek niçün getirmedin?” dedi. ‘Amr ayıtdı: “Seniŋ haberiŋ yok. Nûşirevân 

bize incinüp yaŋlış aŋlamışlar. Yemen’den bize bir pehlivân üç biŋ ‘asker ile gelmiş. 

Hem bizi tuta ve hem yedi senelik harâc alup gide. Ben de gücüme geldi. Şöyle 

eyledim. ” deyüp nakl eyledi. Bu kerre server ateş alup “Hiç olur mu ki müslümân 

kâfire harâc vere?” deyüp “Düş öŋüme ben anlara göstereyim. ” deyüp rahşına süvâr 

olup Mekke’ye gelüp gördi üç biŋ kadar ‘asker at ortasından “Hamza ‘Amr ne 

tarafdan gelir?” deyüp dururken Hamza gelüp bir na‘re öyle urdı ki zemîn sadâ ile 

doldı. Ba‘dehu na‘re tekrâr edüp tiğiŋ ‘uryân edüp 

/103b/ 

girdi. Bunları sokak sokak demet demet edüp giderken Kıtân’a rast geldi. “Hây nâ-

bekâr oğlan dediklerinden beş betermiş. Eğer hiç değmesem belki ‘askeri târ [u] mâr 

eder. ” deyüp serveriŋ önüŋ aldı. Ey ‘arapzâde başıŋa geleceğin bilir misin? Yedi 

iklim şâhına ‘âsi olursun. ” dedi. Hamza cenk meyinden mest olmuş bakup “Be hey 

la‘în ya sen kimsin? Bari seni de helâk edeyim de şâh beni soŋra neylerse eylesin. ” 

deyüp üzerine varınca Kıtân’ıŋ elinde tiğ servere havâle eyledi. Server mani‘ eyleyüp 

Kıtân’a bir tiğ havâle eyledi. Siperin dört pâre eyleyüp Kıtân’ıŋ omuzu başına bir 

zahm açup rahşınıŋ başı da top gibi zemîne nakş olup Kıtân üzerinden sernigûn oldı. 

Tevâbi‘ kapup kaçırdılar. Üç sâ‘at kadar cenk oldı. Gördiler ki Kıtân da zahmdâr 

oldı. Bunlar da 

/104a/ 

karârı firâre tebdîl edüp kaçdılar. Gördiler kovar yok bir perde katup cem‘ oldılar. 

Kıtân dahi gelüp kondı. Bunlar gördiler ki ‘askeriŋ nıfsı kırılmış rûb‘ı da yaralı. 

Hayme yok, bargâh yok. “Şimdi bizler ne yüz ile şâha cevâb verelim. Üç biŋ ‘asker 

ile iki oğlana cevâb veremeyüp bu kadar bârgâh pingâh alıkoya. ” deyüp bunlar 
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meşveret etmede. Amma bu tarafdan ‘Abdulmutdalib bu işden habîr oldukda cân 

başına sıçrayup rahşına süvâr olup oğulların yanına alup Hamza tarafına doğru 

giderken karşıdan Hamza’yı gördi. Hun-ı ‘âdâdan pelenge dönmüş pederine karşu 

geldi. “Eyü etmedim mi ey peder? Bir alay kâfirler gelüp müslümânlardan harâc 

isterler. ” dedi. ‘Abdulmutdalib ayıtdı: “Ciğerköşem korkarım soŋu fenâ olur. Zirâ 

şimdi şâh bu haberi işitdikde ehl-i Mekke’ye zarar ola. ” dedi. Hamza ayıtdı: “Ey 

peder hemân sen baŋa du‘â  

/104b/ 

eyle. İnşâllah nice şâhlar baŋa kul ola. ” dedi. Ba‘dehu ‘Abdulmutdalib Hamza’yı 

alup sarâyına götürdi. İpek libâslar giydirüp ‘ayş [u] nûşe meşgûl oldılar. Amma bu 

tarafdan Kıtân-ı Yemenî ‘Abdulmutdalib’e birkaç adam gönderüp anda kalan şeyleri 

ricâ edüp taleb eyledi. ‘Abdulmutdalib “Vereyim amma Hamza duymasın gece ile 

gelin, alın. ” dedi. Anlar da “Nola. ” deyüp gece gelüp cümle mâlların alup gitdiler. 

Bir gün Yemen’e gelüp Nu‘mân Şâh’a buluşup olan hâli hikâye eylediler. Nu‘man 

Şâh dünyada elem çeküp kendisi gitmek murâd eyledi. Hemân ol demde vezîri olan 

Seyf-i Zülyezen’den “Şâhım ne sen varsaŋ olur ve ne ‘asker gönderseŋ olur. Zirâ ben 

anuŋ ta‘lîmiŋ yokladım. Hemân evlâsı budur ki ben kuluŋa dört beş yüz ‘asker 

koşarsın. Ben de varup Mekke’den harâcı ala, andan Nûşirevân’a gönderem. 

Hamza’yı da getiremedim askerim bozdı. Ancak harâcı gönderdim. Evvel  

/105a/ 

ol hizmeti gayrı kuluŋuza sipâriş buyruŋ. ’ derem. Kurtul gavgâdan. ” dedi. Nu‘mân 

Şâh bu sözü ma‘kûl görüp hil‘at giyürdi. Seyf-i Zülyezen ve Kıhtân’ı beş yüz adam 

ile Mekke’ye gönderdi. Bir gün gelüp erişdiler. ‘Abdulmutdalib’e haber oldı. Bunları 

da karşılayup kondurdı. Ziyâfetler eyleyüp sû‘al eyledi. Seyf-i Zülyezen ayıtdı: “İşte 

Nûşirevân emir göndermiş, şöyle demiş. Ancak siz bize harâcı veriŋ Nûşirevân’a 

göndereyim. Hamza’yı siz de biz de ricâ edelim ola ki suçuŋ ‘afv eyleye. ” dedi. Bu 

kerre ‘Abdulmutdalib yedi güne mühlet alup ol kula karâr eylediler. Hikmet-i Hüdâ 

‘Amr ile Hamza gine şikârda bulunup gine ‘Amr şehre geldi bazarlık görmeye. Gördi 

ki gine çadırlar kurulmuş. Gördi ki Kıhtân Kıtân-nâm pehlivanlar ile bir vezîr gelmiş. 

Durmayup ehl-i Mekke’den harâc cem‘ ediyorlar. Ama gördi ki Kıhtân  
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/105b/ 

bir heybetlü dilâverdir. Ol mahalde Kıhtân baş götürüp ayıtdı: “Ya ‘Abdulmutdalib 

kanı seniŋ oğlan Hamza’yı bir kere görsem nasıl kimsedir?” dedi. ‘Abdulmutdalib 

ayıtdı: “Kerem eyle pehlivân. Anıŋ bunda olmadığı eyüdir. Zirâ yanında bir ayyârı 

vardır kendi hâline komaz. Elbetde bir kavgaya bâ‘it olur. ” dedi. Kıhtân ayıtdı: 

“İmdi öyle ise anıŋ hakkından gelmek iktizâ eyledi. ” dedikde ‘Amr-ı ayyâr 

duramayup bir kaba zûr savurdı. Etrâfda olanlar baka düştiler. Amma Kıhtân alınup 

“Bıre bu kimdir?” derken ‘Amr ayıtdı: “Ne sorarsın işte benim. ” deyüp gaybet 

eyledi. Bu kerre Kıhtân dibelik gazaba gelüp durdı. ‘Abdulmutdalib ayıtdı: “Server 

kerem eyle, incitme. İşte ol ‘Amr dediğim budur. Hele bir kerre görseŋiz ne turfe 

şeydir. ” deyüp meth eyledikde Kıhtân “Öyle ise da‘vet eyle bakalım. ” dedi. 

‘Abdulmutdalib dahi Hamza’yı seversen gel ya ‘Amr. ” dedikde ‘Amr ileri geldi. 

Gördiler bir ‘aceb turfe heybet üç buçuk arş kadar çeker. Şöyle kim 

/106a/ 

geçer görenler hayrân oldılar. ‘Abdulmutdalib ayıtdı: “Ya ‘Amr sakın Hamza’ya 

haber verme. Yohsa saŋa yüz değnek ururum ve bir daha Hamza yanında yürümeğe 

komam. ” dedi. ‘Amr da alup yürüyüverdi. Kıhtân ardınca gitmek istedi. “Bıre şu 

oğlanı tutuŋ ne vücûdu vardır anuŋ getürmezsiŋiz varup ‘Amr’ı da Hamza’yı da birer 

tabanca ile yıkup bağlayup getireyim. ” dedi. Amma Seyf-i Zülyezen ayıtdı: “Server 

mukayyed olma. Zirâ bunlar seniŋ dediğin oğlancıklardan değildir. Hemân mâlı 

alalım, gidelim. ” dedi. ‘Abdulmutdalib ‘Amr’ıŋ ardınca çağırup “Dur ya ‘Amr saŋa 

bir sözüm vardır. ” dedi. ‘Amr da turdı. ‘Abdulmutdalib ayıtdı: “İşte saŋa beş yüz 

altun lâkin Hamza’ya söyleme. Birkaç gün eğlendir. Bunda getirme ve bunların 

geldiğin söyleme. ” deyüp Amr’a zahîre verdi. ‘Amr’dır sürüp Hamza’nıŋ olduğu 

yere 

/106b/ 

gelüp ta‘âmları getirüp oturup yediler. ‘Amr Hamza’ya şitâriklik eyledi. Bu kerre 

Hamza ayıtdı: “Ya ‘Amr Mekke’de ne var ne yok? Zirâ seniŋ pek şetâretiŋ var. ” 

dedi. ‘Amr ayıtdı: “Nice şetâret etmeyim babaŋ baŋa beş yüz altun verdi. ” dedi. “Ya 

aslı nedir ki saŋa beş yüz altun vere benim babam ancak gine sende bir söz var gibi. ” 

dedi. “Zâhir beş yüz altun aldım hakkı sükût, meğer sen biŋ veresin ki saŋa söyleyim. 
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” dedi. Hele bak şol nâ-bekâr ayyârı zarâfetle beni haklamak ister. Bu ise hiç olur 

mu?” dedi. “Tez söyle. Şimdiki hâlde yanımda altun yokdır. Ben saŋa biŋ altın 

vereyim Mekke’ye vardıkda. Ol zirâ beni şübheye bırakdıŋ. ” dedi. Ve gazaba geldi. 

“Ben saŋa dedim şimdi yanımda biŋ altun değil yüz altun bile yokdır. Mekke’ye 

vardıkda saŋa biŋ altun vereyim dedim. Sen ise asla bize i‘timâd 

/107a/ 

eylemezsin. ” dedi. Bu kerre ‘Amr-ı ayyâr ayıtdı: “Server ben saŋa latîfe eyledim, 

amma sözüŋ doğrusu budur ki söylemeye babaŋdan korkarım. ” dedi.  

Bu cild de bunda tamâm oldı.  
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SONUÇ 

Çalışmada Hamzanâme’nin 1. cildi incelenmiştir. Bu cilt, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi’nin Yazma Eserler kısmında bulunmaktadır. 

Cildin numarası 1124’tür ve 110 varaktan meydana gelmektedir. Bu 110 varaklık 

kısmın yazı çevrimi yapılmış, metnin üslup özellikleri, dil yapısı ve biçim özellikleri 

üzerinde durulmuştur. Tespit edilen motifler ayrıntılı olarak ele alınmıştır. Metinde 

geçen motiflerin incelenmesinde Ali Berat Alptekin’in ve Stith Thompsen’in motif 

listelerinden yararlanılmış, Lütfi Sezen’in konuyla ilgili çalışması incelenmiştir. Türk 

halk anlatılarında yaygın olan motiflerin bu eserde de bulunduğu görülmüştür. Motif 

yönünden zengin bir eserdir. Bazı motiflere eserde birkaç yerde rastlamak 

mümkündür. Motif incelemesinden sonra kahramanlar irdelenip sınıflanmıştır. Bu 

sınıflamada kahramanların kadın, erkek, Müslüman ve gayrimüslim oluşları dikkate 

alınmıştır. Bu sınıflama esnasında Müslüman olan karakterlerin iyi, diğerlerinin kötü 

olduğu belirlenmiştir. Ateşperest olduğu halde iyi anılanlar sadece Keykubâd ve 

Nûşirevân’dır. Onların iyi olmaları da İslam inancına mensup olan vezirleri Hâce-i 

Dânâ sayesindedir.  

Konu hakkında daha önce yapılan çalışmalar lisans tezi, yüksek lisans tezi, 

makale ve kitap şeklinde sınıflandırılarak verilmiştir. Yapılan çalışmalar hakkında 

kısa bilgiler de eklenerek çalışmaların bir bütün halinde görülmesi amaçlanmıştır. 

Metinde geçen zaman ve mekânlardan bahsedilmiştir. Zamana bakıldığında 

kesin bir tarih hiç verilmemiştir. “Bir ay, kırk gün, üç ay, altı ay, ” gibi ifadeler 

kullanılmıştır. Eserde geçen zaman kahramanların yaşlarından tahmin edilmeye 

çalışılmıştır. Mekân olarak ise genelde ev, saray, bahçe gibi dar mekânların verildiği 

görülür. Buraların tasvirleri ayrıntılı bir şekilde ele alınmaz. Kaf Dağı, Şehr-i Zerrin 

gibi doğaüstü mekânlara rastlamak da mümkündür. Zaman ve mekân incelendikten 

sonra metnin kısa özeti verilmiş ve olayların genel bir çerçevede görülmesi 

amaçlanmıştır. Son olarak yazmanın orijinal hali verilerek tez tamamlanmıştır. 

Eserin ismi dolayısıyla eser sadece Hz. Hamza’dan bahsediyormuş gibi bir 

kanı oluşsa da yazma incelendiğinde bunun doğru olmadığı görülür. İncelenen bu 

yazmada Hz. Hamza ile ancak eserin ortalarına doğru karşılaşılır. İlk olarak İran 

hükümdarı olan Keykubâd ve oğlu Nuşirevân’dan, onların maceralarından bahsedilir. 
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Hamza daha sonra konuya dahil edilir. Bu kanıtlamaktadır ki, Hamzanâmeler’de 

yalnızca Hz. Hamza ile ilgili olaylar anlatılmamaktadır. 

Hamzanâmeler Arap kaynaklı olsalar da Türklerin eseri İranlılardan aldığı 

görüşü kuvvet kazanmaktadır. İncelenen eserde “anne” kelimesi yerine her zaman 

“mader” sözcüğünün kullanılması ve İran hükümdarları Keykubâd ve Nuşirevân’ın 

maceralarından bahsediliyor olması bu görüşü destekler niteliktedir. 

Hamzanâmeler için kesin bir tür belirlenememiştir. Çalışma esnasında yapılan 

incelemelerde de kesin bir sonuca ulaşılamamakla birlikte eserin uzun bir anlatı 

oluşu, kahramanlık temasının yoğunluğu, manzum kısımların bulunuyor olması ve 

başkahramanın olağanüstü özelliklere sahip olup gücüyle ön plana çıkması metni 

destana yaklaştırır. Fakat başkahraman olan Hamza’nın İslamî bir karakter olması ve 

bu dini yaymak için çaba sarf etmesi eseri destandan uzaklaştırır. Her ne kadar 

menkıbeye dinî bakımdan benzese de Hamza’nın bir keramet göstermeyişi, eserde 

manzum kısımların bulunuyor olması ve az da olsa aşktan bahsedilmesi bu görüşün 

de kesinlik kazanmasına engeldir. Bu bakımdan Hamzanâmeler ne destan ne de 

menkıbedir. Hamzanâmeler için halk hikâyesi de denemez çünkü konusunda her ne 

kadar aşk kırıntısı görülse de bu, eserde önemli bir yer tutmaz. Oysaki halk 

hikâyelerinde ana konu aşktır ve kahramanın âşık olduğu kıza kavuşmak için çıktığı 

yolda başından geçenler anlatılır. Sonuç olarak Hamzanâmeler için dinî hüviyeti olan 

bir destan ya da destandan menkıbeye geçiş eseri denilebilir.  

72 cilde ulaşmış olan Hamzanâme yazmaları hakkında daha fazla bilgi 

edinebilmek, döneme ışık tutup yeni ufuklar açabilmek, Hamzanâmeler’i bir bütün 

olarak inceleyip daha kesin yargılara ulaşabilmek için tüm ciltlerin okunması 

gerekmektedir. Yapılan çalışmalar içerik olarak tatmin edici olsa da sayı yönünden 

yeterli değildir. Bu çalışma Hamzanâmeler’in bir bütün olarak ele alınabilmesi 

amacına katkı sağlamak için hazırlanmıştır.  
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